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From: Predrik 0laf Hjelmweland in Canuck, Saskatchewan, Canada
To: Fredrik Mikal Hjelweland, his brother, in Whitehall, Wisconsin, USA

Canuck, Sask.
October 2, 1916

My dear Brother!

Sowme time has passed again since I last heard frow you. I really do
hope to get a letter soon. The last one I get from you was the one
with the pictures of the church enclosed. I sent a letter to you a
little while ago with a letter from father enclosed. T reckon you've
gotten it.

Today the weather is not so pleasant and no threshing can be done. Last
night we had a snowfall, so I guess we have to be idle a few days.

There is no wmoney in threshing. I knew that beforehand, but it's all
right this year as I had to stay on wy land anyway for the threshing.

I guess I'l1 make a 3100 or maybe a little wmore. When the harvest is
over, I'm thinking of taking a trip to Swift. It has to do with Mrs.
Lapp. I guess I'll get sowething frow her this time; if not, I wmay see
a4 lawyer and seek his advice.

I guess I'1l stay here until I have entire claiwm on the land. If you
want one of the quarters, you way have it because I won't get enocugh
money to meet the claiwm reguirements on the land, I'w afraid. And T
would have loved, too, to go to Norway next Christmas. Are you still
planning on going this fall or waybe wait for company?

How are things in Whitehall? Is there enough for you to do, and do you
think you'll get that hospital? I hope you do. I would have enjoyed
meeting our relatives in Whitehall, but I don't think I'11 visit White-
hall before I leave for howme unless it would happen that you'd be there
next suwmmer and I could come and work for you. But don't let us make
any decisions as yet; they rarely come true. There is one thing, how-
ever, that I would have liked to see come true and that is to see you
again before you leave for howe, but I'm afraid that is impossible if
you leave this fall. Father is sending NB People's Magazine to we, and
I read there and also from the "Scandinavian" that times are very good
at home now, so I guess that that will be the place to go to soon. And,
if it is God's will, we may both go there in a little while.

I haven't heard anything from Thor Devig since last year's summer. He

may well be angry with me since I did not accept his proposal. I may

write to him sowme tiwme during next winter. He still has his business,

I've heard, and I'm sure he is deing well, too. I don't believe it will

be difficult for we to get a start when I get home.

I'm ending wy letter with the hope that I will get a letter frow you soon.
Best regards,

Fred

Greetings to $ina Yndestad. Have you had any letters frowm Simonsen lately?
I haven't heard anything from Huseby. He's also a swell guy!
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From: Fredrik Olaf Hjelmeland on his Heowestead in Saskatchewan, Canada
To: Fredrik Mikal Hjelweland, his brother, in Whitehall, Wisconsin I
believe

October 31, 1916

Dear Brother!

Thanks a lot for the letter I got a few days ago. You can believe I
waited a long time before I got it. I went to the post office every
mail day, but no letter. There are not wmany who write to me now. You
are the only one here in this country and alsoc the only one I care to
hear from.

I am still busy with the harvest. It is a real dog's life. And there
is little in it, too, because we lose a lot of time. But the way it is
for we this year , it is better than nothing because I must be on the
land anyway. And, we can take swall jobs threshing near where we have
our own land and still have the tiwe count toward our stay on the howme-
stead. I get 54 a day for threshing in this area.

You ask in vour letter how long I have before I can claim the land. I
can deo that next suwmer if nothing comes in the way. But, of course,

it will take sowe months to get the deed on the land, but by next Christ-
mas everything should be fixed up. And if it goes that way I'll take a
trip howme -- but we shouldn't think that far ahead. You ask if I'm
thinking of staying at home, but that's hard to say. That depends on

how things turn out after I get howe, but ne watter what, either you or

I must go back a trip because I don't expect to have sold our property

by then. 1I'll wait until timwes get better.

There was an engineer out here awhile back and surveyed the railroad
here. He surveyed a half wile frow wy land, but it is hard to say where
it is going to go before we see it. Hope it comes soon.

The crop out here was fairly good this year. I, for my part, didn't
get anything because of hail, and the sawe thing happened to sowme of
wy neighbors. I wrote in wy last letter that you could have half the
land, and that you certainly can. I won't be a Farmer anyway. I am
going to try to get ahold of enough money to start an electric shop
either here or at howe, preferably at howme. If vou are golng to stay
at howe, then I'll probably also stay in Norway. Are you going back?
Then I will probably do the same, but we shouldn't live apart frow one
another as we do now. That's not very pleasant.

I can see frowm your letter that you have plenty of work down there. I
am so happy to hear that. Those two houses that you were going to build
in Whitehall, are they by contract also? You can be sure I would 1like
to be together with you if nothing wore but to carry brick and wortar

to you. Hope yvou get that hospital also.

Do you think you'll be going to Norway this winter? I don't suppose
you could wait another year and we could go together maybe. There is
another thing, Fred, and that is if you go howe now and are geing to
buy cattle, it's going to cost you an awful lot of money. They will
surely get to be cheaper after the war I would think. And there is
another thing also. They are talking about compulsory military service
here in Canada. If that should happen, I would probably have to go.
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But then I would put the land in your nawe so you could have control
of it. But I don't think there is going to be any compulsory service
here; it is just talk. There are far too few laborers here in Canada
the way it is. No watter what the circuwstances, I'd like to meet you
again before you go howe. So, if you're going howe in the winter, we
have to arrange where we can weet, even if we have to go half the way
each of us. I would think that if you stayed another year that you
would have plenty of work to do down there where you are now. You'll
probably get that church also, I think. But you mustn't listen to me,
Fred. There are more at howe waiting for you than want you to stay
here. Yes, you understand.

I am sending you a picture of some of the threshing crew. You see we
there also if you look closely. It's a tough bunch. Evervone has a
howestead arocund here.

Have you heard anything from Norway lately? I got the letter you sent
we frowm Kristine. Have you heard anything from Siwonsen? You must go
after thew for woney this fall. They have wade good money this suwmer,
and they have had a good crop also. If they don't pay this fall, they
will never pay; that I can tell you. They are probably expecting to
use the house for nothing.

You wust write imwediately -- right now, Fred, because I look for a
letter from you every mail day.

Many greetings.
Your brother,

Fred

Can you get ahold of any Norwegian books from the Norwegians down around
there? If you can borrow some, I will send them back when I have read
then. I probably won't be going back to Swift until December. Then
I'11l be going after Mrs. Lapp.

Will be finished threshing about two weeks frow now.

ML
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Christmas card

Frowm: Fredrik Olaf Hielweland in Swift Current, Saskatchewan; Canada
To: Fredrik Mikal Hjelmeland, his brother, in America

Swift Current
December 19, 1916

Dear Brother!

As you can see, I am till in Swift Current. I work for Carter
Jones. I plan to stay here a couple of days more before I go back
to the homestead. Have received your letter and will write soon.
It is extremely cold here now.

I wish you a Merry Christwas and a Blessed New Year. Thank you

for the o0ld year. Wonder if we will celebrate Christmas at home
next year.

Fred
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From: Helene Eide Knudtison, sister of wy grandmother, Oline Eide
Hjelweland, in Kingsburg, California
To: Fredrik Mikal Hjelweland, her nephew, in Whitehall, Wisconsin

Kingsburg 16 January 1917

Dear Fred!

Thank you wany tiwmes for your most welcowmed letter. It was so kind
of you to write to we. I haven't heard anything from Norway for a
long time. Your youngest sister wrote we a long letter last winter,
and I was so happy to hear frow her that I answered at once. But
since then, I haven't heard anything frow her or from my sister, Anne.
I do not have her address either because she has sold her house on
Harbor street. For that reason I cannot write to her. I thought of
writing Sigurd to get her address, but waybe you can send it to me.
If you can, it would be very kind of you. When you write letters
howe, ask your sister Anne if she got my letter.

I see that you are planning to go home next autumn. Well, I guess you
are old enough now to go howe and get married! I hope you get a girl
as good as yourself. Your sister told we in her letter that you had
someone waiting for you. When you write won't you tell we who she is.
I doubt if I know her, but I awm sure I know her folks. How I wish
that yvou could have cowe to visit us, but I know it would cost a lot
of wmoney so I can't expect it. When you send letters howe, you must
greet your father from me and also all your brothers and sisters.

We have had a very cold winter; but, it hasn't done so much dawage
around here. We only grow enough oranges and lemons for our own use.
But where Mathias Knudson lives they only grow these types of fruit
and frow what I understand, they have frozen and the harvest has been
lost. But so it is. We alwost have to expect it sowetimes. We lost
our harvest in Dakota three years in a row. Now we have to take what

comes and be grateful because we are well. Then we can always find a way.

Robert was howme during Christmwas vacation. He is a very fine boy; he
is alwmost as nice as yvou, Fred. Kathe and Tobias are back in Dakota.
They came back (frow Norway ?) in the summer. They could not visit
anyone in Sunnfjord because having so wany swall children wmade it too
difficult to travel about. She wrote me and said they would go to
Norway again when the children were older and then they would visit
Sunnfjord, I am sure they will cowe and see you too. He has bought
another farwm now in Dakota, and they have bought a new Studebaker
automobile. But Kathe wrote wme, too, that Tobias was thinking of Nor-
way now when they have had this cold weather with so much snow. He
has his own sea boat there that he has to fish with.

Greet Berte frow we. Tell her that I was surprised she could write
me now at her age. I have heard that Anders Fredrickson is dead. I
suppose you were at his funeral. Greet all of them frow we. And, 1if
you have time, send we a few words and the address of my sister, Anne,
please. Live well.

From your aunt Helene
Greet Anderson (Hans) and all at Monsens.

Ia
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From: Fredrik Olaf Hjelwmeland in Swift Current, Saskatchewan, Canada
To: Fredrik Mikal Hjelwmeland, his brother, in Whitehall, Wisconsin

Swift Current, Sask.
Canada
January 20, 1917

Dear brother!

I learned from Mavrie vesterday that you have not heard from me for ever
so long. I sent you a lettex, to Whitehall, between Christwas and New
Years. It wust have gotten lost. That is the first letter that has
been lost that I know of. And I have been going here waiting for a
letter frow you. It wasn't strange then that I didn't hear anything.

As you can see, I aw still in Swift {Current), but I will be going to
wy land again next week. I quit work a week ago. I would have gone to
wy land by now if I hadn't been waiting for a letter frow Mrs. Lapp.
That is a person who doesn't hurry too wuch. When I came into town be-
fore Christmas, there was a letter here for we at Simonsens frowm her.
She wrote she had sowe woney for we but wanted to know where to send
it. I wrote to her right away but didn't get an answer. And since
that time I have sent several letters but haven't heard a sound! One
week ago I wrote to her again, and it was a very firwm letter, too. And
I registered it so she wmust get it. IT'm waiting for an answer now. If
I don't hear frow her, I'll get a lawyer to write to her. That confounded
woman !

I have had a pretty good time since I arrived here. We had a nice time
at Christwas, but I didn't get one single Christwas card this vyear, nor
any letters. But possibly there are sowe for me at the homestead. Have
you heard anything from home lately?

We have had a cold winter up here this year. But now half the winter
is over, so it goes fast.

Do you have a fair awmount of work lined up at Whitehall for the summer?
I think the daily pay will be high in Canada this summer.

I'11 write to you again as soon as I get to the howestead. You can send

your letter there. Hope there will be a letter frow you when I get

there.

This is a new year. I hope we meet once again this year. Many greetings.
Your brother,

Fredrik

Address: Canuck, Sask.

MI



From: Gunder Mikalsen Hijelmeland in Sundhavnvik
To: Sven Vaage, his Supervisor in Ferde

Sundhavnvik
31 May 1917

Mr. Sven Vaage, Division Engineer

I forgot to wention to you,when we last met in Ferde, that T would
like to regquest approxiwately three or four days leave of absence
from my work to attend the wedding of wy youngest daughter which is
to be held on June 15.

Now I, respectfully, beg to request permission to go home for those
days, approximately three working davs. I will be wuch obliged if
you will allow me to make this trip. The wedding is to take place
in wy house at Hjelweland.

Respectfully wvours,

G.M. Hjelweland

The reply frow Mr. Vaage is below:

Granted

Before you leave you must wake arrangements regarding vour work, as
you have done in the past when you have been away, so that the work
can continue uninterrupted.

Ferde, 3 June 1917

Sven Vaage

SB



From: Petrina Hjelweland Eide in Brekstad near Trondhijem
To: Gunder Mikalsen Hjelweland, her father, at home on Hjelweland

Brekskad 16 December 1917

My dear Father!

Hearty thanks for your letter. I thought iwwmediately that I wust write
right away. Yes, dear father, I think of you so often, and we talk
about you so often. You were a good father. When I was a child I did
not think so wuch about that, which can be expected of a child. Child-
ren are children. They only demand and the parents will so gladly give
them all they have, without thinking that it could be too wmuch.

If only you, father, c¢ould have come to us one evening at Christwas!

It would be so cozy when grandfather arrived. You must take a trip to

us. Take fourteen days one summer or spring. When times becowe normal
again, surely it will not be as expensive to travel as now. Money, has
little value now. I got a pair of shoes yesterday. They cost Kr. 27.

Awhile ago, before the war, they would have cost only Kr. 15.

We are doing fine, however, and have all we need. Even though I have
wuch to do, I still have sowe relaxing time. It's so nice to have dear
ones to work for that we love; that makes the work seem so wuch easier.
But it's true I'm often very tired when evening comes. By 7:00 Gunnar
and Leidulv have fallen asleep S0 it is quiet here then and I can have
a restful interval before I go to bed.

This past week we have had a lady here waking flatbread. She was here
for a day and a half. She can only do so wuch each day, as she not only
wakes the dough, but also rolls it out and bakes it. It's good to have
so wuch good flatbread.

Andreas is excellent at getting our daily needs filled. He does not want
us to be in need. But it is certainly not so easy during these times
when everything is so exceptionally expensive. Good thing that we are
not such a big fawmily to feed. Leidulv and Gunnar do not need so wmuch
food yet. Leidulv eats less that he did just after I stopped breast-
feeding hiwm. But he looks very good and is very big for his age. Gun-
nar is really big and heavy, but he has not started walking yet. He got
a nice brown knitted suit yesterday. It cost Kr. 13. All wool is unbe-
lievably expensive now. But we wust be glad we can get it at all. We
have extremely better conditions here in this country compared to wany
other countries. Oh if only this war would stop. It has made so many
howes unhappy. Who is responsible! They will, I suppose, wash their
hands and say like Pontious Pilate, "I am not to blame for the blood of
the innocent."

When I saw in the newspaper that "Bergensfjord" (ship) had arrived from
Awerica, I felt how happy I would have been if mwy brothers had come now
for Christwas. Surely they would never join the war. Mikal will surely
want to cowe howe and take over work on the farm. Ivar is getting the
land by the hills this spring and has enough to do. He is getting it
jus t when he needs it. Marte wust be lonesome now. It wust be sad that
a childhood howe becowes so desolate. I still feel that Hjelweland is
wy howe, and if Hjelweland gets worked up to a "flowering garden" and
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well cared for, it would be wonderful to come home again teo see. Surely
after these times it must becowme better to be a farwer than it has been.
How wany tiwes have you, Ffather, traveled back and forth to Hjelmeland?
Must be wany tiwmes. It's been so often that you think nothing of it. I
feel as though I can see you cowming up frow the road sign. How Kristina's
little children run tec meet you, so happy to see grandfather coming. Yah,
they have wany little ones. There'll be a whole flock around the table
for Christmas. It would be so wonderful to come in to you all for a short
while Christmas Eve! And, to be a good Christmas elf and have a package
along for each of you! 1I'd like so much to give you something because
it's so nice to give to the one's we love. But, I can be glad knowing
that all my loved ones are doing all right and have food and clothes.

Oh if only everyone could come to us for one evening. Andreas is sitting
here now playing the organ. He has learned guite a lot now. I have
started learning too, but I have less time to practice. Both the little
boys are sleeping. I never write before they are asleep, and I'm sure

you never get a letter where I haven't wentioned that the boys are asleep.

Anna is probably not at Hjelmeland for Christmas Eve, but she'll be cowming
some tiwme during Christmwas. That'll be her surprise!

Strange to have one's first Christwas in one's own home. Everything is
so quiet; the clock is ticking so loudly, and there is sowething not
quite usual! But things have become different for we. My present home
has becowe wore like wmy childhood howe. Now there are children in our
house, and that wmakes it wmore like Christmwas. If only we had had grand-
father. That would be so wuch fun.

Sometimes the children really have quite a noisy time. It seems like the
house is on end when they drag out benches and chairs and the one hollers
after the other. Tecday when the boys and I sat on the sofa, we played
that we were out traveling. Leidulv said we should travel to Bygstad.
That's the first time I had heard him wmention Bygstad. I thought it
seemed so awazing. He sees Bygstad as a special place, and I will be
sharing with Leidulv everything that I think is so wonderful there.

You must not wait too long before you write. to me during Christwmas. I
want so wuch to get a letter and hear how everyone spent Christwas.

Kristina has very much to do. She surely doesn't have wuch tiwme to have
a short rest on a pillow. But she must just rewewber that one must take
only one day at a time, and that way everything goes fine.

Yes, a blessed Christmas, father, and a good New Year is our wish frow
all of us. You wust wish everyone there a Merry Christwas!

Many loving greetings from your Petrina

Dear Kristina!

I have thought so often that I should write to you, but I have very little
time. How are things going now that you no longer have a waid? Little
Olga has surely grown, but of course she is still a child and can't wmanage
to help with food and clothes yet. So mother has to be the clever one!
Yes, you have wany sweet children, Kristina. I hope you will reap many
joys for all the work you have done -- ang you will, you'll see. Next
summer I wust get howe and talk with you and yours. I'd like to do that
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believe me. Write a letter to we during Christwas. Of course I can't
expect that.

Hearty greetings to you and all yours =-- and & Merry Christmas!
Yours,

Petrina

ML,



. From: Petrina Hjelweland Eide in Brekstad, near Trondheim

To: Kristina Hjelweland Osen, her sister, at Hjelweland
Note: Petrina and Kristina are two of my aunts, sisters
of wmy father.

Brekstad 6 January 1918

My dear Kristina!

Thanks so much for your letter and picture. It was so fun to see you
all again. I look at your lovely "flock" of children often. {(Note:
Kristina and Ivar had eight children at this time.) The picture is
especially good, but I didn't recognize Oddlaug. Isn't she a lot like
Asbjorn? And I could scarcely recognize Audhild either, but all the
others I could. 0Olga is very much like herself and Signe, too, but
she has grown so wuch. My but you have three fine and handsowme sons.
They are going to be three wonderful boys. Ingolf is doing good. He
is no longer the last little boy. It is now 0ddfinn, and he will
surely be very.special. Has Ingolf begun to read? We would like to
have put a frame on your picture right away, but there were no frames
to get here, so we will have to wait until we get to Trondheiw.

I am wondering if I'll be able to see you all this sumwer. If the war
keeps on, we will just have to stay where we are, but it would be so
wonderful to see howe again. It is not that I am so lonesome for Byg-
stad, but I am often lonely for wy family. I am living well. I have
enough of everything I need, and enough work too. My little boys are
a lot of work, but I can't complain to you, Kristina, because you, of
course, have much wore to do than I have. I thought about you when I
saw you all on the photo, of how wuch work you have had with yvour
children up to now. You have had to do many, wany things. Oh, I do
hope and pray that your children will repay vou for all you have done
for thewm. You wmust not have Olga do too wuch; it is such heavy work
both in the house and in the barn at Hjelmeland. The wowen have a lot
to do, that is for sure. Gudmund and Osbjorn must help as wuch as
they can, carry wood and water and look after little Oddfinn.

Before the New Year, we were able to get two liters of oil but now we
get only one. In the morning we have electric lights when the dairy
is running. You couldn't have had a very good lawp when you wrote
your letter; I had to laugh when I read it. I thought it was a lot
you had written me as I know how tired you must be at the end of the
day and need so wuch to rest. Therefore you must have even more
thanks! It is so good to hear frow each other and especially at Christ-
was tiwe. I have not heard frow Marthin or Oline.

Yah, and how have you and yours had it at Christwas? It must have been
a special time when Anemor cawe. How I wish you could have come to we.
I baked both lefse and cakes for Christwas and cookies, too. We are
doing fine as far as food is concerned. We fry vegetables and have
with bread for our evening meal and often for breakfast, too. Fried
potatoes are very good; I just brown thewm with a little fat on the pan.

We have had it quiet here at Christwas time. There are not so wany who
stop in to us, and we have not so many places to go either. We visited
Benteruds, the principal, the second day of Christwas, and the Sunday



betweaen Christmas and New Years they should have visited us but then

‘they received a telegram that his wother had died, and so they couldn't

come. Only the dairy girl was here. Christmas Eve Liedulf was up
until 12:30 and didn't want te go to bed then either but wanted to go
out. He screemed like everything but was barely into bed when he fell
fast asleep. He got a box of apples, chocolates, and nuts and a pic-
ture book frow Mathias. And then he got a little horse frow Benteruds,
and from us he got a little picture book and sowe soldiers. So he had
plenty to play with and the Christwas tree to look at. He doesn't
look wuch at his new toys; the old ones are best. To drag the benches
and chairs around the floor is the best fun for hiw. Now he has to be
in wost of the time because the weather has been so bad lately with
snow and wind daily. It is like living on the wountain side. It seems
it is blowing and howling all the time.

How are you doing as far as food is concerned? Is your pantry full?
If we have sild and lots of potatoes, we won't starve too soon. I just
love sild. Sometimes we have "sild catmeal'" and sometimes sild and po-
tatoes and sour wilk. Now wmilk and butter are very expensive, but the
farmer deserves the higher prices. He needs to get something for all
his work, but goodness it burns in your change purse when you pay for
butter and wilk. We have got guite a bit of flour. I think we can
wanage until wid suwmer with sifted rye flour, wheat, and oatmeal and
then we have a stack of flat bread. Many will probably be starving
now; and if the war isn't soon over, I think it will be bad for wany

of us. I think there wust be a lot of talk about food at howme too.
Here it is the guestion of the day.

Mathias writes that he had gotten a letter frow Mikal for Christwas

and that he was going to Fredrik for Christwas and that they won't be
coming home now. It is a good thing that they can be togethexr over
there. Has there come any other Americans teo Bygstad other than Bendik
Hjelmelandg?

You wust thank Father very wuch for the Christmas gifts. I'll write
soon to him. I like very wuch to write to you back howe, but I aw
tired when evening comes and when the children are awake it is impos-
gsible. The little boys make more racket than the little girls, isn't
that so? How is Father doing? Does he get sowme oil from you? If he
doesn't, he then can't lay and read in bed. He wust have received the
book we sent him. It was a good book, and he will surely get much
pleasure from it. Couldn't Olga write a little to we? I forgot to
send "People's Friend" when I sent the book, but I'll get it sent.
You, Signy, wust also write to we; it is so wuch fun to get letters
from vou. You all must write often.

Gunnar has not started walking yet, but he stands without heolding on
to anything. He is big now. Next suwmer I can take both cut with we.

Yah, if only you, Kristina, could have come in toc we an evening. I
believe you, too, would have enjoved that. It's 10:00 o'clock so I
don't dare sit up any longer as we don't have a lawp; unfortunately
it is broken. We had a little hall lawp but it too has broken, so
we can't use it.

Yes, many thanks again for your letter and photo. You were a '"pearl®
to rememebr we. When will my turn cowe to send you sowething? A very
hearty greeting to you all frow us all.

Your Petrina
ML



From: Petrina Hjelweland Eide in Brekstad, Trondhjem
To: Gunder Mikalsen Hjelwmeland, her father, on Hijelweland in Gaular

Brekstad
27 February 1918

Dear Father!

It has been a long time since I have heard from anyone at home. Before
I got Anna's letter, I thought something wust be wrong home at Hielwe-
land or at Olina's or at Marthin's. I dreamed at night about sick
people and always some of mine were included. I was almost afraid to
open Anna's letter, but when I opened it the fright was gone and I was
S0 happy to hear everyone was all right at home. I was so happy when

I learned everyone was fine that I forgot I had waited so desperately
for a letter.

I waited so for a Christwas letter, but none came. I know so well that
all of you have so much to do during winter in the snow and the cold,
but if only you could have sent me a few words. I think so often about
all of you. Even if I have everything that I need, I sowmetimes feel a
longing for those I left behind. You, Father, should write. Now you
must write as soon as you get my letter.

Anna wrote that you had been to Fexde. She would have liked to have
been able to spend sowe Sunday afterncons at Hijelmeland. Yah, I have
the same feeling, but we have to be happy even if we can’'t be in our

own howe place always. We are not so far that we cannot come home sowe-
times. Next suwmer, if all things are normal, we will try to take a
trip if Andreas has tiwme. He is so busy now, it is alwost too wuch.

He is secretary to "trade" (?)and he is bookkeeper for the egy coop.

And besides that he has evening classes and his ordinary school work.

He gets a little extra pay keeping the books for the egg center. They
produce a lot of egygs here at Orland, and now eggs are the unheard price
of 4.80 kr. a kilo, and you don't get more than 15-17 in a kilo. The
farmers arcund here are doing fine now. They are getting great prices
for cheese and butter and milk so for us who buy, we surely will be
feeling it in our pocket books.

How are things going at howe? I often think of Kristina. I know she
works very hard both early and late. Her wmwany children {(11) require
much care and work.

I think she is looking forward very mwuch to coming to Hjelwhaug. Has
she been well this winter? And how are Olga and Signe doing now that
they are the "big waids"? They can help a lot even ones the age of
Signe if they want.

Have you been well this winter, Father? Anna didn't write anything about
that. Are you going toc travel out again in the spring and where?

Gunnar was real sick in the night, but he is fine again now. TIt's so
difficult when such little ones are sick. He walks well now and is
heavy and good just like Leidulf was. Leidulf is a big boy now and
does errands for his wother. We are all living well. I am busy most
of the time with the children, but it will be better when Gunnar can
walk on his own. I often have to hold on to him anyway.

Many loving greetings to 21l of vou from all of us.
Petrina
ML



Frow: Petrina Hjelmeland Eide, in Brekstad near Trondhiewn
To; Gunder Mikalsen Hijelweland, her father, on Hjelweland

Brekstad
2 April 1918

Dear Father!

My heartfelt thanks for your letter. Strange it is to receive a letter
sometimes. I had waited so long. Every single day I wondered what
cculd be the reason why I did not hear frow Hjelweland. If you were

tco 111, the others could write. Then I thought: "Oh, no, they do not
write if sowething is wrong," and I becawe so sad. Underneath wy pain-
ful scare, there was a tiny hope that all was well with you; you just
did not write to say so. When Anna's letter arrived saying all was well,
a big burden vanished. I could not have been happier if soweone had
given me a gift.

On this evening, I aw sitting here alone. Leidulf and Gunnar are sound
asleep. They are healthy, chubby, and happy. Gunnar likes to be out-
side, but he is not wmuch for walking. He just waddles and falls when
outdocors. Recently he cut four wolars which is very early. He also
eats more than Leidulf, who eats so little lately. He ate much wore
egarlier. Do you remewber the sumwer he was howe and went in the cup-
beoard and helped hiwmself to butterwilk? Buying wilk now we pay 36 ore
for one liter, 16 ere for skiwm wilk. We are living well, never lacking
for anything.

Andreas has a new and extra position now. He is Business Manager of
Provisioning. He receives kr. 2000 in yearly salary. Added to the other

salary, it is a good job. Now he is busy all day. His office hours are
from 9-12 and from 3-5. Then he teaches two hours a day and spends two
hours at the laboratory (chewical experiwments with river water). Soon

he is done with that for this year, having just the two hours of teach-
ing a day. He is also Business Manager for the Egg Coop, receiving for
that job 1% of all income. It amounts to about kr. 500-600 a vear.
They sell an enormous number of eggs here at ®@rlandet. Some sell for
wore than kr. 100 a wonth. This is what you should start at howe, tco.
Get together and send the eggs to the consumer, not using the werchants
as widdlewen.

You can see that Andreas has become very popular here at @rlandet, mak-
ing us want to stay here for a long time. I would be happier if we were
closer to Hjelweland. It is sad never to see your own family. I have
a burning desire to come home this summer, but I would have to travel
with the children alone because Andreas would not have the time. He
has too wany "doings", as you always used to say, Father. If you could
only come and see us now and then, that would be heartwarwing. Of
course there are wany who have to leave their howe district and not do
as well as we are. I have an able husband. He is also good to me and
the children. I enjoy wyself in our cottage, but these flat fields I
could do without. I wiss the forests and rivers from howe terribly.
Here you can never hear a river run its course; it is toc flat.

Easter Sunday Andreas and I went to church - first time we went to church
together since we came to @rlandet. The young girl who is at Benterud's
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(the Principal) took care of the children. One Sunday earlier Leidulf
went to church aleone. He sat down by a girl he knew, but in a short
while he said he wanted to go home and just left. Cowing howe he told
us he had been to church, but I thought he was just talking nonsense.
The pastor was on the bridge he said. Later others told us that he had
indeed@ been to church. He got to go with us another Sunday but he was
so fidgety that his father had to take hiw howme.

Wednesday, the 29th of last wmonth, Nonaas and his wife came for a visit.
He is a teacher whom Andreas knew frow Garnes. Now he has a position

at the Correctional School in Trondhjewm. They did not leave until the
day before Easter Sunday and in the late afternoon. I had wuch to do
while they were here, and I had cleaned and wmade ready for Easter before
they came making we very tired on Easter Eve. It is not easy to have
guests over so wany days and two children to care for besides. All this
housefuss wakes you weak. I am not as strong as I was when home at Hiel-
weland.

It would be good to come howme this summer and do some framing and cock-
of hay. I awm, however, in good health every day and have been all win-
ter, and Andreas and the boys as well. The Nonaas'! have no children.
They have been warried longer than us. Of course they preached child-
upbringing to us. We should do such and such in bringing thew up right
-- Jjust look at their dog, how obedient he was. People with no children
always preach like that. They always know best how someone else's
children should behave.

Many have died this winter. Olina Eide's passing sure created a big
empty space. Personalities like hers put a distinct wark on a place,

and it was fun and a delight when weeting her. I can vividly see her
walking around. Also Nikolina, she too had scowething special about her.
You wet her wostly on the road to or from church. Now I am not going

to see themw any wore. The generation that lived in the district when

we grew up is closer to us than the one now growing up. When we come

to Bygstad in our old age, if we live that long, we may find it deserted.
But our relatives are there and wake us long for the place. May we al-
ways keep together and never becowe strangers to one another.

How are you doing, Father, and the others there at howe? Kristina, I
have often wanted to see you and will if I make a trip home this summer.
You have so wuch hustle and bustle, but to have wany children is a bless-
ing. They are no happier those who have no children. They get tired

of thewselves. For us who have children the days fly by so fast.

How was your Easter? Did you have good weather? Was Anna home, too?
Hope you will write soon. It is so nice to get letters frow you and
the others at howe as well.

I have to tell Olga thank you for her letter. Will write her Ffor her
coming birthday. That is a promise.

Many greetings from us all,
Your Petrina

Greetings to Olina and hers and to Marthin and his fawily frow us and
to everyone at Hjelweland. Before Easter it was drizzly and cold, but
now it is wild and nice with bare ground.

]

AS



From: Kristina Hjelweland Osen on the Hjelweland farm
To: Gunder Mikalsen Hijelweland, her father, working on the road

Hijelweland 12 June 1918

My dear Father!

Many thanks for your letter! I awm happy to know that you have ar-
rived safely and found locdging. You are o0ld now, Father, and it is
amazing you are still able to work out on the road so far away frowm
your howe. We here at Hjelweland are all well. Ivar is still work-
ing on the road, but he will have to quit before long. (Father 71 yrs old)

It has been raining here a lot since you left, and it has been rather
cold off and on. I can tell you that we have gotten ahecld of Berent's
sheep but lost the two lawbs. 0Olga and Signy found the sheep up in
the field, so we don't worry about that any more. Berent and Marta
have been at home for "skjiftesamling"” (a change of land ownership).
Berent stayed at Lem. Marta stayved awhile at her friends both at

Resa and at Fauske. None of thewm were up here. Ivar wet Berent at
the market place at Ferde and asked hiw to come and see us, but they
didnt come. I would have welcomed thew but if they they do not wish
to cowe, they will have to do as they like.

We have sold our horse to Adolf A. Rase. Ivar sold it before he went
to the warket. The price was 1400 kroner. I suppose you have heard
prices on heorses are going down on the warket and that a great wmany
of the farwmers returned without selling their horses. ©Our neighbors
envied Ivar because he sold his horse for so good a price. Ivar gave
Adolf 40 kroner back which Adolf was very grateful for. Adolf got
1350 kroner for his own horse, so he didn't lose wmuch money. The
horse Adolf sold was just as good as the cne he bought frowm Ivar but,
unfortunately, he had to sell it because it jumped the fences. But
don't tell anyone about the 40 kroner because they just want to keep
that between the two of them. Yes, he who bought a horse in the
spring got a good deal.

We will put the woney in the bank, Father, and when you come home we
will divide it. Yes, it is good to have such a good father whow we
can go to and who will help us when we need it.

Olga went to Ferde with her father, and they went out to Anna at Steinen
and had a good tiwme there. She was in good health. We haven't had

any letter frowm Petrina nor had Anna. I will just have to sit down

and write her a letter. I am a bit worried about them. But, if there
was anything wrong, she no doubt would have sent us a wessage.

We have buried a black ram which was found dead at Kleiven, and two
of ocur sheep who had twins were seen with only one lamb each. Yes,
that is ? . Losing sheep is a great loss for us. We can
just barely see the potatoes now in the potato fields, and there are
very few weeds.

You were well received when you came to Eikefjorden, and it is good
to know that you are appreciated wherever you are.

Live well dear Father,

Yours, Kristina



Must greet you so wuch from Ivar and greetings to Grandfather from
all your grandchildren. Oddlaugh speaks often of Grandfather.

I will go down to wy sister Oline Sunday so she can hear from you
also.

We have received our woney for April. We got 379 kroner. It was
the biggest payment that anyone has gotten but we did not take any
butter out that wonth {(for our ocwn use) 2.

With warwest greetings from me. Write socon.

Kristina

LJ
JHa



FProm: Anna Hjelwmeland Aase at Steinen, near Ferde, Sunnfijord
To: Gunder Mikelsen Hjelmeland, her father, at work on the road

Steinen 20 June 1918

Dear Father!

Many thanks for the letter I received from you the 15th of this month.
I see you are back at your usual work on the road again. I think you
are happy now that you are healthy and strong again. It was good you
got back the sawme lodging as I believe it was a good place to stay.

Here everything with us is going fine. John started working at the
factory Monday after we came back here. There are not many laborers
now and they will all soon be finished. Then John will be at Skei
during the having tiwe.

I suppose you did receive the telegram we sent you? We thought per-
haps if the boats were going, you could come ocut on Florey a few
hours to see Petrine. She came over to Forde this Tuesday and will
be staying here with us until Sunday. Then Ivar and Kristina will
cowe here if the weather is good. Petrina will be going to Hjelmweland
Sunday night. It went well with her traveling with both of the swall
boys. They had had a bit of seasickness, but other than that every-
thing went well. They are two nice big boys Petrina has, and they
made a lot of activity and noise here at our place. Petrina hadn't
gotten your letter before she left. She will write you when she
comes back to Hjelweland.

Ivar and Olga cawe to us at the tiwe of the warket. Olga came along
as she was in need of a raincoat. They riow have a summer maid at
Hjelweland, and the dairy-waid will perhaps cowe there. Petrina will
stay at howe for two months this summer so she will be of some help
also, but she has much work with her swall boys.

Ivar sold his horse before he came to the market for 1400 kroner.
There weren't prices like that on horses at the market so Ivar was
lJucky this tiwe also.

Well I wust end for this tiwe. Live well, dear Father, and let me
hear from you often.

Loving greetings from Petrina and
the children and John and fromw

Your Anna

JM
ML,



From: Petrina Hjelweland Eide in Brekstad, Trondhjem
To: Gunder Mikalsen Hjelweland, her father, out working on the rocads

Brekstad
20 Octobexr 1918

Dear Father!

Hearty thanks for your letter. Oh how late I am when it comes to writing
letters. Always it gets put to the last. It's just like I can't get
settled down to write a letter. I can't understand why it is I write
fewer and fewer letters. It wust be I am always so busy with the house-
hold. There is one thing and then soon there is another. I have a
sixteen-year old girl here to help we, but there is not so much she can
do alone. She gets 20 kr. a wonth.

Now we have moved into the new house. There are nice roows, and they
are painted all over so they glow and shine. Yah, I do like this place
very wuch. We pay 30 kr. a wonth for rent.but then we have free elec-
tric lights. The roowms are warm and good. We will probably be staying
here at @rland now that Andreas is getting 5000 kr. a year in wages and
also all the age benefits. And then he figures he can make a little
extra wage on the side.

Money goes fast now that everything is so expensive, but we're doing
fine. We bought a sheep that weighed 32 kilos. That was an expensive
"fellow"! Meat is extremely expensive and so is butter and wilk. But-
ter is 7 kr. per kilo and wilk 47 ere a liter. Fish is the cheapest
here, but this spring it has been so hard to get. They have been fish-
ing so little around here. Only & couple of tiwes have we gotten ahold
of fresh sild.

Leidulf has not been feeling well for awhile. He was in bed a day and
apparently had Spanish flu, but now he has jaundice. We had the doctor
yesterday. He is up again, but he doesn't have any desire for food and
he is very weak. He will not taste the wedicine we got from the doctor.
You know he is a little strong-willed fellow who won't let you threaten
or tewpt him. He is so yellow over his whole body and is getting so
thin and swall.

Gunnar is healthy and thriving. He is heavy and chubby and good and is
all over the place. He is very restless and always has to have someone
looking after hiw so he doesn't hurt himself. Yah, there is so wuch
life and excitement with little boys like that, but it is so good when
they are well. It is so hard to see Leidulf when he is not feeling as
well as before. I sure hepe he is soon well again. He sleeps well at
night.

How are ycu doing Father? 2re you going to stay over there until Christ-
mas? I don't suppose vou know yet if Mikal will be coming howe by
Christmas. Surely we'll have peace (frowm the war) now and both Fredrik
and Mikal will cowe home (from America).

Andreas and I have been well all fall and our children, too, except for
this with Leidulf. Here the Spanish flu is raging terribly. It's wmostly
young people who die, especlally men. Here there is SOrrow in many howes.



At the dairy nearly everyone has been sick with the Spanish f£lu. The
manager and his wife were very sick but they are all right again now.
It is iwportant not to get a ceold.

I have not had & letter from Hjelmeland for a long tiwe, but I don't
write either so I can't expect others to write. I had a letter from
Anna a long time ago. BShe was up again and was going to have a chris-
tening in fourteen days. And it is now three weeks and I have still
not written.

The weather has been very nice here this fall. All the harvest is in
and everyone got a lot. We have enough potatoes and vegetables for our
own use, but we didn't get as wuch as last year. I aw glad for each

day that passes that I and all of wine can stay well. It is so sad when
sickness couwes.

Yes, dear Father, you wust live well. I think often about you way out
there among so many strangers, but it is good to have sowething to keep
busy with and receive a reasonable pay. It 1s good to be able to wman-
age oneself. Do you get good food? And do you get good butter? It is
impeortant to have good daily care.

Leidulf is standing up against we as I write, throwing little bits of
paper on my letter and pushing we.

l.oving greetings frow us all.
Yours,

Petrina

ML



From: Simon Mikalsen Hjelmeland Lien (wy grandfather's brother) in
' Norway (Tcok the Lien name after woving to the Lien farm)
To: Gunder Mikalsen Hjelweland, his brother, in Norway

Melheiwm in Ovre Ardal
3 November 1918

Dear Brother!

Now I have come to Ovre Ardal in Sogn. I arrived here on Sunday,
Cctober 20. I received orders to cowe here Septewber 13, but I re-
fused then to go, but now I have had to come anyhow.

The road we are going to build stretches six kilometers in distance
from Farnes, in a northerly direction, following the valley to the upper-
most farw nawed Aabelle. The road building began at the end of July.
The first foreman here was Gjerven, the next one Remme frow Remmedalen
in Nordfijord, and I aw the third foreman here. The part of the road
that is left to build consists mostly of solid rock and big bolders,
one on top of the other. It is the lowest part of the road that is
left to be cowpleted, and here it goes in bends and curves all the way.
The road building started at the upper part. It is very steep and like
the slopes at Hjelwmeland except for the rocks. Y¥You know what it looks
like.

About 60 wen are working here. In addition are the blackswith, wyself,
and the people who are putting gravel on the surface of the road. I

am very busy. Ruwmwe had told the workers one foreman could not handle
the work frow now on, but I think I can wanage if I have ? .

Only experienced people are working here; they have done the roadbuild-
ing to Tyinfaldene sco we are grogressing gquickly. There are quite a
nunber of people in the Ovre Ardal area and especially in Farnes. Most
of them are workers, but quite a few are farwers.

At Tyinfaldene people went on strike this sumwmer. A lot of thew are
working here now. Here it is very expensive to live: 4 kroner for
food and lodging. I wmake very little profit working here, but I like
it here at Ardal. Days pass by quickly. I am very occupied in my
work, and I hardly know what day it is.

The weather has been nice since I cawe here with no rain, coufortable
tewnperatures, and no wind. A lake nine kilometers long stretches from
Nedre to Ovre Ardal, and here there is a steamboat. The wountains on
both sides of the lake are very steep; there are no farms here. They
are working out plans for factories here at Ovre Ardal, and if it
cowes into full production, then it will be a city here, or wore cor-
rectly, Rjukan, the industrial city, No. 2.

The road to Tyinfaldene is built on the steep wountain and is winding
at the top. At Farnes 1s alsc a hotel where I had to stay the first
night I arrived here. It was Saturday night at 9:30.

When you receive this letter you wust send we one so I can hear how
you are getting on. In closing, kind regards frow your brother. Live

well in the Loxrd.

Warm greetings

S. Lien
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From: TFredrik Olaf Hjelweland in Saskatchewan, Canada
To: Fredrik Mikal Hjelmeland, his brother, in Chicago, Illinois

Regina, Saskatchewan
February 5, 1919

Dear Brother

Received your letter just one hour ago, and I see that you are serious
about your returning to Norway thHis tiwe.

I said to Marie the other day that I wouldn't believe you were actually
going until you had bought the ticket. I see you have bought it now so
now it's for certain. "With all wy heart, I wish you a pleasant voyage.
I had thought of writing home about your journey home but then I wasn't
too sure it would materialize so decided not to; now it is too late.
I'wm sure it wust have cost you a lot of woney as it is a very costly
voyage. You'll have to try to f£ind yourself a rich girl when you get
back!

I haven't had any letters from Norway since last time I wrote you. I'm
hoping to get one any day now from Kristine. You'll have to scold her
for not writing to we when vou see her!

As you see, I'm sending this letter to Chicago so you'll have it on
Saturday. Perhaps I'll send you another letter to New York also.

When you get home now, I'wm sure you'll go and visit Petrine also. I
will write her in a few days. Yes, I'm sure you'll find wany changes
there since we were walking arocund Hjelmeland last. Please send me a

letter from New York telling wme all about what you have bought for
yourself before leaving. That I would appreciate knowing.

Marie has written to vou, bui I understand from your letter that you
have not received it. She is leaving here on Tuesday, the 11th of this
month. As for wyself, I will be hanging around here for twe maybe three
more weeks--work fromw time to tiwme as before and once in awhile play a
game of poker. Last week I did well and won $75, so that was not too
bad.

I have also applied for Naturalization Papers now, so that's been taken
care of; but, it way take one or two months before I get thewm. I got
the money frow Imperial 0il a week ago.

Well dear brother of wine, if I can do fairly well this summer, we way
see each other again sowmetiwe next winter which will give us a good
reason for a real party! Of course yvou may be warried by then, but
that won't matter. I aw glad that you are going home. You may think
it strange for we to say that I aw happy about your leaving me, but

you know what I wean. Just now your place is at home, so you can begin
making a decision about your future. Here you were never sure of any-
thing about the future and had to live accordingly--almost like a gypsy.
But, as you have learned to live with it, you way hate to give it up;

it gets in the blood and it is difficult to stop.

I'll send you a letter in New York.
' A thousand gresatings,
Fredrik



A thousand greetings,

Fredrik

PS T think it is best that you use Blilie's address until I am wore
certain where I will be this summer. It is Box 23, Swift Current

5B



From: Tredrik 0laf Hjelweland in Regina, Saskatchewan; Canada
"To: Fredrik Mikal Hjelmeland, at Hjelmeland, in Norway
Mikal has just returned to Norway afier nine years.

Regina, Sask.
March 25, 191¢

Dear Brother!

You can't believe how strange it is to use this address when I write

to you. It is still difficult for we to believe that vou have returned
home to Hjelwmeland. I aw sure you will be there when this letter
arrives. I received the card you sent from New York, so I knew what
day you left.

I aw still here in Regina, but in a couple of days I will be going to
Swift Current and from there to wy homestead. What I will be doing
this suwmer is not gquite sure yet. I will find out after I come to
Swift Current where I will meet Rollefson. At any rate, I will get

2 job so I can work out in the district. You know there is better
money in that. The bricklayers and the carpenters are still on strike.
Whether they get what they dewand is not decided yet. There is very
little housebuilding now.

It has been rather cold here for a while now, so spring does not come
as early as it looked at a certain tiwe this winter. Marie left Regina
the 13th to go to Adwiral. Maybe I will meet her when I go to Swift.

I have not been working much lately. (English text) But, I have been
playing poker most of the tiwme. Made pretty good, more than expenses
anyhow. You know I've got to do sowmething. Don't worry about we.

You know I can take care of wmyself in that gawe. (End of English)

You can be sure I have been waiting and longing for the first letter
to come from home to hear how you find conditions at howe now. You
have a lot to take care of there, but don't be foolish and work your-
self to death. Life is not that long.

When I come howe, I want to set up a transwission plant for you. Maybe
they will soon be installing power and light for the whole community.
I surely hope they want to keep pace with the times in Bygstad too.

I have had Miss Sand here a few tiwmes. There is nothing between her
and Lundblow any longer. (English) I don't care wuch for her either
now. It seews that she cannot keep any friends any length of time.
She is a funny girl that is what I found out. (End of English) She
is going to Kristiania next Christwas.

This is enough for this time. I will write more in detail when I come
to wy howmestead. Greet Father and all our brothers and sisters so
wuch. I am certain Father is happy now that you have come home. From
now on I will be writing letters to both you and Father. Will you be
going up to see Petrine?

Box 23; Swift Current Thousand greetings, Fredrik

I didn't really understand what vou bought for Kristine, so explain it
better in your next letter. Greet Bendik so wuch for me and thank him
for his letter. I will write to hiw soon.

I®
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Frow: Fredrik Olaf Hijelwmeland in Moose Jaw, Saskatchewan, Canada
' after having been in North America for nine vears
To: Salutation reads to his father, sisters, and brothers, but
it is predominately to his brother, Fredrik Mikal Hjelwmesland
who has just returned to Norway after nine years in Awerica
and Canada
Moose Jaw, Saskatchewan
May 20, 1919

My dear Father, Sisters and Brothers!

Thank you a thousand times for a most longed-for letter which I re-
ceived just an hour ago. I was afraid the letter had been lost some-
where since it took such a long tiwe before it reached me.

The letter you sent from Bergen I got a long time ago when I was at the
homestead. I have been here at Moose Jaw for almost a week now, idling,
but hopefully X'1ll start working pretty scon. I could go back to Regina
to work for Sun Electric, but I don't think I'll do that. I've heard
there is quite a lot to dc there; they have guite a lot of construction
work going on, but I won't go back anyhow. I shall start working for
Delco Light here. The wan that had Delco previously, whom Huseby worked
for, lost it, and another man has gotten it. He started May 1, and it
takes some time to get everything in ordexr. He has prowised that Huseby
and I would get all the wiring for ourselves, allowing him a small per-
cent of the profit, so hopefully we'll make sowme money on it during the
summer. That's why I won'i go back to Regina. You see this is a good
district for Delco Light. I guess I'll start working in a few days.

I will start first; you see Huseby is still working for the same man

as he did last winter. He won't begin at Delco Light until they get
more for us to do. In wy next letter I way be able to explain a little
further how things develop.

It is only a few days since I arrived here from the homestead. I pas-
sed through Swift Current on wy way. Canter Jones still had nothing
tc do except for a hospital at Wengard. But he was hoping to sell
wany Delco Lights this summer as the crop looked promising all over
the Swift Current district. You see, we have had a lot of rain this
spring and the wheat has gotten a good start, so it wight well happen
that we'll get a fine crop this year. The Simonsens I haven't heard
form since Marie left Regina. She is out in the country now; you might
get a letter from thew.

I have sown 80 acres of crop this spring, 40 acres of wheat and 40 of
flax. (Original text in English) What do you think I can do with all
the money I will get for the crop? I suppose it will be too wuch to
spend all alone. Last year I got $69 and wy seed after I paid thresh-
ing and hauling to town. You know lots of the others did not get the
seed back. (End of English text)

+ v« 7 . . . my application for it. But it takes awhile to get my
papers in order. I don't get mwy Naturalization Papers until sowe time
next fall. It takes such a long tiwme now days, and I will not get wmy
"official status" before I get the rest of the papers, so I will not
have it all in order before around Christmas.



It seews like we are getting the railroad to Cenuck this year, at
‘least they are going to start on it {original letter torn here) . . .

three miles frow wy property. I read in Regina Leader that
they have gotten others to start right away with the road, so I guess
it wust be true.

When I returned to Swift Current I wet Rollefson. He won't do any-
thing with his Light Plant now; he will wait and see how the crop
turns out. Carter wanted we to go back to Leader agaln, but I won't
do that. I feel that the prospects are wmuch better here in Moose Jaw
than anywhere else. Yes, I'm positive about it . . . (original let-
ter torn here)

I haven't been to Regina since I c¢awe here. I was thinking of taking
a trip, but you see I'w alwost broke. I have all my money in Swift
Current, so I have to wait awhile.

The Blilies are here in Moose Jaw also. Lars is working for the town
@s a linewan for .70 cents an hour, so you see we have friends here.

(Following paragraph mostly English) I have been pretty good for some
tiwe now. Don't play any wore poker either now. You cannot do that
in the spring--no woney floating 'round, and it is no good either when
you are geing to work.

There are guite a number of strikes in this country these days. The
Union in Regina won and they got what they wanted. Now there is another
big strike in Winnipeg. There are 35,000 men out, which means the whole
city is on strike. It was the construction union that started it, and
all the other unions went out to help. I guess there must be a change
pretty soon; it can't go on like this wuch longer. It looks like the
working class is trying to rise a little. The cost of living is ex-
trewmely high. It is alwost worse now than when you were here.

See from your letter that you do not know yet how vou will 1like it there
(back in Norway). Everything seems to be a bit difficult I understand.
After reading your letter, I sort of lost wy urge to go home. I really
don't know why, maybe it isn't so bad to be here after all, everything
considered.

I guess you haven't seen Petrine and Andrias yet. You probably haven't
had tiwe to go there. I'w happy to know that everyone is doing fine at
howe. R

I knew it all the time, that it was only you and I who were the trawps
in the whole family. Soon it will be only me who is the gypsy in the
family. You have already started working I see. Have you thought of
building this sumwer? I'm sure you will have a busy summer. You don't
have to look for a job so far as I can see. Will you be buying a full
livestock all at once? I feel that would be foolish. I guess prices
will go down in a few years. My advice is to start modestly in the be-
ginning, but it's up to you to decide. When will you be cowing to
Canada again? If you are broke, I will send you the ticket!

When will they finish with the road construction back howme? You wouldn't
know whether they are planning to build a power station in Bygstad, would
you? I guess they will never wake it. If they are so well off as you

say they are, why don't they use the money to make things a little easier



for the pecple, and they wight save a little on hired helpers in
these expensive times. But maybe they don't look so far ahead into
the future. Anyway, 1t is a big project to begin with.

I'm sc pleased to hear that father got the road at home. Surely he
deserved 1t after such a long service.

(The remaining portion of the letter written wostly in English:) How
about you? You have not found a girl vet to suit you? Is Metta mar-
ried yet? 1 suppose it would not take long before I hear you are en-
gaged to someone, Take wmy advice and get a rich one, but tell her
first who is going to be the boss!

¥You did not say wuch about Kristine. Is it sowmething wrong so you

will not let we know? I had a letter from her just before I got yours.
She told we you had been there. If it is anything, let me know. You
know I'm not quite sure about her. I think they use her as a regular
slave howe, but I cannot get her away from there. I don't think I will
be howe yet for a year or so! You will tell me what you know anyhow.

Note: The rewmaining portion of this letter is missing.

SB
SR



Frow: Gunder Mikalsen Hjelmeland at Sundhornvik near Eikefjord
To: Fredrik Mikal Hjelweland, his son, on Hijelmeland

Sundhornvik
14 August 1919

My beloved Son, Mikal Hjelwmeland

Everything went just fine on wy trip to Eidefjord. I arrived at my
guarters in Sundhornvik Monday evening at 8:00 pwm. My roow had been
nicely redecorated and was in good order.

The weather became guite unpleasant, and I stayed on board the steam-
ship all the way to Eidefjord. En route frow Flore to Bidefjord I

was with A. Storey, the teacher, and the two of us agreed that he will
send you wy cost-of-living allowance for the first six wonths of 1919,
which is Kr. 875 (eight hundred and seventy five) which you are to re-
ceive and put into the bank at Sande on a separate account. Do ask if
the interest will be higher when placed on a six-wonth's notice.

I am well and healthy and am busily occupied in gravel work. At present,
there is no shortage of workers here.

Both Anna and John are doing fine and their boy has grown quite a bit.

Please inforw we when you are in receipt of the afore-mentioned money.
Also, tell we how wuch hay you wanaged to get into the barn on Monday,
the 1lth of this wonth. It looks as though there will be a lot of rain
now.

The woney is to be sent Friday, the 15th of this mwonth, to your address
and way reach you Saturday, the 16th, at Bygstad at the same time as
this letter.

Your brother, Marthin, wentioned that you want to go to Bergen for a
short trip when you are through with the haying. If you go to Bergen,
I would like to ask you if you would buy me a raincoat. 1If you could
find one just like the one you gave ue, preferably with pockets at an
angle like the one I have, and the color should be black. If you have
to pay more than Kr. 50, you can just forget it. I guess I can find a
cheaper one later.

Please rewember we to all your sisters and brother. You are greeted
most heartfelt frow your father.

G. M. Hjelweland

My new address, after August 23, wmost probably will be Hopen, Heidalsfjord.

SB



From: Petrina Hjelweland Eide in Brekstad, Trondhjew
To: Mikal Hjelmeland, her brother, at howe on Hielweland

Brekstad 16 November 1919

My dear brother!

I have thought so often that I shcould write to you. It is a big shawme
that I have not done so long time ago. The wore I wait, the more ashamed
I feel, and I hardly dare start writing. Yes, it is not only vou I do

not write. I am always so busy with various dowestic chores that I am
really tired when evening cowmes and then, I very much want a quiet wo-
went for reading. I still enjoy a book and read when I have time. Books

are good cowpany. They neither 1lie nor gossip.

I was very happy to hear that you were back frowm Awmerica. Hjelweland

is dear to me, and I very wuch want it to be well kept. It is a splen-
did farw with green, fertile fields and cozy, fine, and practical houses.
I will not come to Hjelmeland until you have gotten a practical havbarn
and cowstable. You have wuch on your hands, indeed, and everything is

so expensive now. The woney seems to have wings. Everyone earns much,
but there is, however, not much left when the year is over.

Are you going to build a barn this suwmwer? Where will you place it?

Do you enjoy living at Hjelweland? Is it not lonely without children
on the farm? These "Tow boys" of ours should have been there; then it
wouldn't be quiet long. They are lively and noisy boys, but they can
also be good. Leidulv has already begun to use a pencil. Yes, Gunnar,
toc, and when they do that, they are quiet.

You have neither wife nor children. You are spared much work and ex-
pense, but then you are alone with everything. Yes, in due course I
think you will have both wife and children at Hjelwmeland. And when you
get warried, I will come to Hjelmeland for the wedding, that is for sure.

The children grow older. Gudmund is almost one year old, but he is
clumsy at standing up and walking. He is very chubby and good, a lovely
child. They are fine boys all three of them. If they may live and stay
healthy, they will become three fine young men.

When will you come up to visit us? If I do not come howe this sumwer,
you and Anna should make a trip up here to us. That would be nice. I
guess Anna often is over at Hjelmeland. It is such a long time since

I have heard from her and frow Kristina. I now long to hear frow thew.
Andreas wrote a letter to Fredrik a long tiwe ago. It is such a long
tiwme since I have had a letter from Fredrik. Do vyou know when he will
return to Norway again-?

Andreas said that you do not look any older. It would be so good to see
you again. When will it be? I often think of you all at howme when I
sit up here, listening to the ever-blowing wind. It always blows here.
It is such a naked woodless land. But I aw happy here because we have

a nice howe, and that is wost important wherever you are. People here
are kind. They are good farwers, I think. The wanager of the dairy,
however, will have to leave, I have heard. They say he has taken more

than waxiwmum prices and done other wrong things. He is a real snob so



I think it is good that he leaves. But another of his kind could take
his place. There are wany kinds of scoundrels around, and he is not
the worst.

Christwmas will soon be here. How nice it would have been to spend an
evening with you at Hjelweland. Then Father would be home too. Isn't it
good that he is still able to be working out? I guess he will soon

come home now. Who is with you at the mowent? Does Ulga go on to the
"continuing” school? ©Or were the plans changed?

You wust send Kristina and everyone else our regards. It was wy inten-
tion to write a letter to Signy for her confirmation, but the week be-
fore I got such a sore threat that I had te stay in bed on the Sunday
of confirwation. I was up long enocugh to go and vote "Yes", but I had
tc go to bed again as soon as I got houe.

Here we are all well, and that is very good. Andreas has always much
work to do. He is at the office from 9:00-12:00. Then, practice with
the students from 12:00-2:00 and frow 5:00~7:00 in the classroow, and

in the evenings he alsc has writing to do. After Christwas, however, *
he will not be so busy. There will be less work at the "provisioning",
yes, alwost nothing. But, 1 suppose he will find scmething else to do.
He always works very hard.

It is 10:00 and I am tired.

You must write me a letter. Take an evening and write and tell me.how
you are doing. Did you sell the harvest?

Many hearty greetings frow all of us,
Petrina

Address - Brekstad at Trondhjewm

*
Taking in supplies and waking ready for the winter

RH and HE
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From: Fredrik Olaf Hjelweland in Edwund, Saskatchewan, Canada

TTo: Salutation reads to his father, sisters, and brothers, but

it is predeowminately to his brother, Fredrik Mikal Hjelwmeland

Edwmund, Saskatchewan
December 16, 1919

Dear Father, Brothers and Sisters!

Well, Fred M., you really are a clever letterwriter. I have had only
two letters from you since yvou arrived back at Hjelmeland! So you
wmust be very busy since you cannot take the time to send we a letter
now and then. You know I like to hear how you are getting along at
howe, what you are doing and if you are going to stick to it. Have

you started building a barn and cowshed yet? Have you bought the live-
stock or will you wait until later when prices are more norwmal?

I got a letter from father recently. He is the only one writing back
as soon as he gets wy letter. You can rely on that. Probably he is
there when you get this letter, so I aw not writing to him right now.

I also had a letter frow Andrias Eide and sent hiw a letter for Christ-
mas.

I write this letter on wy homestead. Cawe here on Deceuber 4, and I
have to stay here until next June. I have to stay here six wore months
on the location. Now I am my own cook again. Believe we, I am trudg-
ing alone here all wy myself. This is a devil of a life anvhow. We
have had a terrible hard autumn with storws and cold weather, 40 degrees
below wany times. The cold weather started at the beginning of October.
We also have some snow. I tried to get a pair of skis from Chicago,

but I have to wait a couple of weeks before I get thewm.

Mr. and Mrs. Blilie are here. They will stay here, too, the whole win-
ter, so I have a good couple to visit. I have to loan them some money
because they don't have wmuch left. They didn't get any crop on the
land they bought north of Swift Current. They didn't even get as much
as the seed back, so they have difficulties now. Huseby didn't get

any crop either this year. His crop got ruined by hail. I got a crop,
so I didn't lose anything. It was a little better around here than
around Swift Current.

They built a little more on the railroad this suwmwer, and they are go-
ing to continue next spring. They changed the route of the railroad
line so I aw only 10 kiloweters from it. This is the final one so I
will be near enocugh. Blilie is 20 kilowmeters frow the line.

Huseby has thought of going to Norway this winter, but if he really
leaves is another thing. You know, when we come to Canada we never
leave the place. We always get tied to one thing or another. IFf I
take a trip howe to Norway, I aw guite sure that I have to come back
again. But I don't know when I can take this trip. If I had not taken
the howestead, I would have been home long ago and pretty well fixed
too. But it is too late now to be sorry. I might cowe out all right
yet. 1 did well last summer. Worked only five wonths and earned
$1,400-51,500. Not many people did better, but what can it help when
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the money is spent as fast as it is earned?

The Delco Light wan in Moose Jaw would take we as a partner if I could
stay with him. He offered we $200 per wonth through the winter. I
should visit the farwms and repair the Delco Light Plants (sexvice work).
But I couldn't take it because I had to go back tothe howmestead. I think
I can get wy job back agaln next suwmmer; 1if I do, I will buy an auto-
mobile. Maybe Blilie will go with we if there is enough work for two.
If I get finished with this howestead I am sure I will manage, especi-
ally if T continue to be in good health, and opportunities will come
hereafter too. .

How are the conditions at home? Have you heard if they have thought
of building a power station in Bygstad? If not, we have to get hold
of a farwm plant. Then I will install it and help you when I come howe.

I haven't seen Marie Siwonsen since last winter. Can't understand how
they make it. Mr. Siwonsen is gone; they will try another year. Maybe
you get letters from thew so you know wore than I do.

Well, now we have Christwas again. You will have to cowe all of yOou
and nave Christwas dinner with we. I will prepare it wyself, so you
know it will be good. I sure hate this cooking business, but it's got
to be done.

(Text in English) I had a letter frow Kristine a few days ago. She
is still waiting. She did not say anything about you. Have you seen
her this suwmer? Do you think I could get her over here? It sure is
not good the way it is. How do you like her? How about you? Have
you not gotten hold of anyone yet? If you don't look out, you might
be going that way all your life. Have you wet Metta since you came
home? 1Is she warried yet? I suppose that is the reason you don't
write, you are too busy with sowe girl that you have not time for any-
thing else. (End of English text)

This is all for now. Please write at once and tell we about everything
you know is of interest to we and about the young people at howe also.

To clese, warm Christwas greetings to you all, father, brothers, and
sisters.

Yours,

Fredrik
Am to greet you frow the Blilies.

Use this address: Edmund, Saskatchewan, Canada. Edwund is near to
Canuck.

I@



e

it

NPT £ PP VRRPy B Y 4

e g, IR o

P UEUICH = AL oY |

S Fad O

~



Gad

i

e S

et

S gmd g Seg”

g

s s

e

it

p=

i

From: Fredrik Olaf Hjelweland in Moose Jaw, Saskatchewan, Canada
To: Fredrik Mikal Hjelmeland, his brother, at Hjelweland in Norway

Moose Jaw, 3Saskatchewan
June 19, 1920
My dear Brother,

At least a couple of weeks have passed since I received your letter, so
it is about time to answer. But in order to get even with you I should

have waited scowme 3-4 months before answering! Do you know that I did
not get a single letter frow howe during the entire winter when I was
at the howestead? The last I got came around Christmas. I alwmwost made

up wy wind never to write howe again, but that intention was hard to
stick to.

I'n back in Moose Jaw now. I cawe a few weeks ago, and I'm working for
Delco Light again. They've kept the job open for we for more than six
wonths, which was pretty good! I have undertaken all the wiring for
the whole sumwer, and in addition, if the crop is good I may profit a
bit. I have one man working for we, but I way have to let him go. You
see, just now there isn't very wuch to do and I can manage alone. But
as of August, I way take on 2-3 wen.

The crop looks very promising this year. We have had plenty of rain
at Swift Current also, so if this weather continues we will all have
a good year.

A month ago I went to see the Simonsens. Ludvik is having a good craop
this year. They, too, have had wuch rain this year which weans a good
crop. If they get a good price for it, you should try to get some of
the woney you have coming frow them while the exchange rate is high.
Ludvik said he will be paying you for some of it this fall if the Crop
is good. He has insured his house for $1,500, and you should try to
get some of your money this coming fall before they pay other debts!

I have not heard frowm Huseby in a very long time, but he has been writ-
ing to soweone else here in Moose Jaw telling them that he will be re-
turning shortly to Moose Jaw and that he will be with me. I believe

he isn't too satisfied with the opportunities at home (in Norway}, but

I never thought that he would be back when he left for home. But it

is kind of funny with sowe of the Americans; they get a bit restless

and cannot settle down any place. I think, though, that I could be con-
tent at howe, but it is difficult to tell before one has tried it and

it wight be another few vears before I wake the trip.

The Blilies are living in this town, too. Lars works for the city.
They have rented a house here, and I stop over and also eat with them
when I am in town. I have a good home with them.

I have gotten all the wiring frow Delco Light on percentage or sub-
contract. I prefer this arrangement to daily salary. If they send

me out on swall jobs, they pay we $1.00 an hour and expenses which is
not too bad. You should cowe and work with me here, that would have
been great. But, I would guess you are very busy where you are; however,
I'm afraid the outcome is not in proportion to the work you do. I see
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from your ietter that you are not especially happy with the course of
events at howme, and I understand it all too well. The timing, unfortu-
nately, was not too good when you left for home. When one has to pay
such high prices for horses and cows, and then after only one year they
sell for only half the price, one can get discouraged and fed up.

In your last letter you did not mention anything about the woney that
you lent Alfred Aawodt, whether you will get it back or not. Don't
forget to tell we in your next letter. I guess the whole fawily is
ot the rocks now. Has Sigurd still got the farm?

How is Olai doing? It was very sad to learn that everything had burned
for him. TIs he considering rebuilding again? I guess it would be al-
most iwmpossible today.

Is father at howme these days? I haven't hear from hiwm in a very long
time. Perhaps he is doing construction work on the roads again.

I had a letter from Kristine just before I received your letter. She
says that Anna had been very ill, but I'm happy to know from your let-
ter that she has recovered. Kristine wmight come over here this summer;
if not, as far as I'm concerned, she can remain in Norway forever! I'm
through with her as long as she wants to stay there forever. I guess
you talked to her when you were at the christening in Ferde.

I'm expecting a letter frow Olga; I'm hoping to get it one of these davs.
Well, just this short letter frow me today. I'1l try to write a bit
more about work and the crops next tiwme. Why don't you take a trip over
here soon? 1 can at least promise you a car ride if nothing else!

Well, dear Brother, I hope that things will improve at howme and that
better tiwmes are ahead. Don't forget to write at once! Do not postpone
it or else I way have to wait too long. You know I do appreciate your
letters wverv wuch.

Warmest wishes to everyong at howme.

Yours,

Fredrik

Box 222
Moose Jaw
Sask. Canada

SB
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From: Fredrik Olaf Hjelweland in Moose Jaw, Saskatchewan, Canada
To: Fredrik Mikal Hjelweland, his brother, at Hjelweland in Norway

Moose Jaw, Septemwber 1, 1920

Dear Brother!

We don't hear so wuch from each other now as when you were here in this
country. If I remewber right you owe we a letter, but I suppose you've
had a busy time and had no time for writing.

I'w doing fine here, aw still living in Moose Jaw, and I'wm working for
Delco Light. I'm earning quite well -- up till now about $75 a week,
sometimes more, sowetimes less, but I pay wmy own expenses, gasoline, etc.
But, I hope to do still better in the next few months.

I'wm expecting Huseby back in a couple of weeks. He is going to join we.
We are going to try and open a business together if we can find a good
spot. But this fall we are going to work for Delco Light..

I had a good crop this year, but then the hail came and T lost $500-5600
on that, so there always seems to be something wrong. I don't seem to
have wuch luck with that farm. The harvest in the area was good so that
helps the country. I want to keep the land a few years more until I can
get a good price for it. It is certainly costing we enough. Farming

45 acres this sumwer cost me around $200, but hopefully that will vield
a good crop for next year. If I don't get that, I will stop farwing and
let it go to grass. It is more profitable.

Have heard that Siwmonsen was hailed out too, but that they had good in-
surance so they didn't lose too much anyway. They bought a Ford car too,
not a new one. They can buy thewselves an autowobile before they can
pay off their debts! Have you received any payments from them this sum-
mer? They could at least have paid off something. They had woney this
sumwer, but it looks as if it is difficult for them to pay back what
they owe you.

The crops are good around Swift Current this summer, better than around
Moose Jaw. But Blilie will not get too wuch because it rained so uwuch
this spring that it was washed away. So it is very strange. Either it
is too dry or too much rain so it washes away. That's the way it is in
this country.

Well, how is it with you? Are you going to stay in Norway? Have heard
that tiwes are not as good now as they have been. How are Alfred and
Sigurd Aamodt? Have you been there? Let me know how they are. I see
from your last letter that they are putting up electricity and power in
Bygstad. Do you think that will go through? If so, perhaps I will
think about cowming home.

How is Father doing? Is he still working? He is getting on in vears
now and he should gquit. At what tiwme I will come howe, I do not know.
Not until next year anyway. Now you must take time to send me a few
words. It doesn't take too long once you start. Have you got much help
this sumwer? Well, this is all for now. Hope you will write at once.
Warmest greetings to you all at howme.

Address: Box 222 Yours, Predrik 85
Moose Jaw,
Saskatchewan, Canada
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From: Gunder Mikalsen Hjelweland at Eikefjord, Norway
To: Fredrik Mikal Ejelweland, his son, howme on the farm

Eikefjord 8 November 1920

Beloved son Mikal Hjelweland

Everything is fine here. I aw in good health, and everything here
has gone well for me to this time. This sawe blessing I hope to hear
and see for wyself of vou when I cowe home.

I wrote to Marthin about eight days ago that: I thought I would be fin-
ished here so that, I could come to Sveen on November 13 or 17, but on
the Day of Prayer, Novewber 5, Mr. Vaage came to Eidefjord. His wost
iwmportant reason for coming here this tiwme was that he had been ap-
pointed by "Fylkeswann" (District Governor) Christensen to go to Eike~
fjord to present wyself with the King's Order of Merit which Mxr. Vaage
presented and attached to wy breast, 5 o'clock in the afternoon, the
Day of Prayer, in Eikefjorden Schoocl. A nuwmber of the workers had
arranged for the festivities which I knew nothing about until I came
into the house. It was all very cerewonious, and a diploma went with
the wedal. There were speeches by Vaage and Stervy and Vaage proposed
that three-tiwmes-three "Hurrahsg" should be shouted for Hjelmeland.

Well, if the weather is not a hindrance, I will be finished here on
the construction Ovre Storebro the 13th of November. 2And when I am
finished here, I shall go to the construction Vadset Eikefjord and
gravel and finlsh one half kiloweter there. That will probably take
eight days so I cannct say exactly the date I will be howe. However,
if the weather stays fairly good, I wight come Wednesday the 24th or
Saturday the 27th.

And finally, all wy children are greeted wost hearily.

G. M. Hijelmeland

It is wost likely that I will not be howme until the 27th.

&
Day of Prayer is the Sunday after All Saints Day, November 1.

Eikefjord 1)l November 1920

My letter dated Novewber 8, did not get off as was wy intention, as
the wailman passed and did not pick up the mail which was his duty.

As I have written before, it is not possible yet to know which day I
am cowing. It all depends on the weather; the weather now has already
delayed the work here at Ovre Storebro two days. If it does not be-
come tolerably good, it is quite obvious that I cannot come until De-
cember 1. You are patient to write to wme, and I want you to know that
it wakes me very happy to hear from you.

Dearest greetings from Father

JM
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From: Petrina Eide, sister of Fredrik and Mikal Hijelweland, in

) Brekstad near Trondheim where she lived alwost zall of her
wmarried 1ife -- died in 1983 at the age of 99 years

To: Gunder Mikalsen Hjelweland, her father, at howe on Hjelmeland

Brekstad 19 Decewmber 1920

Dear Father!

Thank you very much for youxr letter! You are home again now, and have
seen the new lady of the farw.* It will be nicer with a wife in the

house, and children running in and out. A howe without children cry-
ing is empty and deserted. You are busy driving to the dairy, cutting

firewooed and repairing domestic utensils on the farw. I know you enjoy
resting on your bed reading. It is nice when old people are interested
in reading books and wagazines. It is nice to do so in free wmowents.

I also enjoy reading a book when it is qguiet in the house. If I did
not enjoy reading, it would be difficult when we are so far away frow
ocur relatives.

I am looking forward to Christwas; the Christwas tree and Christmas
hywns and carols rewind we of my childhood. Also I am reminded of
juniper on the newly scrubbed floors and the swell from the coffeepot
and the beer mug, the ribs, and then you father with your high fore-

head and your hair combed back, dressed in a clean shirt. It was a
sacred time at home--the lights on all through the night and the
clean linens on the beds. Yes, that was Christwas with Christwas

hywns and the Christwas wessage. Yes, thank you for those days Ffather!
Now I am looking forward to your Christwmas letter and gift. Strange
will it be, 1f I live, that you will not cowme anymore.

It is good to know that you have all you need. You have it warm and
good and good ribsteak. If you only had a wmug of home brewed beer;

it was not a bad custom that people should have a barrel of beer if

they could just show a little woderation, but some cannot.

We have baked "lefser" and wmade "sylteflesk". You should be here with
us for awhile during Christwas--then we would have a real festive time.
Olga often is homesick for Bygstad . . . °?

I needed to get sowme help as I was awfully exhausted from the children.
Gudmund is alwost two years but needs to have someone look after him-
self all the time now when he isn't sleeping. The swmall boys are all
fine. Leidulv has begun to read a little and likes to draw.

How is Mikal doing? He is probably at the Christmas party at his fiance's

home or is she at Hjelweland? I have often thought of writing Mikal,
but it seews like it never gets beyond that. I have this struggle

every day and think I have so little to write about. But when I finally
begin, there is always sowething about which to write. The wore often
vyou write, the wore there is to write about.

* She wust be referring here to Mikal's wife to be, Marie.



It has been gocod weather for a long time, not so cold and the wind
not toc bad.

I suppose you will be at Anna's for Christmas, or is she coeooning to
Hjelwmeland? It is not so good to travel over the mountains with a
little child in the winter. I wish that just one night during Christ-
mas I was able to come howme or that you and all my brothers and sis-
ters could cowme to me. If Andreas had gotten the Jjob at Mo, you

could have taken a nice trip to Mo over Christmas, all of you--Mikal
and his fiance, Kristine and Ivar, Marthin and Anna, and 0Olina and
Olai. It would have been a whole group of us, and when you cawe to
Fyrde, Anna and John would have had to join the party.

Andreas is sitting here writing home to his parents. Last yvear his
mother was 111 and he thought at that tiwe that she might not live
another Christmas. But she recovered again and way have wany wore
Christmases.

It wust have been a solewn occasion that vou will always remember,
father, when you received the Silver Medal (frow the King). Yes, it
is good to be recognized when you have worked hard for wany vears,
as you have done. Good it is to receive such news. It freshens up
life and gives it more worth.

You must give Mikal my warmest regards.

Heartiest Christwas greetings
from all of us together,

Petrina

I think T will write you between Christwmas and New Year to let you
know how we are then.

RH



From: Fredrik Olaf Hjelwmeland in Moose Jaw, Saskatchewan in Canada
To: Fredrik Mikal Hjelweland, his brother, at home on Hielweland
in Norway

Moose Jaw, Saskatchewan
26 April 1921

Dear Brother!

A thousand thanks for the long and interesting letter! Your letter
was very welcome! You know it isn't every day that I get a letter
from you, but this time you were very good. It was such a long andg
very inforwative letter. Many thanks to you!

After having read the letter, one is nearly afraid to take a trip

to Norway. The conditions there aren't exactly encouraging accord-
ing to what one can understand from your letter. But T think I dare
to take the trip anyway but will have to be careful to have enough
meoney for the return.

As you see from my letter, I am still in Moose Jaw. I've been wait-
ing for better weather so I could drive the car to the homestead,

but it has been raining a lot lately so the roads are very soft and
bad still and I don't dare take the trip by car. I will take the
train to Shanowan tomorrow as I have to go out there for the sowing.

I haven't worked much this winter, just enough to keep the balance.
But, I have been fairly lucky after all. There have been many hun-~
dreds of people here in Mocose Jaw this winter who have had nothing

to do. Have gotten a meal ticket (coupons for food?) frow the town.
It has been even worse in the big cities in the East, but now it does
look a bit better out here. I think it will be a pretty good summer,
if there is a harvest. Building waterial has gone down a bit in
price and they are trying to reduce the daily wage also. In our
trade they have reduced it frow $1.00 to .90 cents. It's the kig
companies who try to make bad tiwes so that they can get cheap labor.

The C.P.R. (Canadian Pacific Railroad) will not do anything this suw~
mer since they have laid off all their wen. They are not going to
build or open up any new lines either. They have graded up to nine
miles frowm mwy howestead. If they are going to do any more there

this suwmer is uncertain. Construction has in any case been stopped
until the wonth of July. But as the saying goes, "Don't take your
worries ahead of time." If they don't come this year, I suppose they
will do the rest of the job next year. But I believe that if we get
a harvest this vear we will also get the railroad in there.

I didn't finish this letter to you last night. I will try to get it
mailed today. 1I'd thought of going to wy land today, but then I got
& telegraw this worning f£frow a boy who went to Kristiania (Norway)
last fall saying he is cowing back today, so I will wait until towmor-
row worning before I go. I would like to hear what he thinks about
his trip to Norway. You don't know him. He's a fellow who I got to
know after I came to Moose Jaw. But I will go to wmy howmestead tomor-
row. I have nearly $1,000 to pay for taxes and ? . S0 there
goes the woney again. I don't think I will get the deed and every-
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thing else for wy land until the fall. I hope I get & good crop this
year. I have 45 acres of suwmerfallow (land plowed but not seeded)
that I will sow wheat in and then I will sow sowe flax alsoc. I'11

be around there this suwmwer in Shanowan and district. I've taken an
agency for Delco Light in Shanowan district. They had good crops in
Shanowan district last year, so if they get a good harvest this sum-
mer I think I'11 do pretty well. In any case, I'll try. And then I
can better tend to wy land alsc. I can get $160 for every plant
(Delco Light Puwp) I can sell, and then I can earn between $100-$200
for every plant I sell for wiring.

I met a wman frow Adwmiral a couple of weeks ago. I know hiw well from
before. He said that if there was a harvest there he would install
an electric plant for the town and he wanted we to do the wiring. So
you see everything will depend on the harvest for me this summer. If
there is a harvest I shall do well. If not, there will be nothing.
But I will try all the same. Then I'll be the wiser in the fall, but
then it will be too late if things fail or go to the dogs.

We have had a pretty good tiwe here in Moose Jaw this winter. There
have been four to five Norwegians here in the sawe house. It's a
Swedish widow who runs the house. 1It's always nice and clean and

the food is good, just like a howe, so I hate to leave here. (English)
We've had a poker game once in awhile also. Last Sunday I made $15
but net in this house. She would not let us play here. The rest of
the boys are pretty well broke anvhow, except for Huseby, so I play
with sowmeone else. But, I have not done much of it this winter. It
is a little too hard times. (End of English)

Note: A page is missing here .« -« - . to sell it. It shouldn't
be hard to get as much as you have cowming at least, if you want to do
sowething about it. And if I were you, I would certainly do it for

if they intended to pay for it, they would at least have paid the rent
by now. All they are after is to have soweone rent the house. So, if
you want to do sowething about it, write to Andersen (lawyer in White-
hall, Wisconsin) and give him my address so that he can tell me what
he whats we to do. There's no sense in what is going on now. In the
meantime, I shall find out about taxes and insurance. But the rent
for the house should have been stopped in any case. That would pay
you interest at least so vou better let Andersen know what you want

to do as soon as possible. At the sawe time you can write to Simonsen
and ask what they want to do, if they want to pay you anthing now or
not and let thew know what you intend to do. It seems to me to be the
best thing for you to do. VYou asked if I have gotten anything from
the Sveinsen. No, not a cent. But if I don't get anything, I am go-
ing to take it out of Sveinsen's hide! Note: Page missing here also.

I should have written to Father but now you are getting a letter so
then you all hear how I'm getting along. It does'nt really matter
who gets the letter. I also had a letter frow Kristine the other
day. She is waiting I am sure to see me there next winter if T can
scrape together enough this summer for a ticket. You say in your
letter that you are sending a picture of your sweetheart but I didn't
receive it. I would sure like to have one you know and see if you
have good tastel!

Greetings to Bendix from we and say that he wust be careful about
getting warried. That's sowething you can never get out of again.
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I should like to meet you and Bendik again and refresh the time
had together in Chicago. Tt was I who was the greenhorn then!
are going to have a game of poker after I cowme howme too.

Try to get ahold of Sam Hjelweland's address and send it to me.
forget!

Live well everyone. Greetings to Father and all wy brothers and
sisters and let thewm read this letter.

Hearty greetings to all of you,
Yours
Fredrik

Use this address: Canuck, Sask.
Canada
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From: Gunder Mikelsen Hijelweland at Levik in Kvamwen
To: Fredrik Mikal Gundersen Hijelmeland, his son, at howe on Hjelweland

Levik 28 Octocber 1921

Beloved Son!
F. M. G. Hijelwmeland

The trip frow Ferde to Levik in Kvawmen went well. I got the same
lodging as last suwmer. Vaage was here for two days and wade prepara-
tions for the work on the new road. The job is divided in four con-
tracts; we are twenty workers. There is one contract left where work
has not yet begun as so few people wanted to work last autumn on ac-
count of the long distance from this place to their homes. The weather
is bad and the continuous rain delays the whole work; many people do
not show up.

How are things going at howe? When did you harvest the grain? Give
Marie wy best regards. If you do not have tiwe to write to we, then
Marie wust write. Tell we if wore than one of vour cows has had a calf.
Have you gotten all your sheep home?

When I cawe to Ervik last Sunday, Matthias Sagen Krawstad came on board
and asked if you had lost any ram because one sheep with a collar with
your name had been found, Matthias then told me that he had wailed a
post card to you about the sheep.

How does the work go on the road at howme? Have you graveled the road
yet? You wust ask Ivar for we to take a look at the hides which are

to be tanned and see to it that they are properly tanned.

I am in good health, and everything has gone well so far. I have not
much to write about. You wust write me a long letter and tell me avery-
thing from the howe parish.

Best wishes to you all from your father.

G. M. Hijelweland

HE



From: Petrina Hjelweland Eide in Brekstad, Trondhjem
To: Fredrik Mikal Hijelweland, her brother, at howe on Hjelweland

Brekstad
14 March 1922

Dear Brother!

Many thanks for the letter I got yesterday. You don't write to us every
day, so it was almost strange to get a letter frow vou.

I have always prowmised wmyself that I absolutely would be at your wedding
if that in any way was possible. We would very much all like to cowe,
but at that time of the year it is not so gooed to take out the children.
We have been very much looking forward to your wedding and especially
when it is going to be at Hjelmeland. But when you want it so early in
the spring, Andreas will not take the little boys out. It is wuch easier
to travel when it is a little later in the year, but since you have al-
ready decided to have your wedding at Easter time, there is nothing to

do about that. You can't go by what tiwe it is best for us to travel.
That is too much to expect.

I will cowme howe if I in any way can get anyone to look after wmy house
while I awm gone, but I wust travel alcne. You see I really want to
come. It would be sad for we not to be with you on vour special day.
Could you possibly delay it tc the beginning of June? You mustn't feel
bad about wy asking. You wust just have 1t whenever you think it is
best. I will do all I can to cowe, but I would like to have had Andreas
along.

Andreas is in Trondhjem. He left teoday, so I awm alone this evening.

The little boys go to bed early, so there is peace and quiet all evening.
Andreas is so busy with this egg center. Now they are going to get an
egg center in Trondhjem, and he is the forewan. They are really good

at chicken production here at @rland. When it cowes to that, Bygstad

is way behind. Andreas hurries home and works with all these extra
projects. He has always had a lot to do since we came here, so we have
done well. But Orland is certainly not a paradise for people from west
Norway who are use to forests and rivers.

Andreas came from Trondhjew on Sunday. There was such a storwm that day
that the waves rolled in over the boat. I sure didn't feel good watch-
ing. The little boys only laughed when the waves rolled over the boat
and we could hardly see it. It was the worst weather he had ever been
in. I was so happy when I saw that the boat made it into the dock. You
can tell Olga that. She knows what it looks like when it is storwing
here at its worst.

You don't seew very pleased about farming,
better. You are certainly not starting in
been discouraging that you had to buy your
needed to run the farmwm when everything was
past summers have been so unpleasant. So,
hope there can still come many good years.

Mikal, but things can get
the best year. It wust have
animals and all that was

the wost expensive. And the
we will just just have to
Now that you are getting a

wife, everything will be better. There are always problems no matter
what occupation one has. To be satisfied is the secret.



It is nice to hear that Father is well. I suppose he is chopping wood
and is busy as before. How 1s Siwon Lien doing? I suppose he will be
at the wedding, so I surely hope that I'11 be able to cowme.

We live well. I'w busy all day long. Since I do everything myself, I'm
very busy. But I do have short periods once in awhile when I can read.
But, I can't go anywhere unless I go to one of the farws and get someone

to cowe here and look after the boys. They are hard to keep track of.
Gunnar is getting to be a genuine Hjelweland fellow. He is still chubby
and wide and is grown up for his age. They obey me so little because

they know I won't spank thew, so then they dare to do anything.

You must be very busy getting ready for the wedding. Oh wy, how nice
it would be to come howe then. 2And you're sure you don't want to have
it in the suwmer when everything is wost beautiful? Then we would all
have come. ©Now I have to travel alone, and it is uncertain if I can go
at all.

You must greet Marie and all the others frowm we. I have received a let-
ter from Kristina and Olga, and vou wmust thank them so much. Surely
Fredrik will come soon (frow America). I'm waiting so wuch to hear he
has arrived howe.

I must greet you frow Andreas and say that he cannot get away from here
at Easter tiwe, but he would have liked to have been at the wedding.

You are greeted so many times from all of us.
Yours,

Petrina

ML



From: Fredrik Olaf Hjelweland in Saskatchewan, Canada (perhaps Moose Jaw)
To: Gunder Mikalsen Hjelweland, his father, howme at Hjelweland in Norway

becewber 10, 1922

Dear Father and Family!

It is guite a long tiwe since I last wrote to you, Father. I have always
written to Fred, so in a way you all knew how I was doing just the sawme.

Now it is soon Christmas. I've been away frow Hjelweland wmany Christwases
now. It is as if I cannot get away from this place, but I have to break
away soon. When one has land and different things to take care of on the
farm it is not so easy. It is especially true when one has no one to rely
on to look after things.

I live well, am in good health and have work to do. I've been working
with the sawe electrical business firm for the past four years; that is
when there was work to do. In winter there is not so much to do. It's
too cold to travel around in the countryside. I have no work to do in
town; I'm working wostly for the farwers and in the swall villages. The
farmers here had good crops this year. Times are slightly better now,
but they have been rather bad the last two years here, too, especially
for the farwers. The winter has set in in full force here now, and it
is unbelievably cold, but I go out every day all the sawe and keep pretty
busy. I had thought of guiting six weeks ago to go home to Norway, but
they wouldn't let we go. That would not have kept me from leaving, but
I have sowme things yet to take care of with wy land.

I have applied for a passport and hope to receive it some time during the
winter. Then I will take a long vacation, if Fred will let me stay with
hiwm. I can then use the scythe once again. I wonder if I could

find a swall wachine to produce electricity on the farm. I will try to
get ahold of sowething when I get howe. It could be used for pumping
water as well. I will see what I can do about that.

I guess you are at howe now, Father. Are you still working? You ought
to have a pension by now. You have been working for the county for so
long now. That is the least they could do for your long and faithful
service.

How are wy brothers and sisters? Are they all in good health and doing
well? It will surely be wonderful to meet thew all again after so wmwany
years. I will know thew all, of course, but the children are all strangers
to we. Is Marthin home on his farw now, or is he away most of the time?

I suppose Olai and Oline still have the workshop. They are doing well,

I hope. Kristine and Ivar are doing well, also, I hope. What is John
Aase doing? Is he still in Forde?

Well, I hope we shall all wmeet again in good health. I should have liked
to have been home for Christwas, but I cannot make it this vear. In
closing, I wish you all a Merry Christwas and a Happy New Year. Thank
you for everything in the past year.

A thousand greetings to you all.

Your Son,
Fredrik
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Frow: Gunder Mikalsen Hjelweland, wy grandfather
To: A State Pension Board

Gielsvik
15 December 1922

From G. M. Hjelmeland, Road Inspector

The undersigned hereby applies for a pension for my retirement days.
I was born lst May 1847, thus becowming 76 years of age next year.

As to my service with the Road Constructors, I would like to inform you
that for the first nine years, from 1870 to 1879, I worked, with short
intervals, at the State's Road Works, and started as a road inspector
October 1, 1879, a position which I have had since then. During the
first years I just worked a short period of time each year, later I
worked partly shorter periods and partly longer periods of tiwe; and
from 1918 on I worked the whole year round with the exception of a short
period of time during the winters, lasting fromw one to four months.

Most of the time I have been working on local roads. I have been em-—
ployed as an inspector on major roads twice on Sogndal, Marifj=ren, and
once, from February 27 to May 8, 1919, at Eidevik, Espeland.

My health has been, and still is, good but I do feel that wy age is
waking itself so strongly felt causing me to retire very shortly.

When I retire, wy financial position will not becowme too poorly as I
way live on wy son's farm, Mikal Hjelweland at Hjelweland in Gaular.

I am in the possession of Kroner 4000 cash, and I do not have fawmily
respon51b111t1es, but of course it will wake a great difference on the
incowe that I now receive. This is why I have taken the liberty of
bringing about an application. Considering wy long service of ewmploy-
ment with the Road Works, I dare assume that a pension will be granted.

Gjelsvik 15-12-1922

5B
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Frow: Fredrik 0Olaf Hjelwmeland in Waukegan, Iliinois
To: Gunder Mikalsen Hjelweland at Hjelmeland in Gaular, Sunnfijord

Nete: Original letter was written on Dad's business stationery which
read: FRED HJELMELAND, Electrical Contractor, Box 92, WAUKEGAN,
ILLINOIS, Phone 1403.W

May 29, 1924

Dear Father and Fawmily!

Hearty thanks for your letter and Mikal's letter which I received soume
days ago. I understand that you have been suffering from a serious
epidewmic at howe. The worst thing wmust have been that you had to be
in gquarantine for such a long tiwme and were not perwitted to go any-
where. But I guess it wust be all over by now. Ivar and Kristine's
children are all well again, I hope.

As for myself, I've been in good health all the +iwme; and as conditions
are, I wanage well. Also, I had heard there was a contagious sickness
going around at home. Anna wrote to me about it, and so did Kristine.

Yes, now I have a daughter also. Yes, it goes fast when it first begins.
Have known it for quite a long time; Kristine sent me a telegram when it
was all over. I also had a letter from Kristine when she was up and
about again. Everything was well with her and the baby. Have not heard
when she is planning to have the christening, but I expect a letter from
her any day now.

I've also had a letter from Olga Solemslid. She is good at writing.

You can tell her I will answer her scon. Had a letter from AlLf, too.

He wants to cowe over here now, so I should probably lend him some money
for this. You, Father, way give hiw enough for the tickets, and then
you wust let him have some money for his travel expenses. But first he
wmust apply for immigration permission. It will not help him to go to
Canada because he cannot go to the States from Canada, only if he had
been there a year or so first, and perhaps not even then. 1It's rather
difficult to obtain immigration permission here now, sco he had better
apply for going directly to New York. You can tell him frow me that he
should take out life insurance at home now because it will be easier for
him to pay it in Awerican woney, with the exchange being as high as it
is now. He should take out insurance for at least 5-6 thousand. This
he must do before he leaves. So you can let him have enough woney to
come over here, if he still wants to go. He can work with me for some
time until he can find sowething better. But times are not as good now
as they have been. That is as far as factory work is concerned. Many
people have been laid off lately. It may be because of the presidential
election which will take place this fall. But as for the building trade,
it is as good in Chicago as before.

As for we, I cannot cowplain; have a fair awmount of work to do, and I
think it will be good until Christmas. Summer and fall are the best
seasons here. I still work on my own, so0 I can use ALf if he comes;
but it will, in the end, all depend on how much work I have.



It has been a very cold spring here, and it is late as well. We still
have to use our winter underware, so0 it is not as warw in Awmerica as
you at howe think. I see frowm vour letter that you, too, have had a
late spring, but I think by now there is sumwer and sunny weather at
home also.

You have no doubt seen Theodor Lien. Greet him from we; he prowised to
send me a letter (when he arrived home).

It's good to hear that you are so well, Father. I'm sure vou will live
for wany more years and that we shall weet again once more in this life.
But tiwme goes fast; it will soon be a year since I left Norway again.

Have you been over to see my daughter, Father? It will be some time yet
before I can see her. But I have thought of bringing Kristine over here
this sumwer, if she can find good company and if things are such that
she can leave her howe. But, I'm a little afraid it will be difficult
to get her into the States as I'm not a citizen here. I have thought

of going to Chicago scon and there I shall try to find out about the Im-
wigration laws. I could have her come to Canada, but this will not help
if she cannot proceed to the States. BAs I said, I shall try to find out
all I can about it. If Mikal comes over, he would be the best company
she could have. But, they wustn't leave before they apply for imwmigra-
tion papers.

Well, enocugh about that. If Kristine gets away, you Father, mway keep
the bank books I have left with you. If the exchange rate rewains high,
I way be able to send a little wore wmoney howme.

I live, as I said, fairly well now; aw busy with wy work and thus the
time goes fast. I drive ocut in the country every morning and return to
the town by evening as I have wost of wmy work in the country and in the
small towns.

Well, this is all for this tiwme. Hope these lines find you all in good
health and free to go wherever you like.

Best regards to everyone at howme.
Yours lovingly,

Fred

HE



From: Fredrik Claf Hjelweland in Waukegan, Iilincis, at the tiwe when
' he is alone and waiting for his wife and new-born daughter to
arrive frow Norway and having recently arrived in Waukegan from
Canada
To: His father, Gunder Mikalsen Hielweland, and his sisters and
brother, Fredrik Mikal Hjelwmeland in Norway on Hjelweland

Waukegan, Illinois 24 June 1924

My dear Father, Sisters and Brother!

It's been sowe time since I heard from you. I hope vou've received wmy
answer to the last letter you sent we. I wailed it 2 long time ago!

With me things are as usual. I trudge along, all by myself, work and
strive as best I can. I have plenty to do so I can't complain. One

job is coming in after the other, but wmy expenses are high, too, so I
have to wake good woney if there is to be any profit. Ordinary expenses
like board and roow, and wash, in addition to gas and oil for the car,
run to over $100 a wonth, but as leong as the woney is cowing in, it's
not so bad. I expect to have plenty to do up to Christwas, so hopefully,
I wmay earn a few diwmes by then.

I have already earned and saved the cost of my journey to Norway, and
that's not bad! And as you know, it's not a year since I returned, just
about ten months. In addition I have traveled and changed locations.

It took me awhile adjusting and coming to a new place not knowing a soul;
it*s not that easy to begin with, but I cannot complain, I feel I have
been pretty lucky, and may even do better up to Christwas if nothing
special happens.

We have had a cold and rather wet spring here this year. The farwers
complain about too wuch rain. In Canada, you know, it was always the
opposite {?) because it rained there constantly. But in Canada, the
crop is looking prowising this suwmmer, and I guess I will be getting
some bushels of wheat frow there, hopefully enough to pay wy taxes. I
still owe $170 in taxes to Canada; I didn't pay everything in full last
year.

Ben Hjelweland came down to see we last Sunday. He works at a big hotel
in Chicago; he has quite a good position there, I believe. He, too, has
many plans on his wind, but they may not be carried out so guickly. I
believe he will return to Norway in a few years. Tiwmes are not so good
in Chicago as they used to be, but that is wostly in the factories.

When it cowes to the construction business, it is still good. There are
wany big buildings that they have just started on, among others a hotel
which is to be the biggest in America, which says gquite a lot!

As for the factories, it is wore or less politics. A presidential elec-
tion is to take place in the fall, which makes life a little tougher on
the people, and so the big guys will wake the people vote as they want
them to. So I believe, and others too, that it is just temporary.

This area no doubt is good frowm Chicago and north to Milwaukee. I be-
lieve that this whole area is going to be developed. Construction works
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have started wore and wmore in this direction, but in spite of all this,
I liked Canada better, but it had its own good reasons. You know T
never had a better time in wy life either here in this country or howne
in Norway than what I had in Canada those last years I spent there.

Here I am very wuch alcne. I haven't any friends or buddies which weans
I am rather lonely, but I shouldn't cowplain, I have enough work. But,
Canada still has a compelling power that draws me. I liked the people

I wet there better, but it deoesn't lock like I shall be going back for
awhile. Tiwme will decide wy £fate; you are not always the waster of your
decisions, I feel.

The house has now been sold. I have put $337.10 in the bank for you,
Mikal, in wy name though and by Novewber 1, 1924, you will receive 5500.
All expenses have now been paid; I have the papers and the bills, and

if you want we te, I will send thew to you if you are not coming over
here. It's just the sawe for we, but if the exchange rate is good, I
might send it. But, I'll wait a little while still, until ¥ hear from
you whether you are coming or not.

It wight well be that I will need all the woney I've got next spring.
You see, I have sowmething on wmy wind, and if it can be carried ocut, I
may need every cent I can get. That's why I thought I wight keep the
woney here, and vou could get the money I have at howe, but on the other
hand, I way send you what I've got here and then change the other $500
with you, if it's the same for vou.

I got a letter frow Kristine the other day and see that you have been

to Forde. How do you like my daughter? Is she just as clever at crying
as I was when I was small? I would guess she has been christened by now.
What nawme did she get? She is going to be an Awmerican girl anvhow. How
is Kristine? 1Is everything all right with her? I'm so glad that every-
thing went so well. I don't know yet how to get her over here. It's
not so easy to enter the States any longer, the regulations are stricter.
But I will get hold of sowe papers here and send which wight be a help.

I will not take her through Canada because it is just as difficult to
enter the States through Canada. She will be considered a newcower any-
way, 2o much I have found out, and then they way wake wme stop there as
well, which is out of the guestion. The times in Canada are not so good
just now and you know I have gotten a start here. IFf you are cowing,
Fred, I would advise you to come through New York if vou can make it.

But if you had to come through Canada, it wouldn't be so difficult for
you to cross the border, but there wight be sowe problews since you are
not a Canadian citizen. It wight be that yvou would have to have a pass-—
port, and that you won't get before having lived in Canada for a year,

I believe. So, the best for you would be to cowme directly to New York.

If you had given the house to me before vou left for howe, vou wouldn't
have lost so wuch on it, but there is no sense in thinking about that
today. I never visit the Simonsens any wmore. She is rotten to the core,
that wowan, and that kind of people I do not need!

But I feel, Fred, that if you could make it over here for say one and
cne half years, you would profit financially, I'm alwmost certain of it.
And you could use it to give Hjelweland the road you want for thewm to
have, without too wuch toil. Well, this is my opinion, and of course
you will do what you think best, but if vou come, please come as soon
as you can, and do apply for an emigration permit immediately, so when



yeu are ready to go you don't have to wait for the perwit. And I want
vyou to take Kristine with you, helping her on the voyage with luggage
and everything.

How is ALf Solewslid doing? Will he leave? If he had been here, he
could have worked with me. I had another letter frow Olga Solemsiid;
please tell her I'll write her later.

This will be all for now. How is father doing? Is he in gcod health?
Was he godfather to wy daughter? How is Teodor Lien doing st home? When
will he return? He said he would write we, but it seems he has forgotten.
Johan Hagsbe was Jjust the same person as the day he first left Hagsbe and
just as stubborn too!

Goodbye for now, hoping these lines will find you all in good health and
greetings to you and everyone at home.

Yours,
Fred
Will Petrine and Andrias be howe £or the summer? Alf Solemslid way like
to know wy howme address which is 940 North Avenue, Waukegan, Illinois,

but tell him to use the post office box number if he sends a cable when
traveling.

SB
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From: Fredrik Olaf Hjelwmeland in Waukegan, Illinois at the time

that he is waiting for his wife, Kristine, and little daugh-
ter, 0dny, four months o©ld and whow he has never seen, to
join hiw in Awmerica

To: Salutation reads to his father, sisters, and brothers, but
it is predominately to his brother, Predrik Mikal Hjelweland

Waukegan, Illinois
August 14, 1524

My dear Father, Sisters and Brothers!

Many thanks for your letter that I received today. I will try to an-
swer right away, not do like you and wait several wmonths before answer-
ing. It has been a very long tiwe since I've heard anything from home.
Everyone has their own tasks to do, and tiwe is precious.

From your letter I see that you have already started haying, but you
don't wention what kind of growth it has been. Has it been just as
cold and rainy as last year? Here we have had guite a funny sumwer

so far. That's what they are saying those who are fawmiliar with the
climate here. You see, it has been a very cold and wet suwmer with
only a few days of what we could call nice suwmmer weather. Anyway, it
is far frow what I rewmember of the nice summer weather of 1910. But
the crop seems to be good here, except for the corn. This is late due
to the cold and rainy weather. July wasn't too bad, but this month
there has been an awful leot of rain.

Regarding good or hard times, I cannot really tell. People say that
in Chicago wany are unewployed which is not strange at all. Thousands
of people are arriving each month. It is wainly factoryv workers that
are out of work. Many buildings are still under construction accord-
ing to the newspapers. Have you been taking out just as wuch . . ? . .
for the buildings this year as yvou did last vear? I have seen frow

the newspapers that better tiwmes are expected due to the arrangement
that was wade in Burope regarding Gerwany's loan to the allies. Europe
will be needing a lot of all kinds of eqguipwent, so I believe that
Awmerica will soon be getting all the woney back which they have loaned
Gerwany. This will wean a lot for the factories here. The prices on
all farw products have increased a great deal lately, which means bet-
ter tiwes ahead. The farwers here have experienced the worst part of
it. Everything they had to buy was expensive, and what they sold was
cheap. So they now believe in better times again. As for the presi-
dential election, I would think that the same party that we have today
will continue, but I don't think it will wmake wuch difference who is

to have the power. The presidential election today does not have so
wuch influence on life as before. Perscnally, I feel that better times
are approaching. I read a lot of newspapers and they are all saying
different things, but it wight well be that I'w wistaken. We have to
take it as it cowes; this is what I have now come to think and let some-
one else worry about the outcome!

Regarding the waterways, they have great plans for Chicago and the dis-
trict. They are trying to get through to the Atlantic Ocean frowm the
Lakes. From Canada the St. Lawrence River ends in the ocean. Then, I
believe Chicago will be the largest city in the world! But Chicago is



big enough as it is. The city is very chaotic, and I prefer to live

-in a small town where one doesn't have to look to all four corners of

the world before crossing the street!

Well, Fred, here way be many very good opportunities for cone who dares
and is not afraid. But you know I got burned quite a bit when in Canadsa,
and it costs too much hard work to let it happen again. But as far as

I know, nobody here has lost anything on real estate. The Chicago bor-
ders are expanding very rapidly so there is a good chance to wake money
if you were to buy in the right direction. I can see now what we lost
by not settling in Chicago when we cawe here the first tiwme, but then

I did not know the opportunities here and therefore knew very little
about what was best. What is done cannot be undone, but maybe it is

not too late yet!

I see frow your letter that you are considering coming over here. Be-
cause it took such a long time before I heard anything frow vou, I was
sure you had given up the idea of coming to Awerica. Now I understand
it has becowe more strict to go, and everyone is to come in proper turn.
Ag to your going to Canada, you know the rules just as well as I do.

If you still have your cold Awmerican citizenship papers, I believe there
would be no difficulty in entering the United States, and you would not
need a passport. Those living in the States do not need a passport to
enter Canada and vice versa. But the authorities wust never find out
that you are cowing from Norway. Then vou would have to stay at least
a year in Canada before entering the States. This way be one way of
doing it: You could say that you had been in Canada for such and such
a period of tiwe, and that you now would like to go back to the States.
They wouldn't be asking too many questions if you don't give thew a
reason to be suspicious, so you should have the answers ready before
they start guestioning you. How long would it take if you were to wait
in turn for your going tc the States?

But you should have been here now; then you would have gotten a good
time for the rest of this year. I don't think it would be difficult
for you to reenter the bricklayer's union again. Have you kept the
01d book? The bricklayers are, without doubt, one of the best trades
here now. That's what everyone here says. You have lost a good year.
If you had cowme last year, you wight have gone home for Christwas this
vear and be well fixed at Hjelweland for the rest of your days!

(English text) Fred, I wight get in wrong to tell you to come over
here 1if anything should happen and it should not cowe out as we ex-—
pected. But as I can see things as they are and look a little into
the future, I'w sure that you would have a pretty good financial bene-
fit of your trip if nothing, as noone can help like sickness, etc.
would interfere. But that is a thing that can happen at howme as well
as here. You know very well that I would like to see you here. But
then again, you've got a wife and a little boy, and they come first

of all, and then (there is) our old.father. I'm pretty sure that he
would feel it pretty bad. They cannot see into things as we can; they
are more satisfied with things as they are, which is, after all, a lot
better. But neither one of us is wade that way. I think that we are
wuch alike that way! (End of English text)

I see from your letter that you and Father went to see Kristine. I
had a letter from Kristine yesterday, but it had been written before
you were there. Did Kristine ask Father for woney? She wust get money



for herself, for the tickets, and for everything that she needs. I

-for wy part will send her $100 which she can show for herself when

she comes ashore here. I1'1ll send her a draft for the dollars and she
will be paid in Awerican dollars at a bank in Bergen. But, something
could interfere with her travel plans. You don't think that she needs
to wait in turn for her going, do vou? I want her over here now so
very wuch. You know it is no way to live, staying apart for a lifetime.
She sent me a picture of herself and Odny; she looks healthy enough,

but one cannot judge too well from a swmall picture.

(English text) If there is anything that you can help her with, Fred,
do it for my sake, and I wight do vou a turn some other time. I want
her to take the two chairs along which you gave us for a wedding gift.
Don't you think you can do it? I would feel a lot better if she could
come over here now. I might have to go to Canada again; I'w supposed
to have some crop up there, but I think it is pretty far to go. (End
of English text) I haven't heard anything frowm the wan who rents from
we for a long time. It is not so easy when you have to trust strangers.
If you are cowming over this fall, I could go then and you could stay
with Krisitne until I return. If you were to work in Chicago, the
streetcar leaves from here every thirty minutes, and it takes about an
hour to get there.

I'm not sending your wmoney with this letter, but I will send it shortly.
I have approximately $600-5700 cutstanding for work I have finished,

and I expect to receive that any éay now. Then I don't need to take
money out of the bank to send you. It wight take another week or so.

I still have 51,200 up in Moose Jaw. I will send it sometime this fall.
The exchange rate between Canada and the States is just about normal now.

As for wy work here, I cannot cowplain. Last month was not the very
best, but I expect that fromw now on and through the widdle of the win-
ter I'1ll have plenty to do. I have several jobs waiting. I earn a
good salary when I'm working but then again I lose a good deal when
I'm not working, but I'm confident that I'11 manage.

Ben is in Chicago. I'w afraid he does'nt like the job he has right
now too well, as he has to work on Sundays as well. He has been out
here several tiwes, but then he always has to have soweone substitute
for him.

(English text) Well Fred, life is not what it should be for mwe either
now. I think yvou will find that I have changed pretty wuch. But you
were not here during the best years I had in America. It is pretty
hard to forget that time. But probably it all will come out all right
yet. I know I have a pretty good wife. The only trouble with her is
she did not know her own good. But, she has learned a lot this last
vear I know that, and that will do her a lot of good. (End of English
text)

This will be all for now. If you wait as long to answer my letter as
before, I will do the sawe to you.

To all of vyou,
Fred

SB
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Frow: Fredrik 0laf Hijelweland in Waukegan, Illinois
Te: Gunder Mikalsen Hjelmeland, his father, in Norway on Hjelmeland

Waukegan, August 14, 1924

Dear Father!

I'll write a few words to vou too, at the sawe time I'w writing to
Mikal; you way read his letter as well. I understand frow his letter
that you have been out working again. What tiwme have you thought to
guit?! How are you these days? I do hope you are in good health. I

aw certain we will wmeet again sowetime. I am seriously considering re-
turning to Norway in a few years, if I live, and then stay howe for
good. It can be possible to live in Norway, too, that is if one has
something to live on. But I do want Kristine to cowe over here, if she
can make it. But that does not wean we are not coming back to Norway
again. Anyway, that is my decision at this time.

You must not take it too hard if Mikal is going to Awmerica again. It
would be a great help to him to get the farw at Hjelweland in the state
it ought to be. A year or two would be the wost he would need to be
here. He would do better here in a couple of years than he would do at
home in his entire lifetiwe, so you have to manage the farw another few
years untlil he returns.

I read frow Mikal's letter that you have been visiting Kristine. Did
she ask for any money? Please let her have whatever she wants, and the
rest, in case she cowes over here, you may keep for ue.

I see from Mikal's letter that Petrine and Andrias have been home this
summer. I guess they are a bit. angry with we since I haven't written
to thewm. I hope they are doing well. When will Alf Solemslid come?
Or waybe he is not cowing?

I for wy part am deoing pretty well. I have done guite a lot of work
since I first came here, and I expect it to continue.

Have you done what I wrote in an earlier letter about mother's grave-
stone? That vou must see to, Father. 2And I will repeat what I‘ve al-
ready said and that is that it should have been done a long time ago.

If you have the time, please write me a letter and tell we all about
whatever you way think of.

Just these few words today. I prowmise to write wore next time. I really
haven't that wuch to write about. Everything takes its own course. One
has to try to do one's best; that is all one can do.

Take care and live well, dear Father.

Warmest greetings,

Your son Fredrik

SB



Frow: PFredrik Olaf Hjelmeland in Waukegan, Illinois
Tqg: Gunder Mikalsen Hjelmeiand, his father, at howe on Hielmeland

Note: Letter-head stationery reads: FRED HJELMELAND, Electrical Con-
tractor, Box 92, WAUKEGAN, ILLINOIS, Phone 1403-W

Novewker 26, 1924

Dear Father and Sisters and Brother!

Will write a few words home so you can know how your roaming son is do-
ing. It is Christwas tiwe again soon, and you will no doubt receive
this letter before that time. I have been expecting to hear from Mikal,
but I know he is not so guick to answer so I suppose it will take some
time. But, I should like to know if he received the preomissory note I
sent him over a wonth ago. I don't think it should take him so long

to write and let we know!

I often have letters from Kristine, but she doesn't write about what

goes on at Hjelweland. She wrote to me that she had visited at Hijelme-
land. How do you like my daughter? Does she look nice to you? Kris-
tine is very proud of her, as you can imagine, but one cannot go by what
a mother says about her own child! I have received a picture of her, too.
She looks healthy and good. Yes, I suppose I'll be able to see her for
myself soon.

Can you tell me what has become of Theodor Lien? Kristine wrote me
that he should have left howe on 19 October, but up until now I have
neither seen nor heard anything of hiw. Kristine said that he would
stop off here and see me before traveling on, but it looks as though
he has forgotten it.

As for wyself, I'w about the same as when I first arrived here in the
United States. I'm working as best I can, but progressing so slowly.
It has been quiet now for a couple of weeks, but yesterday I got two

good contracts again, so I can't complain. I have been fortunate all
suwmwer. If I'm lucky next vear, I shall be satisfied.

Father, Kristine wrote me and said that you have given us a whole sheep.
I wmust give you wy warmest thank you. It feels good to know you always
want and have wanted only well for your children. It is as if it is
your greatest wish to always want to do well for us, and you can never
give enough it seems -- and to we, me who has given you the least of

all your children. But if you didn't have sufficient for yvourself --
dear Father, it pleases we so that you have. There is nothing better
than being independent or self sufficient. If you are ever 1ln need of
anything, I would share what I have with you. Everyone who knows me
would say the sawe. ,
Christmas is soon here again. My quick trip to Norway didn't give me
any opportunity to stay for Christwas. It is a long time ago since I
celebrated Christwas at Hjelweland. It was the Christmas Mikal cawme
from America. That is 17 years ago. The time passes so terribly fast
when one looks back, but a year can seemnm very long when one approaches
it day by day and expects things to happen to break the monotony, some-
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thing to give new hope and joy, to give one wore self confidence and
energy. But, I feel it will cowe if one only has an unshakeable faith
in what one does and does well. The reward will cowe in time. That
is my belief.

Recently I have been a bit uncertain whether to bring my wife and
daughter to America or not. It was too bad she did not travel when
Thecodor did, as she could have had company all the way here. I also
have thoughts of whether she would like it here. All is unfawiliar
and the language alsc strange to her. I suppose we could just as well
wait until next year, as I have since I got back from Norway. (?) Per-
haps I could come back to Norway for good in a year or so, but I am a
restless chap who expects to see something for all wy work and also a
future, so I'w afraid I wouldn't be able to settle down there (Norway)
either now. I think in a way one loses oneself at home. Things go
so slowly like dragging a sledge behind you. But it would be easier
if one had sowme goal to begin with. Everything is easier then.

Yes, enough of this sort of writing. You don't have to worry about we
writing such strange things. Don't doubt that I'm not doing well here
because I am. I have nothing to complain about. I am well at all
times, do a good day's work, and do as well as most people in the work-
ing class.

How are you now, dear Father? Hope you are well at all times. I
suppese you have plenty of work just looking after little Gunnar. It
was nice of Marie and Mikal to name their boy after you so the name
can remain at Hjelweland.

S0, in closing I want to wish all wy sisters, brother and families a
very happy Christwas celebration and a blessed New Year. I sent, among
other things to Kristine, for Christwas, two Christmas lights for you
Father. It is just a swall rewewbrance for a Merry Christmwas to wy old
Father.

From your Son,

Fred

I got about 900 bushels of wheat from wy land in Canada. I received
only half of it. The price of wheat is good now.

S8



Frow: Fredrik Olaf Hjelweland in Waukegan, Illinois
To: Fredrik Mikal Hjelweland, his brother, at Hjelweland in Norway

Note: The following letter was written on letter-head stationery
which read: FRED HJELMELAND, Electrical Contractor, Box 92,
WAUKEGAN, ILLINQIS, Phone 140C3.W

January 7, 1925

My dear Brother and Fawily,

Thank you ever so wuch for your letter which I received between Christ-
was and New Year. I see from it that everything is fine at howme. I
can say the same for myself. I am well and in good health.

During Christwas I wade a trip up to Wisconsin to visit the Liens.
Since Theodor did not stop here on his return, I went to see him and
learned he was bound for California just after Christwas. It was good
to see hiw and to find out how things were at home. He also had some
things for we from Kristine. I spent 4-5 days there with thew and had
quite a nice time. Theodor left for California the day before I left.
He is hoping to get a job at a lumber factory there.

I also happened to meet some of the new arrivals there. They are work-
ing at a crate factory, but they felt that they weren't being paid well
enough. I guess it was between $2.50 and $3.00 they had. They ought
o be content with that for a start. Do you rewewber when I first came
to Chicago? I made only $7.00 a week. I believe that isn't any better.
Hawkins is a very reasonable town to live in. One may live on approxi-
mately half of what I have toc pay here, and the day pay is accordingly.
Yes, Hans Haugsbe came to the best place he could come to with his
family. It is not that easy to arrive in a totally strange town with
your fawily and not know the language. But they felt at howe there.
Anyway, it was a good change going up there - got through the Christwas
holidays.

I have not done much since I cawme back. I spent a few days in Chicago
and went to see Simonsens, but they were not home. They have moved,
but I found their new address which is 4258 Armitage Avenue. I will
probably go up to thew some time (English) and just tell them what I
think about them in very plain words at that. And I can do it, too, if
I feel that way. (End of English) I alwost regret that I did not get
a Jjudgmwent against thew, but that would have cost yvou $50-75 more and
would have taken wore time. I would have indeed enjoyed doing it! As
far as I know both of thewm are working, but poeple like thewm never make
anything anyway, which has been proven many times. They owe money
everywhere in Canada, so theyive got a swell record up there!

As you see, I have now received the rest of the money for the house.

I got it January 3, and am sending you a Bill of Exchange on New York
Bank. Here in Waukegan the exchange rate for Norwegian kroner is rather
poor, so I am sending thew in dollars. T don't believe that the krxrone
will increase very wuch for awhile, or maybe it will. But that is up

to you to decide whether you will have it exchanged now or wait awhile.
I awm sending you $506. It was $515 but then there is the exchange of



$3.79 and $5 to Cost of Rewmaining Tax Sale from Settle, §5. I will send
you the documents in wy next letter for you te see for yourself.

I guess the house had been s0ld for taxes and had been reduced before I
got anything to deo with it. If oniy I had taken over the house before I
left for howe, you wouldn't have lost so much con it, and wouldn't have
had to pay the lawyer so wuch either. If Siwonsens had given it up at
that time, then the debt which was on the house would have gone to their
land, but it is too late now. The best thing to do now is to forget all
about it. I am glad it has been settled, and I wmanaged to get everything
I could for it; it is a little help now as you are going to build.

Are you planning to begin building in the spring? As I understand fromw
your letter, it doesn't seem like you are cowing over here. I would have
enjoyed having you here this suwmwmer. I feel we are going into a very

good year with regard to construction, but how long it will last is another
guestion. But why didn't you apply for a passport when you were in Bergen?
You’re not obliged to go just because you have applied. But you would

have a free hand teo do what you wanted teo do. If you were to come here
early in the spring, you could have returned home before the winter and
saved a lot on the trip. But as you cannot make it, I feel it is best to
dismiss these thoughts for good. It will just wake you upset thinking
about it and wake you restless. I'm sure you will wanage in Norway, too,
and much better than many others.

I know exactly how it is at howe, but nevertheless I am considering going
howme in a few years, but not before I see a way out. First I will have

to sell wy land and have everything settled. I have some wheat on my land,
but it is a long tiwe since I heard anything from the wman wheo rents it.

He was to take it on the elevator and send we the bill, but as yet T
haven't heard from him. If I don't get a letter very soon, I will have

to wake a trip up there. We get a good price for the wheat now, up to
$1.90 a bushel in Winnipeg. I have sowme 4.28 {(?) on wy land, but I owe

$50 for the threshing. I don't want to go; it costs tooc much. All the
sawe, I hope to get it settled one way or another.

I see from your letter that Martinius did not get his way regarding the
road. I gather he wasn't very happy 2bout that. It was wuch worse for
him than it was for you to lose several thousand kroner. You'll sleep
as well nights, which I doubt he will. I, for wy part, wouldn't have
liked to have a temperawent like his. It must be very painful.

Well, brother, I'm still going around here in Waukegan. I haven't been
doing anything for nearly three weeks, so it is about time to get started
again. The snow is now gone, and we can drive out into the country with
the car. Hopefully there will be some work to do, and I am looking for-
ward to warmer weather. I believe I'll make an average incowe here if I
stay. I'm still very uncertain. I have another town in wind, too, in
Michigan. A swall town where Ford just recently established a factory,
and when it cowmes into full operation, there will be work for 15,000
people. For the time being there is a boow, which way continue for awhile.
There is a shortage of housing, and everyone is likely to start building.
I guess a shop would be needed, so I think I way go up there and look it
over!) (Note: He wust be referring to Detroit - how right he was! It did
grow!

Well, this is all for now, but I would like to first ask you one thing
and that is to please send me some words as soon as you receive this letter,



so that I will know that vou have gotten the Bill of Exchange. You see,
Brother, I have sco much on my mind. I will write a little to Father now
also.

Warmest greetings.

Your brother,

Fred

How did it go with the pig? Did she recover?

How 1s little Gunnar? I guess he can walk aicne by now.

Ben gends his regards. He iz now working in a cabinet shop.

¥ haven't heard anything frowm Hans Andersen.

I have heard that son to Andreas in Tuna (?) is in Canada. Could you try
to find out where; I would like to know. It is, T understand none tco
good times there now.

Zay hello to Olaf and get Sam Hielweland's address.

I'm sending the check in another letter. The amount is Kr. 3308 on Rergen's
Privatbank.

SB



Froem: Fredrik Olaf Hielweland in Waukegan, Illincis
"To: Gunder Mikalsen Hjelweland, his father, howe on Hjelweland

Waukegan, Illineis
January 7, 1925

Dear Father!

Thank you ever so wuch for the letter I got for Christmas. I sent you
one for Christwas, too. I do hope that you have received it. I see
from your letter that you have not been feeling well this fall. I do
hope you are better now. You wust try to get more easily digested
foods, like fish and light soups, etc., which may do you good. Father,
vou have the wmoney; use it when you can. That is what is it for. If
I were you, I would buy everything which wight be good for you, and I
am sure that Marie would prepare it for you., Use your money as long
as you have the opportunity. You have earned it yourself and owe
nothing to anyone. Do it, Father!

I am writing to Mikal at the sawe tiwe, so it will have to be a short
one today. Fred and Theodor Lien say hello. I visited with them dur-
ing Christwas. Sowe tiwe has passed since I have had a letter from
Kristine. She was planning then on going tc Bergen to get a passport.
I do nct know how it went, and I am anxious to hear from her. I hope
the weather was nice when she traveled for the sake of little Odny.
Did Kristine send you sowething for Christwmas?

It has been rather quiet here for sowe tiwe now. I hate to be idle,
time passes so very slowly then. When there is work to do, time runs
swiftly, and I feel so wuch better. I believe I will get sowe work
shortly, but there isn't very wuch to do during the winter. I wmay get
to work in a factory for sowe time, but I don't like the idea. The
pay is poor, and if I can get a swall job new and then, I way do just.
as well. By the way, I have been quite fortunate since I cawe here,
and the prospects are prowising for the suwmmer.

Had a lettexr from Alf Scolewslid; he said he would wait until Kristine
left. The "Bergensfijord" departs frow Bergen February 11. I feel it
would be best if they would come over with that ship. If I were to go
to New York to meet her, I would have plenty of tiwe to do that then,
and the toughest part of the winter will be gone if she cowes at that
time. But she has to wake the decision herself. I am so looking for-
ward to Kristine and wy little daughter's cowing and we can start a
home. It isn't very pleasant the way it is now, either for her or

for me. —
S

But Father, I still haven't given up Norway, and if it is God's will,
I would like to go back one day. You know I am on wy own here and
Krigtine has all her folks back in Norway, too. I'w afraid she wight
get howesick. You know it won't be the same over here as it would be
in Ferde together with you! But hopefully it will work. So wany
others have done well here, and I will teach her the language.

\

=

e ey et
Well, dear Father, I do hope you are in good health and will take wmy
advice in taking care of yourself. You know how I would love to see
my dear old Father again. This will be all for today. Say helle to
my sisters from me, but wmost of all you are greeted frowm vour son Fredrik

Write when you can. 58
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e,

Note: Below is a singe page which was written by wy Grandfather

' Hjelweland intended for my father Fredrik 0laf. It is un-
certain 1f it was ever mailed. Frow information given we
can assuwme it was written between the widdle of March and
the end of April in the year 1925. It was at this exact
time that Mother and Alf left for Awerica.

You write that you want to pay half the cost for the grave monument for
your Mother's grave, but that is not necessary. As I understand, your
brother and sisters are not going to pay anything which is fine with we.

My birthday is May 1, 1847, so I'll be 79 on May lst this yvear. The
reason why I did not write in wmy last letter to you about the things
in the package you sent wme for Christwas which Mikal and Gunnar were
to have, was that Mikal said that he was going to write you very soon
thereafter, so I did not wention it in wy letter to you.

On your Bank Account No. 34 in Gaular Sparebank, you have Kr. 249.53.
You see Kristine got Kr. 2000 on August 14, 1924, and on,March 12, 1925,
she got Kr. 1500 and Alf got Kr. 2000 on March 12, 1925.

February 10, 1921, I deposited in Bank Account No. 4,077, Kr. 300 as an
inheritance which is to becowe Kr. 1000 as inheritance later.

You have in the bank now . . . Kr. 370.35
Plus Account No. 34 . . . . . 247.53
Totaling . . . . . . . . . . . Kr. 617.88

I see frow your letter that Petter Solberg has written to you regquesting
sowme assistance for Anna Hjelweland, the widow, since she is to build a
new cow barn this sumwmer. You are asking we how wuch I think you should
give her, but that is difficult for me to say. You have to decide that
yourself.

*
This is the time Mother and Alf left for America.
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From: Fredrik Olaf Hijelweland in Awerica

To: His Father, Brothers and Sisters in Norway
This is the first letter he wrote home after Mother and
Odny arrived in Awerica

Waukegan, Illinois April 15, 1925

My dear Fathex, Brothers and Sisters

Many thanks for your letter, little brother, and everybody else as
well. And the picture you sent with Kristine; it was very wuch ap-
preciated, and you haven't changed & bit! What a nice rewmewbrance
from dear father.

And now I have started a new life, guite different frow what I had
before. All of a sudden I have a large fawily! April 1, Kristine,
Odny and Alf cawe to Chicago. We stayed there for the night at a
hotel, and we came to Waukegan April 2. Bendik and I were at the sta-
tion to welcome them. I guess they were pretty happy when they saw

us and the long journey was finally over. Do you remember, Mikal,

the very first day when we arrived in Chicago? Many a good day as
well as others not so good have passed since then. It's a good thing
we do not know in advance what is going to happen to us.

And now I will try to tell you how we are doing. I had already gotten
an apartwent before they arrived, so that had been well taken care of.
We have two bedrooms, a dining roow and a living roowm, kitchen and
bathroow. We do not have electric light yet, but that I'm going to
install. In fact, I have already started, but I have been too busy

to be able to complete it. I got wy landlady to have electric lights
installed and thus I got the job. If everything goes well this summer
I way build wy own house before next winter, but it is rather expensive
to build these days. With the land and everything it mway awount up to
$8,000-59,000 at least, and I want to build & house made of bricks.

It will sell best if I aw going to sell again. I was hoping to have
the basement done before the winter, and then during the winter when
there is less to do, build the rest. Then I would be able to do very
much wyself. There is no risk in building a house here; you never
lose a dollar and prices are still rising.

April 16
Today I have been at howe installing the lights. I will stay at houme
towmerrow as well to finish it. Kristine is happy to have me at home:
you see, I have been away almost every day since she arrived. I'm so

busy as never before. Alf is working together with we. He is of great
help and will still be of even greater help when he has wade himself
acquainted with all there is to do. He is very willing. We drive out
in the country every morning and return howe around six or seven in

the evening, and Kristine and 0Odny have to be alone. But Kristine

has been so busy since she arrived getting everything in order and has
not had time to becowe howmesick, and I don't she will be either. I
believe she had thought Awmerica to be much worse than it really is.

She really enjoys being here. If she only could speak the language I
don't think she would have changed it for Norway. I was g6 worried



she would be howmesick, but now I don't think she will be. ALf is so
enthusiastic; I'm sure he will becowe a good Awmerican. He is trying
to learn the language, but it takes time.

And so have we little Gdny. She was one year yesterday. She is big
and healthy for her age, and so good. She sleeps the whole night
through which is nice. She is swiling to her daddy when I cowe heone
in the evening and calls we daddy. She knows me well already and
even when they first arrived she was never afraid of me. It's nice
to get them as big as this from the start! She can rise up all alone
now, holding on to benches and chailrs but cannot walk alone yet. She
iz fat, and it wight well be that she is a bit too heavy for her Ffeet
to carry her. ©&She is like a butterball, rolliing and crawling on the
floor. She is cheerful and hearty and her daddy loves her wvery wuch.

Last Sunday Bendik was here for dinner. He is working in Chicago.

When everything gets in shape here, it willbe nice. I pay $40 a month
for the apartwment. The cost of living is rather high so you would

have noticed the difference frow when you were here, Mikal. Every-
thing is more expenseive here than in Canada, but times are good.

Much construction work is going on in Chicago as well as here in Wauke-
gan. I, for myself, do not have much to do here in town. I work
mestly out on the countryside and in swall towns. I have plenty to do
and aw very busy. I guess ALf will be working with we through the sum-
mer. He is well taken care of here with us and it's real nice to have
hiwm. In the evenings he loocks after Odny while Kristine and I way go
out for a ride.

You would like to know whether it is possible to cowe to the States
through Canada. I do not know how strict they are in Canada these
days, but you do have the advantage of having your old Awmerican citi-
zen papers and knowing the language. There are many routes to take
when you do not have too much to carry, so even if you had to stay
there for some tiwme I guess you would be able to get a bricklayer job
even in the winter. There is one thing I want to say to you Mikal --
doing road construction work at howe for just a few kroner a day and
getting wet feet every day, it's not really worth it. Even if you are
feeling healthy enough for the tiwe being, it may trouble you sooner
or later. If you feel you might be able to cowe over, you know you
will always have a safe place to come to, and you will be able to make
a good day's salary even during the winter. Just for a couple of
years, that's all you need. (Writing illegible) . . . but it is not
for we to say whether you should go or not. That's up to you to de-
cide. But, if you have to work on the road at howe to wake ends wmeet,
I would not hesitate if I were to decide. But I know there are many
things for you to consider with farw and fawily at howe. Are you go-
ing to build this sumwer? Fred, do what you think best; you know it
is too difficult for me to decide for you.

(Text written in English): There is something I want to ask you. Dicd

I ever write howe to you about Ben being engaged to be warried here in
this country? The reason I ask is that Ben's sister, Gustine, wrote

Ben about it, that I had written you about it. This was just after I
came down from Canada. No, Fred, I cannot say that I ever wrote you

. text wissing . . . I know Ben never went out with any girl here.
He was wad at we because Gustine wrote to him about it. And as far as

I am concerned, it is impossible to remewber anything about that I wrote



you about the matter. You tell me in the next letter what it was any-
how. (&nd of English text)

This will be all for now, hoping to hear from you soon. It's always
S0 nice getting letters from howe. My next letter will be to father.
I'm happy to know he is fine. ©Not so long ago I had a letter from
Petrine; it seews like they are doing well. You had to wait a long
time for this letter, but you know I have been so busy and the tim
ran short. You see I have to do the shopping as well. The days =
pass too quickly and I feel I get too little done. But now everything |
is going better for mwe, having wy own family nhere and a howme of our

oW .
——.

-

L e

Thanks for this time and all the best to all wy sisters and brother.
Special greetings to Father and everyone at home.

Your brother Fred

P.S. I got a letter frow Andrias asking we for help in gettlng his
son over here from Canada. Andrias has many brothers here in the
States who ought to be closer to ask for help than I.

Following is a very special note written by wother (Kristine Hijelweland)
just sixteen days after her arrival in America and her reunion with Dad.
It was written in the wargin of a page in this letter.

"Now I have come safe and sound to Waukegan. The journey went fine
for all of us. I like it here very much. I have nothing wore to be
homesick for. Now you wust write; you Marie wust also write a little."

Best wishes frow
Odny and Kristine
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From: Alf Sclemslid, my first cousin who immigrated to America with
' Mother and Odny, arriving the end of March, 1925, at the age
of 19; he is 20 years old at the time of this writing.

To: Gunder Mikelsen Hijelweland, his grandfather =-- and wine, in

Norway

Waukegan 4 Decewmber 1925

Dear Grandfather!

I must say wany thanks for the letter I got frowm yocu a long time ago.
It is a shawe I haven't answered before, but we alwavs try to find an
excuse. I have been waiting for uncle to write and then I could write
at the sawe time. (Note: His uncle is Fred Hielmeland, wy father.)

¥ have heard that you have been out working again. I wust say I think
that is well done; you are not so young anymore. (Grandfather was 78
years old at this time.) Gudwund says that you are healthy and doing
well. When he came I was with uncle to Chicago to meet him there. We
drove from here Saturday noon, and we understood they were to arrive
that night, but they didn't cowe until Sunday worning. Saturday night
I was together with Bendik and locked around in Chicago. We visited
wany nice places. Awmong other things we went to one of the finest
theaters here in America. It was so beautiful there that I cannot with
my pen describe how 1t was. The wmost interesting of it all was

all the wonderful lights and so many types of carvings on walls and
columns. When we left there we went howme to Bendix and waited until
12:00 widnight. When we cawe to the station we were told that the
train would not arrive until 7:30 the next worning. Then we went back
to Bendik's house and went to bed. Next day we got up at 6:00 Sunday
nmorning and met at the station at the correct tiwme. I was not able to
talk very wuch with the others who arrived because we parted with them
there.

I work at a workshop here. By the way, I have worked there the whole
sumwer. It is very poorly paid. I plan not to stay there so wuch
longer. As soon as I understand the language a little better, I will
apply for sowmething else.

Well, I don't know more to write about tonight. I am sure uncle has
told you everything worth writing about.

Greetings from your Alf

I should have sent you a Christmwas card, but I send you a Christmas
greeting now. I wish you all a very happy Christwas and a Happy New
Year. Say hello to uncle and aunt (Mikal and Maria) Ffrom me.
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From: ¥Fredrik 0laf Hjelweland in Waukegan, Illinois
To: Gunder Mikalsen Hjeimeland, his father, and also his brother
and sisters in Norway

Waukegan, Illinois
Decewmber 5, 1925

Dear Father and Sisters and Brother!

It is a long tiwme since you've heard from we now. I owe you a letter
as I received one frow you in the summer. Hope you've had news of us
through others. Have, off and on, written a letter to Mikal.

I was really surprised, Father, when Gudmund told we that you had been
out (working on the roads) again this fall! You don't give up so easily,
do you? Well perhaps it is best for you - keeps you young and keeps

your wind occupied. It pleases me tc hear you are well. How are your
feet? 1Isn't it very difficult when vou are out on construction?

We are all well. We are healthy and Odny is soon a big girl. She is

so busy with toys, and she puts the house upside down. But she has been
well all the tiwe, except for an occasional bad time with teething
problems. Lately she had problews with cutting her eveteeth which
brought her wmuch discomfort.

Kristine is keeping well. It was a bit hard for her during the very

hot summer. It was probably one of the hottest summers I have experi-
enced over here, and we live on the second floor so we feel the heat
even wore. N

Kristine and ALlf have been to evening school this fall and know a lot

of English now, but it doesn't go so fast either. I for wy part am busy
with the usual. I work for wyself; I like that best, and have gquite

a lot of work right now. I have no one working for we now. I shall

be here for another year, but then I have to go up to Canada again to
take care of wmy land there and hopefully get something out of it. I

was on a trip up there recently. There is a town near the land now,

so it is wore convenient. I think the prospects look better there now,
so I bought myself sowme more land, so now I have a large farm there.
If I can just get sowething out of it, but I must get wyself a good
caretaker. Will try to get as wuch out of it as possible and sell it
afterwards. -
I haven't thought about any changes here as long as we are thinking of
returning to Norway again to settle down. We can, of course, live there
if we have sowething dependable to work on. Even if I didn't get the
best impression of conditions in Norway on my last trip home, I believe
we will return there in not too long a time, if we are still alive — and
then I hope to meet my dear old Father again. e -

Now soon there is Christwas again, and I hope you will have these lines
before then. We sent you a parcel a few days ago. It is only sowe small
Christmas gifts as a rewewbrance from us here in Awerica to you at home.
There is sowething enclosed for Anna, for Mikal and Marie, for Kristine,
something for the children, and a little suit for little Gunnar. One

One cannot send what one would like. It is difficult all around to send
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anything at all. It could get lost, but hope vou'll get it. If vou
do, use the pipe and give the other gifts to the others with all our
hbest wishes frow all of us here abroad.

I didn't hear anything from howme all suwwer, that is directly to mwe,
before Gudmund cawe. He, of course, had greetings frow all, but vou
were not at howe when he left. Kristine has received wany letters
from Ferde. She sent two parcels to Ferde for Christmas.

I have already found some work for Gudmund. He is paid well - 75 cents
an hour where he works now, but that will not be for long. Later I
will try to get hiw a job at a factory over the winter.

Well, this is all for now. I hope these lines will find you well, and
in closing, I want to wish you all a happy Christmas tiwe and a blessed
new year. 0dny sends wany gocd wishes to Grandfather also.

Warmest greetings to you all,

from Kristine and Fredrik
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From: Krisitne Hjelweland in Waukegan, Illinois
To: Gunder Mikalsen Hjelweland, her father-in-law, on Hjelmeland in
Norway

Waukegan, Illinois
& December 1925

Dear Father-in-law!

Thank you so much for the last time we were together. Yah, now we have
already been here in Americz for eight wonths, and I am happy to be
here. This suwwer I found it to be so very warm that I wished I was in
a colder climate, but now it is over for this vear. It was also warw
in Norway this suwwer, but that was good since there has not been a
real sumwer for many years.

Well, how are you now? It should have been nice to come to Grandfather
and say "Merry Christmwas", but now a letter will have to do instead.

Odny is now getting bigger and is very nice. You have so many grand-
children that it wust be hard to rewember them all.

Fredrik, I'm sure, likes to see Norway again alwost wore so than I. It
is so strange now since wy Mother died, when, in a way, it is like the
bond has been broken frow the home. I feel very content now here where
I have wy husband and wmy little 0Odny. Yes, you can be sure it is won-
derful for Fredrik and Odny to be together. When I am at school, he
takes care of her, and he is very good at it, too.

Now it is soon Christmas. Would that we rewmewber Hiwm who came to earth
to save we who are lost. 1 aw so happy that my wother will be celebra-
ting Christmas in her right howe where there is no more sorrow or sin
anymore.

Now, Grandfather, I want to wish you a blessed Christmas. We often talk
about you. Also you wust have a very good New Year. Give my greetings
to Mikal and Marie and little Gunnar. Give thew our dearest thanks for
what we received. It was delicious to have Norwegian meat.

Live well,

Warmest greetings from Kristine
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From: Fredrik 0Olaf Hjelweland in Waukegan, Illinois
To: Gunder Mikalsen Hjelweland, his father, on Hjelweland

Waukegan, Illinois
30 January 1926

Dear Father and Sisters and Brother,

My hearty thanks for your letter which I received recently. I also re-
ceived one around Christwastime. It wmakes me happy to know vou are well.
Yes, that is wonderful, and old age is so wmuch easier, too, then. I
suppose you have given up traveling out any more. I think you did well
to be able to go last year. All in all, your service has been long.

I see from your letter that you've had a pleasant Christwmas. There is
more a feeling of Christmas howe than here in this country, especially
for one who has ewmigrated here. I suppose it depends on what one is used
to.

We had, by the way, quite a nice Christwas. We had a very nice Christ-
was tree which we decorated with electric lights and a lot of other
pretty decorations. Christmas Eve we had "Norwegian' roast lamb and
Christmas day we had rewmegret and lamb. Bendix and Hagbart Yndestad
came for dinner Christwas Day. They cawme down frow Chicago. Also Alf
and Gudwund cawe. Gudmund has been staying with us since Christwas.

He had work, where he first started, until Christmas, but there has not
been any building there since. I've been very busy up to now, and I'll
have even more in the spring. Gudwund will begin work again soon, too.

Perhaps I will move from here in a few wonths to a slightly swmaller
town. It is not for sure yet. It is only a few miles from here; and
I do wost of wy work there anyway, so I might as well live there. And
then I will also have an electrical workshop. But as I said, nothing
is decided yet. I must also take care of my business in Canada. I
must get sowe houses on the farwm and find a good wan to rent it. The
houses will cost we guite a lot.

S0 glad, Father, that you liked the pipe I sent you for Christwas. It
wasn't expensive. It cost only Kr. 1l4. I didn't really know what to
send. It is so difficult to find the right thing. When is your birth-
day? 1Isn't it the lst of May? You must tell we in your next letter.

I suppose you will be 80 years old then.

You didn't write in your letter whether there were any presents for
Mikal and little Gunnar. There was a tie for Mikal and a suit for
little Gunnar. So write and tell we if they were in the package.
There was only a name on Mikal's gift.

Tell Mikal that I've received his letter and will write again soon.

You must always use Box 92 when you send letters. The letter you sent
before Christwas had no box number so it was lost for awhile, but I

did receive it finally. I had a letter frow Peder Selberg and he wrote
that Anna Hjelweland is going to build a shed and cow barn and he wanted
help from we. Yes, I had thought of sending :then money anyway. How
much do you think I should send her?



See frowm your letter that you have bought & wmeworial stone for Mother's
grave. That was good. Mikal, I'm sure, will make certain it is put up
on the grave in the spring. I said I would pay one-half porticn. I
suppose you still have sowe of my woney left there and you can take
from that.

Yes, Father, I hope we will weet again cne tiwme, and I do believe that
we shall. You should go for walks every day and be cutside when it is
mild and pleasant weather so you would eat wore and get wore strengthl
Kristine is also thanking you so wuch for your letter. She and Odny are
both well. Odny is growing and is very content. She has started to

talk now, and there is a mixture of Norwegilan and English because she
hears both.

This is not a long letter. Will write to Mikal alsc. Are Andreas and
Petrine still living in the sawe place? aAnd do they have the same add-
ress? Would you tell we in your next letter, please? What date is
Petrine's birthday? I should like to know.

This is all for now. Hope to hear from you very soon.

Live well, dear Father. Love from us all.

Your son,

Fredrik
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From: Alf Solemslid, wy first cousin, at the age of 20 years and

’ during his first year in Awerica

To: Gunder Mikelsen Hjelweland, his grandfather -- and wine, in
Norway

Waukegan 31 January 1926

Dear Grandfather!

Many thanks for the letter I received frow you recently. It is nice
to hear that all of you are fine and in good health.

First I must tell you that I have gotten a a new jcb at another place
now. It is at a workshop for the big Cann Co. here in Waukegan. It
is wuch better work here, and it is also better paid, 52 cents an hour.
The worst is that I now have to work during the night, but it should
not last longer than one wonth or so because I was hired to have day
work, and I was prowised that the night work should not last for so
long. Tonight I don't have any wore news and anvhow, I am sure uncle
has written everything there is to tell.

Christwas was for both Gudmund and me a little different from last year,
the first Christwas we have been away from home. So we felt it a little
strange, although we had a nice tiwe. The first day of Christwas Ben-
dix H. and Hagbart Yndestad were here. Then I made "remwegret" and we
had "surstik". Second Christwmas Day we had "rewask" and wore things
like that.

Well, now I can't think of wore to write about. By the way, it is
difficult for we to concentrate to write a proper letter because

uncle (Fred), aunt (Kristine) and Gudmund are sitting and chatting
here so loudly about weather and wind and the old country sc they dis-
turb we with their good huwor!

Now it is alwost midnight Sunday night, and the others want to go to
bed. Then I also wmust go to sleep so I don't disturb them. They are
getting up early tomorrow worning to go to work. For we, I don't
start work until Monday night. I work ten hours, five nights a week
and Saturday night I work only nine and ahalf hours.

Finally, best wishes from your
daughtexr's son,
Alf

Gudmund says "hello".

1@






Frowm: Fredrik Olaf Hjelmeland in America
To: Fredrik Mikal Hjelwmeland, his brother, in Norway

Waukegan, March 20, 1926

My dear Brother and Family!

It is almost too late to thank you for the letter I received just after
New Year. I guess I have never been so late in responding as I have
this tiwe.

I see from your letter that there had been some agitation last fall

in connection with the election. I guess some of them were not
pleased not being reelected. I believe they mwust have something

to pass the time away at homwe, too, and some comwotion once in a while
does not do any harm; it sort of awakens you from the hibernation!
Well, encugh of that.

Now, a few words about things here. ' The winter has almost gone. By
the way, this wonth has been rather cold, colder than February, but

now we have gotten wilder weather. The little snow we had this vear
has now disappeared.

Up to this wonth I have been very Ffortunate with regard to work, but
this wonth it has been somewhat quieter. But I do expect gquite a lot
to do in the near future, sonext wonth I will have plenty to do again,
I hope. I haven't been looking Ffor work either. I have stayed at
home because of sowme good news I have to tell you about. You see, we
have gotten another daughter. I would have preferred a boy thig time,
but I guess we do not have a choice. Tt was on March 7, a Sunday, at
10 o'clock at night it happened and everything went just fine. Kristine
was not in labour wore than an hour and a half. We had a nurse a week
before, and the doctor came at 9:30. Everything went fine. Yesterday
Kristine was out of bed for a little while, and today even longer, so
I'm hoping that soon she will be just as strong as before! The nurse
is still here and will be here for another week, at least. I pay her
$20 a week. 1It's best to be careful so there won't be any relapse
later.

Yes, Fred, now I have wyself a fawily, and things are not that easy
any wore, but there is no home without children, and I'm hoping they
will do well. By the way, Odny is a very good little girl who loves
her daddy very wuch. She wants to come along whenever I am going out.
I believe she takes after we, a little hasty sowetimes! Everything
has to be done in a hurry. She is also very dutiful and healthy and
hangs around we wherever I go. Just now she is asleep and I have got
time for a letter.

I'm still here in Waukegan and may remain here for sowe time. You
know it doesn't pay to travel so much especially not when one has a
fawily. So I guess we will stay here until we travel to Norway, and
that we will do whether it is foolish or not!

I aw considering building a house here this year. I have bought the
lot but may wait sowme tiwe vet, but the rent is high, too, which shows
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during the year. My wmonthly expenses on housing alone are at least

$150, so you see I have to wake guite a good income if I want to put
anything aside. I'm not complaining; I've been lucky. How people
wmake oul working in the factories for $25-3230 a week I do not under-
stand.

I hope to get 5300 out of wy land this year as I did last year. I
have already got part of it, but not all. I guess I have to go (up
to Canada) again this spring to pay for the land I bought and have
some wore divided up to earn sowe interest. If I had had wmy land
divided up some years ago, I would have done very well, that is, if

I had a good man on it. What do you say if I could get John Aase to
come to Canada? He wight do very well here. It does not cost so much
to go to Canada now, wuch cheaper than before. He wmight come alone
at first to see how he liked it here, and afterwards bring his fawily
if he so preferred. I would build a house for thew and divide up the
whole farwm. I have 3/4 section now. Please ask him what he thinks
about it. As I understand, there will be nothing for him at home.
You know the old saying: The one who never dares, never wins! I for
nwyself, have bhecowe a bit wmore cautious than before, and I way lose
being too cautious!

If I had bought lots when I first cawe to Waukegan, I could have doubled
my money by now! Waukegan is a good town. Still not very big but has
grown quite a bit since I cawe, and I guess that pretty socon it mway

have doubled its size. This summer some 10 wiles of new concrete roads
wilill be constructed which is not bad for such a swmall town. They use
mostly concrete these days, not so wuch brick any longer. All the

main roads out in the country are made of concrete now, and more and
more are being built every year now, which makes it easy to drive which
I do quite a 1ot of. Most of wmy work I deo in the country, and I also
get a better price there!

This suwwer I might open a shop in another town sowe 10 wiles from here.
I do gquite a lot of work there already, and if I had a swall shop I

may be able to get even wmore. I'm considering this seriously; I want

to do my best, which is all I can do!

Kristine is adjusting very well. She already knows a little English
which wakes things easier for her. We will not be staying where we are
now over the summer. It will be too hot on the second floor during
summer. Alf is still staying with us. He works at night in a work-
shop here., Gudwund had been working with we for some time last winter.
He may get a better job next month. He wants to learn bricklaying, but
it is difficult to get in. There is a school in Chicago where he may
learn it which might be best for hiw. He way do it next winter, and
then waybe get a job with a contractor next spring. I know several
who would help him then.

March 2L, 1926
Today it is Sunday. I have been out in the country today where I made
an offer on a big job. I don't know whether I will get it, but I be-
lieve I stand a good chance. I got another good job yesterday, and I
expect to get 9-10 different jobs at the same place. As spring ap-
proaches, everything gets better. I love springtiwe when everything
starts to live again, the fields and forests get green and fertile,
and everything seews to get a new spirit. The spring is pleasant
enough here, but not as joyful as the spring in Norway when the sun



is shining and the birds singing. Oh ves, it's good to be in Horway.
Even if one has a little less there, I believe that people are wmore
satisfied there than they are here.

Not too long age I sent a letter to Father. I hope he got it, and I
may expect a letter from hiw scon. I hope he is well, then old age
is not too hard to bear. Please share this letter with hiwm because
it is weant to be for all of you. Did you get the necktie I sent
you? They said it was a fine tie, wade of real silk. And how did
the outfit fit little Gunnar?

I see from your letter that you will not be building a barn this year
either, but that you will finish the foundation. That wight be the
best way to do it, not having to pay for everything at once. I'm sure
you will get a fine barn eventually! I am thinking that sowe changes
should be done with the house as well, in order to have a better ap-
pearance frowm the road, and have water installed in the kitchen and

have a sink. You won't believe how wmuch easier it would make things
for you. You know when you improve things you wmay save woney in the
end. You know how things are over here, and you also know how to do
ittt

If I build a house this suwmmer, it wmay cost me approximately $7,000-
$8,000. I'wm thinking of a seven-roouw bungalow with bricks. It way
cost a little wore but is wuch better, and it will pay better if you
sell later.

Well, dear Brother, this is about all for now. Please respond iwmedi-
ately, it is always so nice getting a letter from you.

Say helle to Olaf and tell him to send me the Bygstad and Hijelwmeland
Saga.

Best regards to Father and all of you at home.

Your brother
Fredrik!

SB



From: Fredrik Olaf Hjelweland in America (Waukegan, Illinois)
To: Fredrik Mikal Hjelmeland in Norway at home at Hijelmeland

Waukegan, March 28, 1926

Dear Brother and Family

Thank you very wmuch for the letter I received a few days ago. The same
day I also had a letter from Father. I had just written to you before
I received your letter, so this tiwe you'll have a quick reply as I
need your advice in a matter.

Kristine had a letter from her brother Karl asking we to lend him 6000
kroner. I understand that he is having financial difficulties right
now; I believe his business is not going too well. He offered me a
mortgage deed in return for a loan.

English portion of letter: I don't know what to do about it. I wrote
to him again and told him to see you and if you thought, after he told
you all about his circuwstances, that it was safe enough to lend hiwm
the money that you would do it properly and then I could send you the
money later. I don't think Karl will tell you anything wrong or try to.
It seews funny to wme that it is only 6000 Kr. he should need so badly.
That should not be so very hard to get ahold of I should think. He
wrote mwe there already was a 16500 Kr. mortgage against his property,
so if I lent him 6000 Kr. it would be in all, 22500 Kr. I suppose that
would be all that place is worth. It all depends on if he has other
obligations too, and for how long. If that party will forclose, then

I will have to buy them out to save what I have in the place. But, I
suppose the value of the place is more than 22500 Kr. I suppose I have
to help hiw if that will save him from going concerns. Then I will get
wy money back. He will give me the same percent as he has to pay the
bank. If I had my woney loose, I would buy the whole place and be done
with it.

Now, Fred, what do you think I should do? I am working hard for wy
money so I don't like to lose any more than I already have. But, vyou
know how it is. If he should lose the place just for 6000 Kr., that
would not be very nice either.

If you see it is all right to lend him that woney, and if you have it
and it will help hiw to save his business, then I suppose we had better
help him. I would not send the money before I heard from you and if
he should need it before, you have to lend him and I will pay you back
right off.

Return to Norwegian in original letter: Alf owes me 1500 Kr. plus in-
terest. I also have some money at howe; Kristine has 1000 Kr. or S50
in Ferde, but we are not going to use any of hers. 1I'll send you the
the money as soon as I receive woney from Alf, if it works out you are
going to do this.



If anything goes wrong for Karl with the house, I want you to buy the
place for me if it should be put up for sale, that is if the price is

not too high. Kristine would not like it to cowe into the hands of
strangers. I will do what you think is best. 1T wrote Karl and told

him to see vou, and what vou would deo was ail right with me. I shouldn't
bother you with this, but I have no one else I can trust in this watter.
Do what you think is best and safest. I'11l send you the woney as soon

as you want it, if you give him the leoan. But be sure to get the papers
for the mortgage deed registered. Have Karl do this, and he should also
pay for it. Enocugh about this.

We live as usual. The weather has been rather bad lately. Today we
have had a bad blizzard and it is very cold, the worst March in wany
years.

Let we not forget to congratulate you on your new little daughter. You
have one of each, a boy and a girl. I only get girls. Alwmost at the
same timwme too--only four days apart. Not too bad! {Note: Jofrid and
Ruth were the two daughters born at this tiwe.) Kristine has recovered
and is doing her work as usual. She has a lot to do.

We are going to wove May 1, to another house. This one upstairs in the
summer is too hot.

Greet Father and tell hiw I aw going to write hiw soon. Please write
we immediately when you know what to do.

I'm not going to build a house this summer.
Best regards to all of you,

Yours, Fred

JH
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Frow: Fredrik 0Olaf Hjelweland in Waukegan, Illinois

To: His father, sisters and brother in Norway -- may well have
been the last letter his father received frow hiwm as his
father died twe months later

Waukegan, Illinois June 21, 1926

Dear Father, sisters and brother!

It is quite a long while since you received a letter from we. Several
times I have been determined to write, but other things cawme up. I
have been very busy, and the days run too fast. I got your letter a
long tiwe ago which I aw sorry I haven't responded to. I wrote to
Mikal; I'w hoping he told yeu about it. I'm expecting a letter from
him, but he wust be very busy, too.

Sowe three weeks ago I went to Canada again. I paid for the land that

I had bought, and now I have gotten the deed on it. If the harvest is
good there this year, I wight sell it again. You see, it is hard to
manage the land when I'm so far away. I'm hoping I will get a good
price for it next spring, if they get a good crop on it this vear.

Most probably I will settle here where I am now, at least for sowe time,
maybe until I go to Norway. You know we have been thinking of going
back howe to our native country, if we will live for a time.

I'm sure you know that we got our second daughter March 7. She is sweet
and healthy and has already grown a lot. And she is so good; she hasn't
kept us awake one night. We are all well and are doing fine.

We have gotten another house now. We moved May 1, and have bought fur-
niture for wore than $500. We have a nice little house all to ocurselves
now. Alf and Gudwmund are staying with us. They are both nice bovs.

I'm sure they will stay with us as long as they are here. Gudwmund way
go to Chicago next fall, hoping to be enrolled at a bricklayer's school
they have there, I, for wy part work hard at my same job. I have
plenty to do and awm working alone and doing fine. The cost of living

is high here, and so is the rent and everything one has to buy. Every-
thing is wuch wore expensive now than when we first came to the States.
But I'w not cowplaining, I have done quite well.

I have bought sowe house sites and some other land here for approximately
$6000 since I returned. Everything has not yet been paid for, but I have
many accounts outstanding for work done. The last lot I bought I can
sell again any tiwme for a couple thousand more than I paid for it. But
it is hard to guess how long times will rewain good. I personally think
that there will be harder times ahead, but T hope I'w mistaken. Here

in Illinois tiwmes are still good, but farther west tiwes are poorer and
the unewployed are flocking in.

The summer has been cold, and I have been using warm underwear up until
now. No cne here can remewber having experienced such a cold spring
ever before. But hopefully warmer weather will come; usually the sum-
mers are warm enough here.

Well how are things at howe? Will Mikal build the stables and the barn
this year? BAnd how is father doing? Is he well, and does he get up



each worning? I aw sure we will see each other again one day. Has
the stone for wother's grave bheen put up? Could you please try to
get a picture of it and send me.

Kristine wants tc name our little daughter Edith. That is not after
anyone. She has not been baptized yet. I bellieve we will wait until
she can walk alone. Kristine and Alf are out driving the car tonight.
Gudnund and I are babysitting. Alf loves to drive, and he is very
good at it. I will buy a bigger car soon and have one for work and
one for the fawily. I have also bought a radic so we can now have
entertainment at howe without having to go out. You too Mikal should
have a radio. It is very nice.

This letter was not sent right away; I have been so busy, and I had
to hire a wan for a time. I could have gotten even weore work if I
had gone after it, but then I should perhaps have had a shop and that
does not always pay so well.

I'm sending you sowe pictures. Unfortunately, the children are not
in thew as they were both sleeping when the pictures were taken. You
will have more pictures in wy next letter and then the children will
be included.

I shall write to Mikal as soon as I get a letter frow him, and I will
tell him how things are with us here and in general. I haven't sent
anything to Marthin's widow yet, but I will send her a letter later.
Did she build this suwmer? I guess Petrine and Andreas are at howe
this suwwer? Say hello from us. If not sooner, they shall hear f£rom
me by Christwas for sure.

Well, this will be all for now. I'm hoping to hear frow howe pretty
soon. You always write such good letters, father. Please send we a
long one.
Best regards to all of you from all of us.

Your son

Fredrik!
Address:

Box 92
Waukegan, Illinois

Please ask Olaf Hjelweland to send we Hjelmeland's and Bystad's Saga
which he has written. I would appreciate that.

SB



From: Petrina Hijelweland Eide, in Brekstad near Trondhijem
o Gunder Mikalsen Hjelweland, her father

Note: This was Petrina's last letter to her father. He had, however,
actually died the day before she wrote this letter, so in re-
ality he, of course, never received it.

Brekstad
19 August 1926

Dear Father!

Yesterday we recelived a telegrawm frow Mikal saying that you are very ill.
It is painful to get such tidings when being so far away. So wany
thoughts rush through wy wind. Should it be the last tiwme I will have
seen you Father when you sat by the road as we passed by Hijelweland?

I can still clearly see you sitting there, that lovely Sunday worning.

I am also thinking of the fact that, if I live that long, the day will
come when I have to see my own little boys go out inte the world.

Such is 1ife. Now and then everything seems rather hopeless. When ill-
ness strikes, we all becowe so helpless. Help us, oh God, to find com-
fort in Hiw who can give us help. My hope is, Father, that you will get
well again, that I once wore can greet you and see you sitting there by
the window looking out over Hjelweland when I arrive at the farm.

Ch, dear Fathér, is this the last letter I am sending you? No, it must
not be. I spent so little tiwe with you this past summer. If I could
only reach you now and hold your hand in mine. This is the strangest
letter I have ever written. Illness is never greeted with welcome.
Often we have to ask why there is so wmuch suffering. Maybe it is in
order to make us stop and think. Many tasks we feel are so iwpossible
to do then becowe were trifles.

I sincerely hope that you are well again, Father. If you yourself can-
not write, please ask someone else to do so. Even if just a few lines
so I will know. I aw thinking about you all day, of how you are. May
you be in good care. God bless you.

Heartfelt greetings frow us all,

Petrina

Should have written wuch wore. Oh, Father!

As
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Note: The following telegram was received by the Hjelweland fawily
at the time of Gunder Mikalsen Hjelweland's death (wy grand-
father} He died at the age of 79, the sawe year I was born.

Dated: 27 August 1926 at 10:30 o'clock

Fromw: A person named "Svarthumle' and sent from Eikefjord, an area
where grandpa often worked on the roads

To: The family of the deceased Forewan Hijelweland
Prevented frow cowing to the funeral. Sincerest sympathy. Very few
get recognition before death. Hjelmeland got a well deserved recogni-

tion while he was alive. The people in the country settlement talk
about him and thank him for everything he has done. He was a wan who
cooperatedG and who wade things run swooth. A very fine leader. May
his mewory live on forever.

Svarthumle
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From: Fredik Olaf Hjelweland in Waukegan, Illinois
‘To: Fredrik Mikal Hjelweland, his brother, on Hijelmeland in Norway

Waukegan, Illinois
Novewber 29, 1927

Dear brother and fawily,

Mikal, have you given up hope of hearing more from wme? Do you know
that I haven't written to you in a whole year now? It is such a long
time that I feel ashawed to write now. But I know you have heard from
me through the boys.* They have often sent letters home. And when
they get letters back, the first thing I ask them is if there is any-
thing about you. I have wissed you so wmuch since I came back to Ameri-
ca this last tiwe.

I wished we didn't live so far frow one another. It would be so nice
if we could visit each other now and then. But I hope that we will
have the chance if we both live. I aw not so sold on Awerica now as
I was before, as far as the living is concerned, so I have wmade up my
mind that as soon as I can make a go of living in Norway, I will move
with my whole fawily and stay there for good.

Money is not everything in 1ife either. Many things we cannot get for
money, and some of those I will get when I visit Hjelweland again. You
will see us there one bright summer day all of us. Hope we are not
more than we are now. We have two swall girls both of us. Odny speaks
English as good as any, so she will be able to talk to uncle in Norway.
He will understand her even if the others do not. It is difficult to
get her to speak Norwegian. We speak only Norwegian to her, but she
answers in English. Isn't it strange when one considers she hears al-
most only Norwegian. But when she is out with other children then, of
course, she learns English.

Ruth does not say so wmany words yet. She is a very nice girl, easy go-
ing and good natured. I don't think she takes after me in that respect.
Kristine likes it in this country. She has gone to school every winter
since she came over, so she has wanaged to learn the language well now.

Well, we work as hard as we can all of us. I uyself aw busy every win-
ute. There is no rest even on Sundays. There are wany people I have
to see on Sundays, and I have to wake business with thew then, because
during the week they are all in Chicago. They cowe here or visit the
countryside during weekends. People live around these swall lakes of
which there are many here in Lake County, where I do wost of my work.

Decewmber 4, 1927

Now sowme days have passed again. Today is Sunday. Bendik is here to-
day. He wvisits us very often. Now Gudmnund is back in Waukegan, too.
He works for me. Very good boy, Gudmund. He goes out and installs

*
Alf Solemslid and Gudwund QOsen, nephews of Fredrik and Mikal



electricity alone now. Alf is still in Chicago, where he works in a
wachine shop. Sverre Ivarson is here in Waukegan too. He has been in
Chicago awhile and then here. Now he works for an electrician here in
town. It is impossible to say how long it is going to last. I tried
him for awhile, but the work I offered him seewed to be unfawmiliar to
him so it didn't go so well. I work wostly on older houses, and he was
not accustowed to the way we do it here. (English text) This is no

country for Sverre. 1 think he is going to have a hard time get-
ting "long here. He is a very nice fellow to have in the house. But
when it cowes to work, I don't think he is there. I hope he will get
'long all right. (End of English text)

As you can see by the printed heading on my business stationery, I have
taken over Delco Light in this county. I have one person with we who
has one share in the business. I have sold guite a lot this year since
February when we started, but there are wmany expenses with it also,
far frow only profit. But times are not exactly the best here now for
business, so it helps to have an agency for sowething; one always has
something to do then. I sell a lot of electric puwps, too, and do wir-
ing. I want to keep Gudmund as long as I can find work for him to do.
And if the winter is not too severe with c¢old and snow, I think we will
have plenty of work. For awhile now I have been very busy and it will
continue like this until Christmas.

We have recently wmoved to another house, too. We live in a new bungalow.
I pay $50 per wonth for rent. Then it costs around $175 per month if I
count everything that is included. Also I keep two automobiles going
and I rent an office in town, so you see there are fixed expenses each
month.

One of the lots I bought last year I sold recently. I wade 5300 on it.
The other, I paid $3,000 for, I still have. Lots and all real estate

do not go seo fast this year as befere. It is sowewhat of a setback
frowm last year. But we will surely have good tiwes again. I will sell
the other lot next spring.

I had a letter from a wan in Canada. He wanted to buy my land there.
He offered me 57,500, everything on crop paywent and 6% interest to be
paid in 10 years. I aw not quite sure yet. What do you think? I didn't
get much out of the land this year either. The crop was good, but the
frost took wost of it. The wan who wants to buy it has land there now,
but not enough. He is also a Swede, born in Minnesota. I know him, a
hard worker of the worst kind. I haven't decided what I will do yet.
The wman cawme frow Valdik, close to Swift Current. He had a farm there
which he sold and bought 1/2 section farw where I have wy land. He
paid for it at once. He has equipwent enough, wore than he needs now;
that is why he wants to buy more land. The contract that I have with
the person renting the land now says that I can sell the land if I give
him a notice in the spring before March 1. 1In that way he will have
time to look for another place. Don't know yet what I will do, whether
I aw going to sell or not. I will inforw vou in my next letter.

Say, Mikal, how wuch money do yvou think I have at howe now? Shouldn't
you take care of the money that was given to me after our Father? How
much was that? Alf also sent home some woney that should be put on wy
bank account for kr. 1500. He borrowed kr. 1500 when he cawe over here.
He then sent it to his father to be given te you. And there will be



interest for kr. 3000 also, the bank's interest at howe, so I get
‘enough money to pay the expenses on my farm and also seed and taxes.
The renter I have is, I have been told, not so capable. A Swedish
neighbor wrote to me and told me that my renter was a lazy, good-~for-
nothing who would starve both himself and we out if he had the farw.
He didn't finish the planting and sowing before the end of June. The
neighbor who told we got 30 bushels to the acre, so he wade money this
year. I think I will sell the land. It is not good business to have
land in Canada or in the States. We do not get wuch out of it that
way .

Could vou find out how much I have, Mikal,and take care of what I have
there at home? You can write and tell how wuch I have so I can know
somewhat as to the amount. I don't know anymore what I do have over
there. Enough of that!

Thanks a lot for the weat you sent with Sverre. It was the best you
could have sent. I also received what you sent for Christmas last year.
This year I think we will get sowme from Kristine's sister, so we will
get Christmas meat this year, too. I ate wost of the meat you sent;

we tried to keep it as long as possible. You have better food in Nor-
way than we have here. We get tired of all the fresh meat; I would
wuch prefer to have the salted herring.

I understand you have built a splendid new barn and cowshed. Sverre
had a picture of it. It looks like an American style. The majority
of people in this country do not have so fine a barn. It will be won-
derful to come back to Hjelmeland for a visit in a few vears. 1 am
sure you have worked hard and the farw is in excellent condition. I
tell you one thing, Mikal, I think one can be just as content in Norway
as in America. It is not always so easy and straightforward here
either. We have to work very hard if we are going to make it. If you
have a picture of the buildings, one with you on it, send it to me.
Your son is quite a big boy now. There will be another to take over
Hjelwmeland.

I sent a little present as a Christmwas gift for your children frow uncle
in Awmerica. Buy sowething for them from me. It is not much, S$10 (New
York Draft), but it is so wuch you see we have not forgotten you.

Mikal, this will be all for now. You can be sure it will not be so
long until the next letter. I also hope to get a letter frow you for
Christwas. Our very best wishes to all of you. Have a nice Christwas
and a very good new year. Greet Olaf Hielmeland frow we and all ny
sisters. Merry Christwas, dear brxother, and an even better New Year.

A thousand greetings to you all,

From Fred and Family

1@
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From: Fredrik Olaf Hijelweland in Waukegan, Illinois
To: Fredrik Mikal Hjelweland, his brother, at Hjelmeland in Norway

Waukegan June 21, 1928

Dear brother and fawmily!

Well, how is life for all of you at howe? It is & long itime since we
have heard from you. I sent you a letter guite a long time ago; I
don't know if you ever got it. Here life goes as usual. We work the
best we can, so the time goes and we with it. We must do our hest:
then we will have more out of 1life.

I am working the sawe as before, but business has been less profitable
lately. Right now I feel it is wore difficult to get jobs around here,
as people are more careful and they don't buy as wuch as they did be-
fore. This is especially the case with the farmers, and they are the
people who I work mostly for and am dealing with. I believe times are
better in Norway now, so it could almost be as good for us to be there
as over here, especially if we could live a little close to Bergen.
Then we could take a trip to Bygstad every summer. But I would want
to have a car if I lived there.

I have heard that Gustav Hjelweland is howe now. He must be quite a
guy. Say hello to him f£rom we and say that I would like to see him

when he returns, If he would let we know when he cowes, I would come
?

(Perhaps a page wissing here) . . . ? . . . I always have $2,000-53,000
that people owe me for jobs. It is not always so fun to be in business,
especially in times of economic crisis. But I hope it will get better.
The cowing wonths, frow now and up to January, is always my best work-
ing period.

Gudmund is still here. He is working for me again after having worked
for another contractor. He is clever and a good worker. Alf is in
Chicago working at the sawe place as before. He visits us very often.
Ben Hjelweland is here alwmost every Sunday. He has built a house out
here by a little lake which he is trying to sell. But that is going

to be hard right now. It is a nice house he has there. Ben has a
steady job as a furniture waker in Chicago. We have been talking about
taking a trip to Norwayin 1930 together. This time you must come to
Sveen and meet us.

I have 140 acres in wheat on my land in Canada this year. I hope we
will have a good crop, if the weather stays nice--not too dry and not
any hailstorms. Right now it is not too bad up there; I received a
letter recently.

I am sending you a picture of all the family; it is Alf who is with us
there. Ilock like you see me on the picture except for my Sunday clothes.
You see I have two big girls now. It goes fast even if I wmarried late.
The house you see is not ours. Qurs is on the other side. We are stand-
ing opposite it. We have a five-room bungalow (seven rooms with kitchen
and bath). We pay $50 per month. Have long thought of building a house,
but it is alwost like throwing ones woney away as things are so high.



I need wy money in my business. If I don't have woney I can do nothing.

Well, how is it going at howe? Have you had a good year? Say hello

to Olaf Hjelweland frow me. How is he doing now? Has he started to
drink again? If Olaf knows Samuel's address, send it to me. Say hello
to Simon Lien frow we. Is he still working? How is Anna Hijelmeland

(Hegsbo) Do you think I should send her some woney? Did you tell her
what I wrote to you earlier about her son? If he is capable and wants
to go to school at home, I will help him. Or if he wants to come over
here, I can send him a ticket. What he would like to do I can help
him with.

Well, this is enough for now. What do you want me to do with the bank
books that Martinius had? Will you take care of them? Now you must

send we a long letter telling we about everything that is happening
there. Tell about everything Mikal. It is not so often we write to

each other now. Kristine and the boys often get letters. Sverre works
at a hotel in Evanston now. Maybe that is a good job for him. He visits
us now and then.

This letter is not so long but it is at least so much that yvou have
heard from me. We are all fine and well and "fit as a fiddlie", and
that is the best one can wish. Say hello to all my sis-

ters. Where do Anna and John live? Would like so wmuch to hear from
you soon. Greetings from us all.

Your brother Fred

Should greet you so much frow Gudwund.

I@
SR
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From: Fredrik Olaf Hijelweland in Waukegan, Illinois
To: Fredrik Mikal Hjelweland, his brother, on Hjelmeland in Norway

Waukegan, Illinois
Decewmber 2, 1928

Christwas is approaching again, and I want to send greetings from America.
I have been expecting a letter from you, Mikal, but I know how it is.
Things get postponed so long you tend to forget them. But I know you
have nect forgotten your brother in Awmerica yet.

Everything is as usual over here; we are all healthy which is the most
important thing. We work hard each day. I awm still doing my same work.
One can often get very tired, and I think if I started doing something
else, it would be wuch better. When you really think about it, however,
it is probably best to continue doing something you know how to do. If
you cannot make a go with that, things will go very wrong if yvou do not
know your work.

I awm still a dealer for Delcc Light. I have two counties now, and have
an office in another town also. Sometimes I do really well, other times
I do not get wuch wore than to cover my expenses. I will continue with
this work until I take a trip back to Norway again. And, if I like it
there we will settle there.

I bought wyself a car the other day that is as good as new. It has been
used for three months. I knew well the man I bought it from. It is an
Oldswobile six-cylinder car. It cost $995 new, and I paid $675, so it
was a pretty good bargain. I now have three cars including the little
truck Gudwund is using for work. I use the new one, and I have a sales-
man who uses the other. You can see I have wy expenses, so if nothing
comes in, things will soon go the wrong way.

I bought a house here in Waukegan this sumwer and paid $4,500 for it.
The house is not worth wuch, but the site is worth the price I paid.
It is a business site. I do not live there myself yet. I rent it out
for $25 a wonth. Where I live I pay $50 a month, but that is a new,
modern house. I do not know yet if I will build a store on wy site or
sell it. Waukegan has grown about 10,000 since I came here, so it is
quite a pleasant town. There are about 29,000 inhabitants here now.

Times here are now fairly good, but I think they will be good next year.
There was a presidential election here this year and the saue party was
reelected. So everything points towards good times ahead. In 1933,
there will be a Worlds Fair here in Chicago. I have planned to stick
around here until that time. If I aw here until that time I want vyou to
take a trip over here in the spring of 1931 and stay until we return

howe in the summer of 1933. If you will cowme, I will buy your ticket

to Chicago, and then you can work here for a year before the Fair. There
are big plans for building here before the Fair, so I think the trip
will be very wuch worth your while. It should also be easy enough for
you to find a wan at howe to take care of your farw for a couple of vyears.
It would also be a welcome change for you to take a trip over here again.
Think it over, Mikal, and see if you cannot break loose for awhile. You
can stay with us for as long as you like, and I think vou know me well
enough to know you are wore than welcowe.
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{In English)} When you are here we will take a trip all over America in
the autowobile so you can see again the old territory you've been to
before in this country. 1 think you would like the trip very wuch. We
are going to have a very enjoyvable time here together. So think it over
Fred. I do not think you will lose anything by the trip. You've got
all to gain and nothing to lose as far as I can figure it ocut. I'm go-
ing with the whole fawily back to Bygstad with you, when you take the
trip howe again. I think you would feel about ten years younger after
you take the trip, Fred. Let me know what you think ahout it. I cer-
tainly would like to see you again here once more, just for a trip. And
I would do what I could to see that you get something out of the trip teo.
{(End of English)

I have to get this letter off now. I enclose a little present for your
children. I suppose Gunnar has grown to be a big boy now. Is he going
to loock like grandfather? 1T also enclose a New York draft for Anna Hijel-
weland Hagsbe, and also one for our sister, Anna. I do not know Anna's
address now, so I enclose it in this letter to you. Will you make sure
she gets it for Christwas? How are Anna and John now? Are they able

to keep both ends together?

I think we will have a good tiwe here during Christwmas. Alf, Hegbart,
Bendik and Sverre Iversen are all cowing out here for Christmas, so there
will be enough frowm Sunnfjord. We are going to have a big Christwas tree.
But there is one thing we are going to miss this year, and that is our
Christwas steak. Do not expect any this year from Norway. We have had
each year since Kristine came, but waybe we will find something siwilar
in Chicago. I like all kinds of Norwegian food. I get so fed up with

all this fresh weat all the tiwe. You cannot get fish here that is any
good. It is not like the fish warket in Bergen.

We have had a little snow here already, but not much. It will go away
again pretty soon I should think. It has been rather cold lately. 1T
drive out in the country each day trying to sell. Sowetimes I am in
luck, other times I drive for nothing. That is part of the game when
you are a saleswman. You have to accept a "no" and a "yes" in equal
spirits. I do not do any wiring wmyself anywore. When Gudmund cannot
do it, I hire someone else. Gudmund is working now on a fairly big job,
about $1,200. It is for a real estate company. Have done some work for
that cowpany earlier this suwmmer for about $2,500. And for each Delco
Light I sell, I sell a wiring job also. (I do not try for much work in
town. They do it so cheaply it does not pay. The cowpetition is great.
There are between 15-20 electrical contractors in this town now. So you
see there are plenty of those who will wake a bid for a job. So I let
them have it for the wost part and concentrate on the farwers. I think
that works better for me.z

Well, this is all for now. If you will answer this letter, I will write
again soon. Do you know if Anderson in Whitehall is still living? Had
planned to take a trip there last suwwer, but there is never tiwe. Next
sumwer, however, I will take the trip. I will take the whole fawily in
the car. I have heard that Martinius' boys have gone to America. Where
did they go? Where does Gustav Hjelmeland live in Wisconsin? In which
town? Have you received the bank books from Martinius? You can get them
frow him and take care of them for we. I have not written to him vet,
but I will soon. I have not seen the Simonsen family in several years,
so0 I do not know anything about thew. I have not heard frouw Huseby either
in a long tiwe. Last tiwme I heard frow him he was in Los Angeles. The
Blile family is in San Diego, California.



Well, thark you very wmuch for now. And all of us would like to wish
you a Merry Christwas celebration and a blessed New Year. Let us hope
we will meet soon. We will celebrate Christwas together sometime.

Warmest greetings from

Kristine, Gudwmund,
_ Cdny, Ruth and
=, from your brother
' Fred
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From: Fredrik Olaf Hjelweland in Waukegan, Illinois
To: Fredrik Mikal Hjelweland, his brother, at home in Norway

Waukegan - Decewber 8, 1929

Dear Brother and Family

We don't hear from each other too often, dear Brother. Now and then
I hear of you especially when the boys get letters from Norway, and I
guess you do the same about us. Well, Brother, we are trying to do
the best we can. I think it is just the same wherever you are. We
have all our tasks and duties to carry out. To meet one's responsi-
bilities takes most of our tiwme and strength. We all live well here.
We are all in good health.

The children are growing up and are just as noisy and active as child-
ren can be. 0dny has already attended school, kindergarten. Maybe
Kristine and the children will take a trip howe next spring. I can't
make it so soon. When you are in charge of a business, it is hard to
take sowme time off. Many times I have been thinking of taking a holi-
day, but up until now it has never come true. We are always busy. It
is hard to get away from everything.

Well, Brother, I am doing the sawme kind of work as before and that is
to go by car out to the countryside to try to sell. It isn't always
that easy, but I am getting along. Last April I bought a new car and
it has already gone more than 20,000 wiles. I drive a lot you see.
This is with wmy new car oaly and besides that some wholesale jobs with
the truck, but not so much. Gudmund is the one who drives the truck
most of the time. He work for me full time. He is a good and a guick
worker. He earns approxiwmately $50 a week, and that isn't bad for a
newcomer. During the winter he will probably not earn quite that wuch.

This year hasn't been so good for me. We are having bad times so people
aren't buying. They save their money hoping for better times to cowe,
but the expenses are all the same. We have to keep things going you
know. As you already know, I have a house of wy own now. 1 have built

a new garage, and the house has been remodeled. I have purchased another
house, too, which is for rent now. Both houses are business properties.
sc I am able to build a store if I like. I am thinking of doing so next
spring, if I can afford it. It depends on wmy incowe.

Brother, I often miss you. I have no one to consult. I am just the
same person as I used to be - rush ahead and start thinking afterwards,
and many tiwes I have had to pay for that. But, usually I manage and
it ends all right. And when I get ahold of some money, it goes fast
either into real estate or taking care of the houses, buying furniture,
& car, etc. Money goes just as quickly as I earn it. It would have
been hard to wmake ends wmeet if I was going to live on a worker's wages.
But, as long as I am in good health, I'll manage. Have never taken
precautions and will never do so I'm afraid.

We have got a big house here now. Just now we are eight people in the
house. We have Gudwund and Alf and also Ragnar Hjelmeland. He arrived
a wonth ago. For a couple of weeks he was working at the same Factory
as Alf, but because of a shortage of work, he had to leave and since



then he hasn't had wuch to do. It is hard to get work here now. The
last few weeks he has been working for wme, but I haven't got much work

for him either.

Kristine was sick this past week and we had to hire a girl to help with
things in the house, so we have enough people in the house now. Kris-
tine is well again, but we have decided to keep the girl until After
Christwas. In fact, it is too wmuch for Kristine to do especially be-
fore Christmas. We are expecting Ben and Sverre for Christwas. Sverre
comes almost every Sunday. He enjoys cowing to Waukegan.

Christwas will soon be here again. Time passes so guickly, and we are
getting older. I am wondering if we are ever going to have Christmas

in Norway again. I do hope so, anyhow, and if we do, it wust be at
Hjelmeland. I know we are welcowe to have Christwas there with you.

I am sure it will happen if we have sowe wore tiwme to live. Usually

we have a nice Christmas here. We do it the Norwegian way. We have
had a Christmas tree each year and are going toc have one this vyear, too.
We dance around the tree and the children love doingsso. Wouldn't it
be nice if we could be like children again and be as happy and carefree
as they are. We can learn wmuch from children.

I am sending you some pictures. I do not have any of the house. Some-
one has taken them, and waybe you have gotten thewm already. 1I'll send
you sowe later. You will also find enclosed a check for $10 for Gunnar
from uncle Fred. He must share it with his sister. I am sending a
little to our sister Anna and also sowe to Anna Hjelmeland Hagsbe. How
is she getting along?

Well, how is it going with you and your family "Little Brother"? You
are no doubt busy as usual. Are you more satisfied with conditions at
howe now? One can live just as happy in Norway as some other place.
I think I would like to live in Norway also. If we could manage, we
would like, some years ahead, to go home for good. We have got toe go
home before the children are getting too old to settle down in Norway.

Mikal, I'm expecting a letter for Christmas. I'm guite sure I'm goilng
to get one. I'm expecting letters frow Anna and Petrine also. We don't
write to each other too often any more, but still we are thinking of
each other and wanting to see one ancother again.

How is Olaf Hjelwé€land? Does he know where Sawmuel is? If he does, get
the address and let we have it. Maybe I will take a trip to the West
next wintexr, to California. Blilis and Huseby are still there, and if

it isn't too far to go, I would also like to see Sam. But it all depends
if I can wanage. If there still is a shortage of work, I'wm thinking of
taking this trip because I then will have plenty of time.

This is weant to be a Christwas greeting to all of you from all of us
here. We would like very much to be at Hjelweland this Christwas, but
it has to be another yeax. Then I would like to end this letter with
our very best wishes to you all. Merry Christwas and a Blessed New
Year. Please send out regards to everyone at home, Oline and Kristine
and their fawilies as well. I often get news of them from the boys
here. They send their regards. Merry Christmas from Kristine, ALf,
Gudwund, OGdny and Ruth - but wost of all you are greeted frow vyour
brother.

Fred
Box 92, Waukegan, Illincis

ES



From: Anna Hjelwmeland Aase at Vassenden in Jelster, Sunnfiord
To: Fredrik Mikal Hjelmweland, her brother, at home on Hjelmeland

Vassenden 29 Decewber 1929

Dear Brother Mikal!

Many thanks for the letter. I received it the third day of Christ-
mas in the evening so I could not actually send an answer before to-
day. No mail goes here on Saturday, but it goes today in the after-
noon. It is good to hear that you are all well. You are quite a
few now. You have plenty to do as a housefather and the housemother
has plenty to do when there are as many as four children. God will
bless you so all will go well.

You write that you want we to cowe and carry the baby for her christen-
ing, but it is a difficult time of the year to travel so far. I would,
of course, like to visit wy fawmily, but when I loock at the snowstoruws
up in the mountains, it isn't easy to think of going so far away,
especially for those, like myself, who can take so little cold. I
hope you are not disappointed. I would have done it if I had been

at Bygstad. John doesn't care to have wme go either. You have many
over there. Marie has so many sisters or you could use Signe. Well,
you know best yourselves what you will do about that. I aw not so
strong that I dare take the chance, so you wust have me excused. I'll
wish you good luck with the little one. May she bring joy and bless-
ing to her parents. (Note: I believe this baby wust be 0ddborg. )

We have had a quiet and peaceful Christwas. We don't have so many

to come to our door during the holidays. We are among strangers, and
that isn't always so nice. But, I do have a flock of healthy, happy
children, and they provide me with work and create a pleasant atmos-
phere also. We struggle for thew both early and late, and certainly
it isn't only a little it takes to keep going in food and clothing.
Tt is difficult to complete this letter as our little one would like
to help with that too.

Have you heard from Fredrik for Christwas? I haven't had any letter
since after Easter. We had a card frow Gustav Hielweland. First
Christwas day John and I went to church. Third Christmas day the

three oldest children and I went to a fest for the China Mission. It
was the minister who preached. We have a good preacher here in Jolster,
if only the churchroad hadn't been so long. It is good to have God
with you in this changeable world. Let us set all our hopes with Him
and we shall not be ashawed. It is when we don't trust in Hiwm we can
develop & bad conscience. I have experienced that.

I wish you all a blessed New Year and thank you for everything in the
old year. It is seldowm I can visit Hjelweland now. I wiss that.

Greetings frowm all of us te all of you.
Your sister Anna

JH
ML
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FProm: Fredrik Olaf Hjelmeland in Waukegan, Iilinois
To: Fredrik Mikal Hjelwmeland, his brother, on the Hielweland farw
Sunnfjord, Norway

Waukegan, Illinois
Septewber 3, 1933

Dear Brother and Fawily,

Brother, it is a long time since you have heard frow us here in America.
We are all doing fine and have been in geood health. The c¢hildren are
growing up. Odny is in the 4th grade and Ruth is in the 2nd. We haven't
more children, and it docesn't look like the fawily will get any bigger
gither. It is bad-times to bring up a family, so I think it is best not
to be so many. Kristine and I have been in good health all the time so
we have been fortunate in that way.

For wore than three years now we_have been having bad tiwes here in
America, and EEqEEE;EﬁEEz,DQLzﬁr_nnmhas far as we can see. People say
that there are wany who have gone back to work again. In spite of the
fact that sowe have returned, there are still more than 12-13 wmillion
good laborers unewployed. Activities within the building trade have

completely stopped except for making governwent buildings, and that work
is only enough for a few.

Roosevelt is a good President; he is trying to do his best. During the
past vears the entire country has been badly governed. I think it will
take a long time to get the country back on an even keel. Everyone is
hoping for better times to cowme, but that will be a job that won't easily
be accomplished. Worst of all, there were willions of people who were
pretty well off and in their widdle-age, and even if the tiwmes had been
good, there wouldn't have been so many Jjob opportunities for thewm; but
now when there is nothing, they have lost everything they have built up
in the banks, on the stockwarket, and in what they thought were good in-
vestmwents. Most of them found out that they were cowpletely broke. It
seemed like everything had disappeared. For an ordinary wan this is
hard to understand.

I'd like to cowpare the situation with an abyss or bottowless pit. If
you had bought a house, you lost it. If you had put your wmoney into a
bank, you lost it. If you had bought stocks, you lost thew; and if you
had lent ocut woney, vou lost it. The situation was unbelievable. ©Cn
properties I had bought, I lost about $10,000. The properties are of
no value today. I had $650 in a bank, and it is all gone and just the
same with about 51,500 in work I have done and don't expect to get paid
for. About $12,000 is gone forever. But still I'm much better off than
many in wy class. We have managed so far and we are even able to give
sowe help now and then. I still have wy business and in waiting for
better times to cowe, we'll pull through. If I'm lucky enough to stay
in good health, I have no worry about the future. WNever give up is wy
motto. Even if it's ever so pressing and dark now, things will surely
one day clear again.

We are seeing another Norwegian fawily a lot. His nawe is Hans Wange and
he cowmes frow Sogn. He is warried to a lady from Oslo. They have three
swall children, the eldest one is only four years. He is in his forties,
educated as a wechanical engineer, and is alseo a good machinist. For a
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long time now he has been without work. Tt has been impossible for him
to get any kind of work. This fawily is in real difficulties; they
haven't got a single cent. They haven't received governument relief yet;
they will not ask for that. I have been giving hiwm 35.00 a week; I can't
let them starve to death. They are nice people. He is a good worker,
but he hasn't succeeded in finding sowething to do. You'll find hundreds

like him in every city.

A man who has past 40 has no chance here now unless he has his own busi-
ness. It is iwpossible to start for hiwmself when he doesn't have any-
thing to start with. A}If has gotten work now. He works in a factory as
a wachinist. I'm glad he got something to do again. We don't see much
of Alf and his wife. I don't think she 1likes us so well =so she keeps
hiw frow us also. Well, I hope we can get along anyhow. Gudwund is still
with me, but he hasn't much to do--encugh to live from anyway. We are
all hoping for better tiwes to come. I do want to keep Gudwund if it is
possible. I could never get such a good and reliable worker as Gudwund,
so I hope I get encugh work that I can keep hiw. It is no use for hiwm
to try to get some work in another electrical shop either. Nobody has
any work to do. He knows he will get what I have. We are getting along
very well. I give the same hourly pay as I did in the good tiwmes. I
could easily get another electrician for just half of what I'w paying
Gudwund, but in the long run I would be the loser. I can send hiw on a
job all by himself, without inspecting the work he has done. Everyone
that we do work for likes him. He does his work fast and well, and very
nicely. I have never had complaints about the work that Gudwund has
done it. He does the work wuch better than I do.

I haven't done any wiring for the past six years. I'm no good anymore.
I'm trying tec be a saleswman now. Mikal, you never thought I could be a
saleswan. But, all the sawme, that's wy Jjob now, and I wmanage to make

wy living from it in these bad times. If there’s a job that's hard,
it's being a saleswan now when no one will spend any money. But, I have
made 1t up to now. There's a lot one can do if one has the willpower to
hold on for awhile when things don't go so good. Never give up. Things
will surely be better sowetiwe. I go cut to the country every day. I
drive about 30,000 wiles a year. I like wy Jjob selling Delco Light.

I'm going to have this jeb as long as I stay in Awerica.

This year we have had a very dry summer so the crop isn't the best. But
anyhow there are enough farm products. The farmer doesn't get anything
for thew. I think farwers in Norway are wuch better off than farwers in
America. Thousands of farmers have lost their farws during the last
three years. Brother, it's hard to understand that this can be Awmerica.
I have never seen a wmess like this. They say it is just the same all
over the country. Whenever it is going to change no one can tell. We
are only hoping for the best.

Last spring I took a trip up to Canada where I have my land. Alf was

with we; we drove up. It is about 1,500 wiles frowm Waukegan, so the

whole trip was about 3,000 wiles. On the way back howe, from Fargo, North
Dakota to Waukegan, it took us just one day (700 wiles). But then we
drove fast. Alf and I took turns driving and didn't have the least bit

of trouble. Everything went fine.

I have taken wy farw back, even if it is of no value. It is just the
same in Canada as in the USA. Nobody wants to have a farm anymore. Farm
products are badly paid, so there is no profit at all. The only thing



that is going up are taxes. It doesn't lock as though they will ever be
coming down.

It was terribly dry in Canada this year also. I had seeded on wmy landg
320 acres of wheat, but I probably will not get anything back from that,
soc that can truly take the will out of a wan who tries to do his best.

On wy way up to Canada I paild for seed wheat $450 and had also to pay

for the gascoline used by the man who works wy land. He had nothing. He
does all the work with a tractor. There is not one horse on the whole
farwm, and therefore I had to buy gascline for him. I don't know what I
can expect frow the farm this vear. I had a letter frow one of wy neigh-
bors and he said the crops were completely dried out again this year.
Maybe we will get 4-5 bushels to the acre. I still haven't heard frow
the wan who works for me yvet. He will take everything I predict if there
is anything to take. 1I'w not going to spend one wore cent on that land--
cowe whatever wants to ccome! It has cost we enough already! I have
worked hard all wy tiwme in Awmerica and have wade good woney. I put the
money into properties and lost it.

Olaf Bringeland is in Waukegan now. He is staying with us. He wanages
to get some work now and then. He also lost all of his woney in the
banks here. Yah, you can believe this is a fine Awmerica! You can't
pick up gold on the streets any wmore. You rewember Mr. Huseby, don't
you? He went with we to Canada. He is still in Los Angeles, California.
He has written letters to me several times asking for woney. He is also
down to the "bare ground". Hasn't been working for several years. But
I have refused to lené hiw woney. I think he will be able to wanage.

He is a bachelor with no fawily to care for. So, he will have to help
himself. I have enough with me and wy fawily right now. You see, if
there is work to be had, they don't want to hire anyone over 40 years
old. So what are they going to do with all of us "old" folks? (Note:
Dad is 46 years old at the tiwe he wrote this letter.) They will have
to start building 01d Folks Homes and house the people at the expense

of the governwent. Yeou have to pay tax on everything you buy, both for
what you eat and what vou wear. Yah, it's a fine situation we find our-
gelves in!

I think you are getting tired of reading about all this wisery. But I
have to tell you, Mikal, it is twice as bad as I am able to describe it
in a letter. But once again I want to say I haven't lost my spirit.
There will surely be sunshine one day again. We are wanaging so far.

I have wy business, I get sowe repair work now and then, and I sell a
little off and on, enough so we keep a balance. As long as we all are
in good health, nothing else matters. In 1930, there were 19 electrical
contractors in Waukegan; now there are only 3 left. All the others went
bankrupt. How long the three of us can wanage, I don't know. I'w going
to hold out just as long as the other two. I have still wy credit with
the wholesale companies and will continue to have so as long as I am able
to pay my exXpenses every month. I have wanaged so far.

This year the World's Fair is being held in Chicago. Fifteen willion
people have visited the exhibition so far. It is a great exhibition

and wany folks are attending also. I guess they haven't anything else
to do, so if they have a few cents, they take in the exhibition. Two

of our relatives cawe from Hixton. They are the son and daughter of
Fredrickson. I'm sure you know thew. They stayed over with us for one
night. Nice people. They send you their regards. They also knew Knudt



Lien. And so was Gustav Hjelweland here one day. He was also going to
the Fair. He brought hig wife with him. Nice guy, Gustav. He is ap-
parently doing pretty well. I have never seen anything of the Simonsen
family in Chicago. Tollefson is in Chicago, too, now.I heard. He still
has land in Canada, but it is of no value.

Mikal, how wuch wmoney do I have at howe? Let me know. If this keeps
on over here much longer, that will probably be all I have left. Let me
know how wuch it is.

How is everything at howme? I hope vou are all in good health. Have
Petrina and Andreas been howe this sumwer? They are doing fine, I hope.
How are Anne and John? You wust greet thew all frow us here. I owe them
all letters, but there is not wuch letter writing these days. You must
write to me at once, Mikal, and let we know how all of you are doing.
Perhaps we shall weet once again. I haven't given up hope of seeing
Norway once more. Live well all of you. Give my greetings: to all my
sisters and brothers.

Greetings from all of us here
to all of vyou,

Yours,

Kristine and Fred

ES ML



From: Petrina Hjelmeland Eide in Brekstad, near Trondhjew
To: Fredrik Mikal Hijelmeland, her brother, at home on Hjelweland

Brekstad 21 November 1933

Dear Brother!

Oh how little I know where to turn to find cowfort many times. I have

a heartache so great that words are too little. I wanted so wuch for
Gunnar to live awidst us here. But ne, we sitood there powerless. God
wanted it differently, and for His will we wust bend. I wust find cow-

fort in the words that not one sparrow falls to the earth unless by our
Goed Father's will, and so a huwman's life wust be wmore worth than a

Sparrow.

Oh dear, a place is empty. Gunnar has passed away. That good bay that

father and wother held so dear. There was something especially good
about hiw, both when he came and when he left. Always obedient and nice
to everyone. Clever at whatever he did. He was a good son for us. Ch,

why @did Gunnar have to leave us so soon? I must believe that God did
this ¢f love to© us and Gunnar. '

Gunnar wanted so wmuch to live. He had a good home and was getting ready
to take country high school together with Leidulv. Both of thew were
locking so wuch forward to that. But God's ways are not our ways.

Mikal, not one person could help Gunnar as he laid very sick with a high
fever. It was not easy to be a mother then. ©h how helpless we stand
when death cowmes. Then there is only one who can help. But it is not
possible for us to understand that such can happen. God must help us all.
Gunnar did not speak often as he laid sick. He always had a high fever
and was very tired, so lay often nearly asleep. Since the 14th of August
I have not thought about or talked about much else but Gunnar. And so

it isn't about anvone else when I write letters either.

Write a letter to me. It feels like I aw wailting for sowmeone to help
me out of this great sorrow. Surely you have read the letter I sent to
Kristina. Ask her to write to me. Be happy that all of you are well.
Be happy, Mikal, that you have all of yours around you. It is "wonder-
ful ‘days" when the children are small. Our boys were sturdy boys, and
their father and I were so happy, but we had to lose one! God wust take
care of wy other two. I pray for that.

Leidulv is doing very well, but it seews like nothing can wake up for
the sorrow over Gunnar. We must £ind comfort frow Hiwm who comforts the
sorrowing. Tonight I sit howme alone. Andreas and Gudmund are at schoeol.
Gudwund goes with his father in the evening for two hours plus what he
goes to public school.

Have you had a letter frow Fredrik? It 1s a disgrace we don't send let-
ters wore often to him. I wonder how he is doing. I'll try to send hiw
a letter soon. But, it is like I'm not in the wood for anything. Each
day is so gray and sad. Life is not always only good days. Andreas and
I have learned that now. Dear Jesus, You help us all.



:x You must greet Kristina and ask her to write to me. You must also greet
Olina. 1I'll scon write to her.

You and all of yours are so dearly greeted from all of us here.

Petrina

On separate page:

Psalms for Gunnar Eide Funeral
- Wednesday, 25 October 1933

Note: Gunnar was either 16 or 17 years of age when he died.
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Frowm: Fredrik Olaf Hjelweland in Waukegan, Illinois
To: Fredrik Mikal Hjelmeland, his brother, at howe in Norway on
Hijelweland

Waukegan, Illinois
Decewmber 10, 1933

Dear Brother and Fawily

Merry Christwas to all of you at howe. This letter will arrive a little
late for Christmas for as usuasl, writing has been put off. The less you
write, the wore effort it takes toc sit down and write. Soon it will be
Christwas again. Tiwe passes so guickly; it seews such a short time
since last Christwas. On Christmas Day, I am going to be 47 years old,
but T don't feel as old as the years tell. I am always in good health
and being out in fresh air whenever I am able wakes we feel good. The
only thing that shows wore than before is that wy hair has becowe grey.
But it runs in the fawmily.

We are all in good health. Odny and Ruth are attending school. Odny

- is a gifted pupil; Ruth less, she doesn't take so wmuch interest as Odny
does. Ruth is wilder, but very nice. She is very wuch like her father
both in wind and looks. She isn't afraid of anything. We have two nice
girls. Odny is soon able to take care of wy store. There isn't so wmuch
to do there, but somecne has to be there. Of wy selling, 95 percent of
it is done outside the store. I keep the store to show sawples to wy
customers, if they want to have a look at what they are going to buy be-
for they decide to do so.

My business has been better the last months. I suppose times have become
better as a whole, but it will take a long tiwme before they get normal
again. We had a terrible tiwe here. I aw sure you cannot imagine how
bad it was. But many people think it will be better now. We have got-
ten a fine President who is for the common people; but the rich are
against him, and because of that it will take wore time to get things
better. The President we are having now (President Franklin Roosevelt)
doesn't give in to the big bosses and the banks, so to save thewmselves
they have to give in to the government and as soon as they do so I sup-
pose good tiwes will be back again. The USA has never had a better
President than the one we have now, and wost of the people are in favor
of him. Last wonth the governwent put more than four wmillion wen back
to work, and no one gets less than .50 cents an hour. Tradeswmen get
$1.25 an hour. Having this work, people no longer need go on relief.
Now they are able to earn their living.

Last Thursday I was on a trip to Chicago, and there I wet Mads Bringe-
land. He was on his way to Norway. So when you get this letter I am
sure you have received greetings from us here. Mads has gotten old now.
so it was tiwe he took a trip howe, if he was ever to do it. I believe
Gudmund and ALlf are thinking of taking a trip to Norway next suwmer.

— Anyway, that is what they have in wind now. Alf works steady now. Gud-
mund works wost of the tiwme, but I am not always able to get work for
hiwm.

I have also been thinking of taking a trip to Norway once more. But we
are four people now, so it will cost a lot. It won't be in the near



future. If I am able to sell here, then wmavbe we shall settle there.
Sometimes I feel tired of Awerica, but it would be difficult to settle
down in Norway, toc. I don't know what I would begin with there. But
this is only a thought crossing wy wmind. We don't know what the future
will bring, and perhaps this is for the best. We have to cope with one
day at a tiwme.

I have been waiting for a letter frow you, Mikal, but I haven't gotten
ony yet., I wrote a letter some months ago. You no doubt have received
it. I hope to get one for Christwas. I have heard from AlLf's letter
from his mother that one of Petrine and Andreas' sons died last suwmmer.
It wust have been very difficult for them. Haven't hear from Petrine
yet. Did they visit Hjelwmeland last summer?

What tiwe, Mikal, are we going to celebrate Christmas together again?

I am sure it will happen. You never know. There is so wuch that can
happen that you never would believe could happen. Christmas will be

over by the time you receive this letter. We are going to have a Christ-
mas tree as usual. Usually we have & nice Christmas. T have been won-
dering if you have sent usaChristwas dried leg of lawb. For several
yvears we have gotten one from you, and we think it is sc wonderful to
have it on Christwas Eve.

This will be all for this time. I hope this letter will find you all
in good health. We will, I am sure, once again celebrate Christmas to-
gether. Please give wmy regards to all the fawily and all of those who

ask for news about us now and then. Send uy regards to Olaf Hielweland
also.

And again, a Merry Christwas and a Blessed New Year from all of us here
to all at home.

Your brother,

Fredrik

Ask Olaf to give you Samuel Hjelwmeland's address and send it to me.

ES



From: Alf Solewslid,, wy first cousin, in Zion, Illinois
CTo: Fredrik Mikal Hjelweland, his uncle, at Hijelweland in Norway

Zion 17 Novewmber 1934

Dear Uncle!

Thanks for the last tiwe we were together. It is already a while ago.

I am now back in Awerica and have started to work again. The trip
over went fine. We did have two days with really storwmy weather, but
otherwise it was very nice. I was seasick the two stormy days on the

ship but after that I was well as usual.

*
When I arrived in New York on Friday morning, Ruth (his wife) and two
other ladies were there to weet me. Ruth and I stayed in New York
until Monday worning when we took a bus to Chicago. There Gudwound
came with a car and wet us. We came to uncle Fred's place at 12:00
Tuesday night, the &6th of November.

I have now 100 kroner that I didn't use. I send thew in this letter.
I will try to send the rest of what I borrowed as socon as possible.
Many thousand thanks for lending we the woney. I hope that it was not
too difficult for you to lend the woney, and I hope you will write
soon and let me know if you have gotten my letter. {(Note: The en-
velope showed that the letter was registered.)

We have had very nice weather here since I returned, not as wmuch rain
as you have in Norway. I have not seen uncle Fred more than one time
since I cawe howe, and that was the night I cawme. I have been at his
place a couple of times, but he is always out, always on the go. The
night I cawme it was so late and everyone was so tired that I didn't
get so much chance to talk with him. Ruth and I stayed overnight at
his place on Wednesday.

Today it is Saturday, and I will go down to uncle tonight. I will also
go tomorrow as Bendik will be there then too, I understand.

So wmust you and your fawily live well,
Best wishes from

Ruth and ALlf

Would it be possible for you to visit wy wother now and then when you
have the time? It was hard for her that both Ingrid and I should leave
at the sawme time.

*First wife

1@
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From: Fredrik Olaf Hjelweland in Waukegan, Illinois
To: Fredrik Mikal Hjelweland, his brother, on Hielweland in Norway

December 1, 19835

Rear Brother and Fawmily!

You will surely be frightened when you see a letter cowing from me.
Don't really know how long it is since I last wrote to you, but I
know it is very long. I think I have had two letters from you since
then. You know that the less one writes, the wore effort it takes.
You certainly hear about us now and then through letters Gudwund and
Aif send howe. They are wore faithful at writing than I am. But now
vou shall get a Christwas letter all the same.

We are all well, all in good health, and O0dny and Ruth are growing so
that one can alwost see the difference every day, especially Odny.

She will soon need adult-size clothes. She weighs over 90 pounds.
Odny is is the 6th grade in school now and Ruth is in the 4th grade.
They are both good girls and up until now have always been healthy ex-
cept for some of the comwon children's diseases. Kristine is also in
good health and looks wuch younger than I do. But I have nothing to
complain of either; I have always been healthy and well. The only
thing that has happened quickly is that I have gotten so much grey
hair. Lately I have had a bit of rheuwatisw, but it will probably go
away again. I'wm not guite so agile as I use to be, but I can still do
a sowergault and stand on wy hands! But, the limbs feel a bit stiff
afterwards.

I still have wy business here. This year it has gone better than it
did in 1933-34. Those years it was terrible here, but now I think times
are going to be better here. Things are looking up anyway. But it is
harder to wanage when one gets older. For a wan who is over 45 years
here in this country, it is alwost iwpossible to get work if one has
not been in the sawe place for wany years. If I had to depend upon
getting a job in a cowpany here, I would go as fast as possible and get
a farm or go to Norway again, for they want only young people here now.
They have so0 wmany to choose frow also. Tt is wuch better, then, to
have one's own business as long as one can pay the bills and keep a
balance, so to speak. No one can fire you then either. And it doesn't
depend so wuch on what one can do with one's hands either. As long as
the head can think, one can always get soweone to do the work.

There are several electric cowpanies here in Waukegan that went bankrupt
in these bad tiwes we had. At last there were only two of us left. But
this year there are three new ones which have opened again after things
became better. One wust do the work so cheap that there isn't wuch left
after one has paid all the bills. But it will be better when there is
more to do. Gudwmund has worked for we again the whole sumwer and I have
also had two other wen, but one of them does only Delco Light service
work .

Now it is quieter again so I believe there will not be so wuch to do

this winter. But I don't count on only the electrical work I can get.

I go out and sell, also, and earn just as much on that, perhaps even

more. You probably never thought, Mikal, that I could ever be a salesman.



But I am, nevertheless, and do the Jjob pretty well, too. It was that

that helped we through all these bad years when over 20 willion people
were on Government Relief. In the last yvear, the U.3. Governwent has

Spend 4 billion on the unemployved, what in Nerway is called unemploy-

ment relief.

S50 you see what kind of tiwmes we have here yet. But one has work in a
way and that helps a bit to keep things going. The prediction is that
things are going to be much better in construction. It's about tiwe,
too, considering that there has been nothing of that kind of work for
five years. But everything is going faster now than before. All work
takes fewer workers now, too, in that there is wore wachine work. That
is another reason so wany are out of work. Those who make woney from
machines are frow the factories, and therefore the ordinary working
class is getting poorer and poorer, the big fellows richer and richer.

Well, that's enough of that. I can't cowplain. I've wanaged fine my-
self through all these bad years, and we'll wanage as long as we keep
our health.

I still have wy land in Canada. But, I don't earn anything fromwm it, not
even enough to pay the taxes, so I don't know what I'll do with it. It
was a costly deal for me too. The wan who bought it gave it up again
with a lot of unpaid tax that I wust pay. I say to Kristine that after
the children are grown and we can't do anything more here, we can live
on our farwm in Canada in our old age. But T don't think she thinks wuch
of the idea.

Last summer we tock a trip to Whitehall, Wisconsin. Andexrson had a
stroke last spring, and he lost his wemory. We didn't see hiwm in White-
hall as he was at the doctor's in Madison when we were there. You know
he has a daughter in Madison. It's not so good for the Andersons now.
His daughter, Rose, is still just as poorly, and Mrs. Anderson is too.
So it's not so pleasant to visit thewm. We were there only a couple of
times. We stayed with the Fred Fredrikson family. Fred Fredrikson

died last spring, and Mads Fredrikson died a couple of years ago; soO

now it is Mrs. Fredrikson and their son, George, and daughter, Hazel,
who are wanaging the farm. They are very nice people and were very

glad that we came and visited them. Kristine and the children were there
for ten days. I was there only one day, as it is not so good for me to
be away from the business. If I am not here, everything stands still.

Kristine and the children had a very good time there, especially the
children. They want to go back next summer. It's nice for them to have
a place to go in the summer, especially a farm They are very hospitable
people, too, and the food they have is real Norwegian. Next suwwmer I
want to be there a week, too, even if I have to close the shop.

I wish, Mikal, that you and your family were so close that we could take
& summer vacation together each yvear and also that you could take a trip
to us now and then. I would give a lot so that you could come and visit
us. Then I would take a vacation for as long as you were here. But,
I'm afraid that will never happen. But if we keep cur heazlth and luck,
it can be that we shall come and visit you one time again. But it will
cost & lot. Four costs wore than one, and it is many times difficult
for only one to travel so far. Well, you know that from the tiwe you
were here. I can send Krisitne and the children and stay howe mvself.



That wouldn't be guite so much, and then we wouldn't lose our income
completely either. But I would also like to see you all again, and
with God's will, we shall weet once more in this life.

After Kristine and the children had been at the Fredriksons for ten
days, they went to Hawkins, Wisconsin and visited Fred Lien and family
and were there a few days. Then I drove up one Saturday evening and
was there over Sunday. Then we cawe home again on Monday. I had just
bought a new Ford car, so it didn't take us so long to drive 350 wiles.
I buy a new car almost every year so I always have a good car. The
Liens are getting on well. He has a hardware store in that little town.
He has it alone so they manage well. Mads Hagsbe is there also. He
has & butcher shop there. He is also doing well. Tow Hagsbe is in
Rhinelander, Wisconsin. He has not been so fortunate as he apparently
lost most of what he had. I guess he is an agent now for a washing wma-
chine, but you know there's not wuch to earn on selling in these times
with the cowmpetition so great.

The Fredriksons and the Liens were also here and visited us in the summer.
The Liens were here for a week and the Fredriksons for three days. I

took them to Chicago when they were here and showed them different places
there. They seemed to enjoy themselves.

Ben Hjelweland is also here near Waukegan now. He built a large house
this suwmer. The other house he had burnt down, so now he built a wuch
bigger and better one. He isn't finished with it yet. It cost a lot
wore than he had planned. I did his electrical work. Ben is still tough
and can keep up with the best. He is small but tough. He doesn't give
up easily. He hopes to sell the house when he is finished with it. Well,
I cecoulé@ have had wany fine houses for what I have lost here in this
country. But I don't think about it any wore. If I can just keep wmy
health, I'll wanage. A wan should never give up as long as there is
hope, and as long as one is in good health, there is hepe, too.

How is everything at howe? When Gudwund and Alf get letters from howme,

1 always ask if there is anything about you, Mikal. I like to hear about
and from you. But it is so seldowm that happens. But it is perhaps wmy
fault because I have been even worse at writing now in the last few years
than you have been. Do you know when we got your Christmas weat last
Christwas? It was not before the end of January, but it was delicious

no watter when it cawe. Thank you both. It is shameful that we never
send you anything, but if we take a trip to Norway again, we'll see if

we can make up for it.

How are Petrina and Anna now? I hope they are well. I don't know if T
will get to writing thew for Christmas. Greet thew from we and wish

them a blessed Christwas time from their brother in Awerica. If Anna

or any other of my other sisters are there at Christmas, you can let them
read this letter, for it is for all of you at home. I haven't so much to
tell, but the wost iwportant is that you hear we are all in good health
and getting on well. We hope that we will hear the same from you.

When we visited the Fredriksons, we also visited the brother of Marie,
John Skadal. He has a nice family and seems to be doing well. I was
asked to give my best regards when I wrote.

I hope to hear from you at Christmas; if not then, after Christmas. It's
nice to get letters from home tho it is not so often now. Kristine gets



e

letters from Ferde more often but not as often as before. The longer
one is away the less frequent one receives letters. It is, of course,
natural, but just the same it is not that we are not in each other's
thoughts, but rather that it takes more of an effort to sit down and
write the longer it is between each letter.

I would like to get the address of Sawuel Hjelweland. If vou can get
it frowm Olaf, please send it to we. Karl Fauske is here in Waukegan now.
He is working here on construction this tiwme.

I hope this finds you all healthy and happy. And in closing, a blessed
Christmas to you all frow all of us here.

A Merry Christwas and a Happy New Year from your brother,

Fredrik

JH
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From: Tredrik Olaf Hijelweland in Waukegan, Illinois
To: Fredrik Mikal Hjelweland on Hjelwmeland in Norway

Waukegan, Illinocis
November 21, 1837

Dear Brother and Family

It has been such a long time since I wrote to you that I cannot remem-
ber the last letter I sent. I believe two years have since passed.

Now Christwas is scon here and once again all the wmewories I have from
our birthplace and all wy folks over there will cowe to me so clearly.
Even if we don't write letters so very often, vou are always in our
thoughts and we talk about you often that we surely would like to see
everyone again. Tiwe flies, one yvear after the other. We plan many
things, but we do not always succeed in accowplishing our plans.

I for wy part am not as good to work any wore. But I keep the balance
as long as I can work with my head. And that is waybe better now than
ever before. I have made wany wistakes that have cost we a lot, but I
have always come out of it nevertheless. Now I am wore careful. I am
perhaps a little more afraid of taking risks. One gets older you know,
then we lose sowething which is called nerve, isn't that right brother?

I do not have any scon that can help me in my business. Maybe you could
send one of your boys over here to we. Then I could train him and give
him a good start. You have so wany of thewm.* Yes, brother, I would
give wuch if you and your fawily could visit us now and then, and we
could visit you. But it can still be. If you are not able to come
over here, we will, if we live for awhile longer, cowe and visit you.
And I hope it will not be long before we do. I think you would like

to see us too.

Last summer we took a trip to Whitehall, Wisconsin again. We take a
trip up there every summer. We visit Mrs. Fredrickson at Hixton, Wis-
consin on a farw. They all rewmewber you around there. The Fredrick-
sons are very nice people. They like to see us come there every sum-
wmer. I only stop there for a couple of days, but Kristine and my girls
stay there for two or three weeks.

Last sumwer I could not find Mr. Anderson. He was not at howme just at
that time. He is still, as far as I know, guite healthy. Mrs. Ander-
son and Rose Anderson are not so healthy. I think they are quite poorly.
Mrs. Anderson is, of course, very old. 1 believe it is senility. Last
summer I didn't weet Marie's brother,* but the summer before last I
talked with him. He has a nice farm there., He told me to greet you

all so much. It is a little late to send this greeting now.

We norwally also take a trip up to Fred Lien and Matt Hegsbd. They
still live in Hawkins. Ole and Sam Hegsbd live in Rhinelander, Wiscon-

*Mikal and his wife Marie had four sons, Gunnar, Andreas, Finn and Fritz.

R
Marie, Mikal's wife, had a brother, John Skadahl, who settled on a

farm outside Pigeon Falls, Wisconsin.



sin. We generally take a trip to visit all of them during our suwmer
.helidays. Next sumwmer they plan to have Sunnfjordslag in Rhinelander,
Wisconsin. We plan to go there, and I aw sure we will weet wany people
from Sunnfjord there.

When we consider everything in general, we have it good here. We have
always been healthy. OCdny and Ruth are two very nice children. 0Odny
is so big now. She is alwost grown up. She has only two wonths of
elementary schocl left, and then she is going to begin in high school.
Ruth has two vyears left in the elementary school. They are really
very good children both of them.

Considering what we would want wost, Kristine and I have talked often

about taking a trip to Norway again. But you know, brother, it is not
50 cheap. We are four in the fawily, so it is not that siwple. It is
not so easy either when cone has a business. It is not easy to find

someone who can take care of the business while we are gone. That is
really the hardest of all. If I could find someocne here who could do
ny work here, I would take a trip howe next summer. But it is so hard
te find someone I can trust or rely on. Gudwund is still working for
me. He is a very good worker. But it is another thing when it cowes
to the business. Then it is always up to Fred. I have never had as
good a worker as Gudwund. One can always rely on him. All one has to
do is tell hiw in the worning where to go and what is to be done. That
is all, and you can always be certain the work will be done and done
well also. If he could only take care of the business as well, I would
have taken a trip to Norway. But that is one thing he doesn't think he
can do.

(Noté: There appears to be a page wmissing here.)

. . . turn against him. There is a dispute here between the government
and the big shots. We will see who is going to win out. We have high
taxes on every possible thing here now as well, and vou know that coesn't
help either. One thing is certain though, and that is that there are
all too many people unemployed here in this country. They say that we
have six to seven willion unemployed. I have always had work, sc I don't
know how it is to be without a job. When we had the most difficult
tiwe here in 1932-1933, I worked so much harder to keep things in bal-
ance. But many people just gave up and lived off the State. It is no
longer any disgrace to go on relief here in this country. Many people
like it because they don't have to work any more.

Well, how are you all? Are you still in good health, Mikal? You are
perhaps not qguite as fit as you were when we were together in this
country. Yes, it is a big shamwe that we cannot come together now and
then also. I have wade up wy mind to cowe howe and visit all of you
before long.

Next time you write to me, Mikal, give me the nawes of all vour children.
We would like to know thew. Your eldest son is going tc be confirmed
next fall. Odny is going to start in high school after the new year.

She is going to be confirwed in the spring.

Well, now we have Christmas again socon. It doesn’'t seem so long between
birthdays any longer. I will be 51 years o0ld on Christmas Day, but I
still feel well and keep up about the sawe as before. But I am glad
that I don't have to work for anyone else. They don't want to have you
as a worker for thew here after you are 45-50 years old.



We are going to have a party here on Christwas Eve. We always have
.one on Christwas Eve. We have a Christwas tree, and we walk around
the tree and sing Norwegian Christmas carols. Yes, Mikal, when do
you think we will celebrate Christwas together again?

I hope this letter finds you all well, and I wish with all wmy heart
that you will have a happy Christmas holiday and a blessed New Year.
And if you have the tiwe, Mikal, please send we some words. I enjoy
hearing frow you more than anvyone else.

Warmest greetings to you all frowm us all here.

Yours,

Kristine and Fredrik

I got the woney vyou sent we.

Ie
SR



From: Petrina Hjelwmeland Eide in Brekstad, Trondheim
To: Fredrik Mikal Hjelwmeland, her brother, at home on Hijelwmeland

Brekstad
24 February 1939

Dear Brother and Fawily!

Happy birthday to you! Sixty years is a long tiwme when we are looking
ahead, but it is a rather short time when we think back. I hope you
are all in good health. How is your oldest daughter? When is she to
leave for Osle? Don't postpone bringing her to the hospital. What
does the doctor say?

Congratulations on your new son! Now you are as many people at Hjelwe-
land as we were. I think your howe is full of 1life. Years are passing
guickly. It seews to be a short tiwe since we came to @rland, but this
summer 22 years will have passed since we arrived here.

How are you? Before long, "Framwmholdskulen" is finished. Gunnar has
attended. Thank you for your Christwas letter. It was very nice. This
letter will be short. It happened that we got visitors just when 1 was

going te write. Then I had to put it off. But today I have to send your
present for yvour 60 years birthday.

Thank you very much Marie and Mikal for your hospitality when we have
visited you on our suwwmer holidays. God bless vou all! To whow are.
we to go with our worries and joy? To Jesus Christ, the living Son of
God who can help us in ocur troubles.

Andreas gives his greetings to you. The boys are at school. They were
both fine when we heard frow thew this week. We are grateful.

Andreas and I are sending you, Mikal, and your fémily, a nice Bible. I

know you like to read that bock. God's Word is a lawmp to my feet and a
light to wy path.*

Kind regards frow Andreas and
Your Sister,

Petrina
You must greet everyone at home frowm us.

*Note: Psalwm 119:105

LJ



Frow: Kristine Hjelwmeland in Waukegan, Illinois
To: Fredrik Mikal Hjelwmeland, her brother-in-law at Hjelmeland in

Norway

Waukegan, Illinois
Deceanber 3, 1939

Dear Mikal,

Yes, it 15 a long time since we have heard from Bjeluweland. We hope
everything is well. Heard the Fredricksons talked about your having

a guest from Awerica. It appears she went howe again just in time.
Yah, the world is in an uproar now. I am hoping and praying that Nor-
way can stay on the outside and not get involved.

Now Andersen is alsc dead. You no doubt have heard that Mrs. Andersen
and their daughter Rose died last spring. I saw Andersen this summer.

He was very peoorly then but got up and had coffee with us. We talked
about you, Mikal, and he asked we to give you his best greetings. Now
it is one year since I last saw Rose, and she alsoc asked about you.

Yes, now their house is deserted. That is life. We think we are taken
up with so wuch and are so very busy, but when we are gone, the world
goes on without us. I am glad that I found Jesus when I was still young.
He has been with me all these years. I hope and pray that Fred also
will find Hiwm soon.

Odny and Ruth are good girls. Today Ruth sang a solo in church and Odny
played the piano for her. Ruth has a very good singing voice and Qdny
plays well. She 1s also president for a club. Ruth goes to confirwa-
tion class. Confirmation will be next Palw Sunday. In January she will
be finishing grade school and will then begin high school. 0dny has
been in high school two years and has two left.

We now live in our new house close to our shop. We rent out part of
the other house but use two rooms for the business.

I wish you could come for Christwmas. Fred would be so happy to talk to
you, Mikal. He becomes tired and worn, but when he feels good he says
he is the youngest in the fawmily!

Gudmund is healthy and is always working. We have had one of Sina
¥ndestad's sons visiting us. He stayed for two weeks. He then went

up to Whitehall to visit sowe friends who live there. Marie, I saw your
brother and his fawily last sumwmer. They were all well: the children
have gotten big and are very nice.

Yah, now Fred has started another letter to you so I can stop. Live well
all of you and have a blessed Christmas and a Happy New Year.

Warmest greetings frow us all,

Kristine

AB



From: Kristine Kristiansen Hjelweland, wy wother, in Waukegan, Illinois
To: Anna Kristiansen, her brother Karl's daughter, in Ferde,
Sunnfijord; Norway
Note: Mother has now been in Amegrica 15 vears.

Waukegan 21 January 1940

Dear Anna!

A thousand thanks for the letter I received from you. You can be
sure I was happy to receive it. It was the first Christwas Eve we
celebrated here without hearing from Norway. But, then your letter
cawe two days after. I wust first wish vou a Good New Year. I hope
all is well at howe with all of you. It doesn't look sc bright as
far as the war is concerned. Did ALf cowe howe for Christmas? I
think so much of everyone now. Anna, will you promise wme to write
as soon as possible when you receive this letter. We wust try to
write wore often than we have done before.

I see you are still going to school, and that is good. Yes, Anna,
I'm sure that was a great job you had last suwmmer. I have always
liked to work with flowers, but this past summer, I could not bend
down so much as to plant a flower so it wasn't fun. But I bought
many new flowers for around our new house so we did have fresh
flowers up until Christwas. The weather was sc nice. In the front
of our house I have two Norwegian spruce trees and four others. I
do hope they survive the cold weather we have had now for a time.

Yah, now on Friday Ruth is finished with grade schoel. They are
having a program and the parents and brothers and sisters are cowing
to listen. Ruth sings with three other girls and will play the piano
with one who will play the violin. They are also presenting a short
play on sowe of America's important wen.

Next Monday Ruth will begin High Schocl, and she must be at the
school at 8:00 in the morning, so it will be a little different frow
now on. She use to get up by that tiwe and has helped me to make up
all the beds and other swall chores so T will wmiss that.

Today there has been a Norwegian ski tournament not so far frow here.
Fred and the children were thinking of going, but it was a bit too
cold. They must stand still for three hours in the snow. Ruth and
Fred were there last year. Ruth would like very much to be there
again this vyear.

Odny and Ruth are out racing on their skates. It is in a park just
a small distance frow here. They flood an area with water and take
care of the ice and shovel the snow off. They turn out the lights

at 10:00. I wish you could be here to go skating with thew. They

say Ruth is cne of the best.

Yes, Anna, I am sending a few pictures we have taken. Greet ALf and
your Papa (Karl, wother's brother), and Marie. Greet Olaf's family
and esk if they have sent we a letter for Christwas. I did not hear
from anyone atL Bergum or from Alfred either.

Live well Anna.

Your aunt Kristine
Myaa] £
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Petrine Eide
til minne

Petrine Elde er gitt bori, tidag-
ar for 100-Arsdagen hennar 7, april,
Ho var dotter til Olina og Gunnar
Hjelmeland frd Hjelmeland | Byg-
stad, pg var enke etter meleriskule-
styrar Andreas L. Eide, som ogsd
var frd Bygstad. Del fekk tre sener,
Ein av del daydde ung, medan del
to andre bur ng arbeider pa Brek-
stad og i Mo1Rana.

Petrine har helle Uvet vore
bunden tii helmbygda med sterke
band og fortalde med glede om
barmdoms- og ungdomstida at |
heimbygda. Det er lenge sidan!
For ho minntest d& faren kom heim
med den forste komfyren { bygda.
Det var eit svert framsteg den
gongen for kvinnfolka pd garden,
Alt matsteliet vart mykje lsttare
enn fer di del kokte i grua. Som
:inglente atelte ho pd Hielmelands-
otalen, og det arbeldet Ilkte ho,

Ho var den slate av ein sysken-
flokk pd Atfte, og fem av del vart
buande j heimbygda. 84 lenge
syakena enno levde, besskte ho
heimbygda neaten kvar sinnste
sommar. Ho ville aja att den vekre
bygda i med ﬁlorehesten og del
grene liene og fraffe igien syaken.

. slektog ungdomavener \

Storparten 8V sitt vakane T har
{Petrine Eide budd pA Brekstad 1™
Ser-Trendelag. Likevel 84 anakka
ho rein sunntjording, Hoe har hatt
god helse og stelte sjelv den vakre
heimen sin til ho var over 99 Ar,
meti siste Aret tok kreftene til
4 svikte. Ho har vore ein trufast
medlem av Santalmisjonen og
KviteBand,

' Gravferda gir {frd Orland kyrkje

idag. - LE. .,
, ER S

OBITUARY

IN MEMORY OF PETRINE EIDE

Petrine Eide has passed away, just ten days

before her 100th birthday, the 7th of April.
She was the daughter of Olina and Gunnar
Hjelmeland frow Hjelweland at Bygstad. She
was Andreas L. Eide's widow. He, too, came
from Bygstad, and he worked in dairy farwing.
They had three sons; one of them died gquite
young. The other two live at Brekstad and
in Mo i Rana.

Petrine has throughout her lifetime kept a
close contact with the place where she was
born, and she enjoyved telling about her child-
hood. Quite a long time has passed, she re-
called, when her father brought howe their
first stove. At that time this was a great
improvement for the wowmenfolk at the farm.
Earlier, they had to do the cooking on the
hearth; now it was wuch easier to de¢. When
she was young, she was a dairy wmaid at the
Hijelweland wountain farm, and she enjoyed it.

She was the last one of eight brothers and
sisters. Five of thew lived in their howe
area. When her brothers and sisters were
alive, she used to visit Hjelweland almost
every summer. She wanted to see her birth-
place, "Storehesten" (Big Horse) and the
green valleys, and she loved to meet her
sisters and brothers, relatives and friends.

Most of her adult life Petrine has lived at
Brekstad in Ser Trendelag. Still, she spoke
Sunnfjord dialect. She has been in good
health and lived in her nice home until she
had passed 99 years. But last year she got
weak and sickly. She has been a faithful
wember of Santalwmission and Kvite Band.

The funeral is to be held at the Orland church
today.

3-4 (?) April 1984
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